dreptate asupra faptului că relaţiile 
dintre ele se bazează pe principiile 
internationalismului proletar. Dar a- 
ceste principii nu se opun principiilor 
egalităţii în drepturi și liberei delermi- 
nări a fiecărui partid. Este tocmai ceca 
ce revista sovietică «Viaţa internatio- 
nală» din septembrie a. c. amintea 
în termenii următori: «Internationa- 
lismul proletar cere sprijinul reciproc 
și solidaritatea tuturor detasamentelor 
nationale ale clasei muncitoare. El este, 
în același timp, de neconceput fără 
respectarea principiilor independenţei 
și egalităţii în drepturi a fiecărui de- 
tașament al mișcării revoluționare mon- 


diale, a fiecărui partid comunist, a fie- 


cărui stat socialist». 

Referindu-se la existența unor docu- 
mente ale mișcării comuniste interna- 
tionale care privesc principii ale rela- 
tiilor între partidele frätesti, Waldeck 
Rochet a spus : „Există documente so- 
vietice fundamentale care sublinia- 
ză, într-adevăr, importanța prin- 
cipiului neamestecului in trebu- 
rile interne. Este cazul declara- 
tiei guvernului Uniunii Sovietice din 
30 octombrie 1956, care arată: 
«Unite prin idealul comun al construirii 
unei societăți socialiste și prin prin- 
cipiile internationalismului proletar, ta- 
rile marii comunitäti a natiunilor so- 
cialiste nu-și pot baza relaţiile decit 
pe principiile unei totale egalitati, ale 
respectării integrităţii teritoriale, inde- 
pendentei politice si suveranităţii, aie 
neamestecului în treburile interne ale 
altora». Noi considerăm că aceste prin- 
cipii continuă să fie juste. 

In activitatea de ansamblu a fie- 
cărui partid comunist există, pe de o 
parte, sarcinile în esenţă nationale, in- 
terne, si, pe de altă parte și conco- 
mitent, sarcinile solidarităţii interna- 
tionale de care fiecare partid trebuie 
să se achite împreună cu celelalte par- 
tide. Căci noi știm ca politica fiecă- 
rui partid comunist depinde nu nu- 
mai de succesele sale din ţara sa, ci 
si de succesele celorlalte partide fra- 
testi pe scară mondială şi de gradul 
lor de cooperare. De aceea, interna- 
tionalismul proletar cere sprijinul re- 
ciproc si solidaritatea tuturor detasa- 
mentelor naţionale ale clasei muncitoa- 
re. Problema este de a ști cum pot 


i interveni partidele muncitoreşti- atunci 
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Gaston Plissonnier 


cînd în cutare sau cutare tară se pro- 
duc fapte importante care interesează 


toate partidele comuniste. 
În decursul unei întregi perioade, 
după primul- război mondial, a exis- 


tat Internaționala Comunistă. Se cu- 
nosc condiţiile în care ea s-a autodi- 
zolvat, în mai 1943, după ce a jucat un 
considerabil rol istoric. Formată in 
1919 în urma prăbușirii politice a 
zdrobitoarei majorităţi a fostelor par- 
tide muncitorești de dinainte de 
război, internationala Comunistă a a- 
părat marxismul de vulgarizare și fal- 
sificare împotriva elementelor oportu- 
niste din mișcarea muncitorească. În- 
tr-o serie de ţări, ea a contribuit la 
unirea avangărzii muncitorilor înain- 
taţi în adevărate partide muncitorești, 
a ajutat aceste partide să mobilizeze 


masele muncitoare la apărarea inte- 


reselor lor economice și politice, pen- 
tru lupta împotriva fascismului şi răz- 


boiului, pentru sprijinirea Uniunii So- 


vietice, principal bastion de luptă îm- 
potriva fascismului. «Totuși, se spune 
în Rezoluţia cu privire la dizolvarea 
Internaționalei Comuniste — mult timp 
înainte de război și pe măsură ce se 
complica situaţia internă si exterră 
din diferite tari — devenea tot mai 
evident că rezolvarea problemelor miș- 
cării muncitorești din fiecare tara de 
către forurile unui centru internatio- 
nal, indiferent care ar fi el, s-ar lovi 
de obstacole de netrecut». «Diversita- 
tea profundă a căilor istorice de dez- 
voltare a diferitelor tari ale lumii, 
caracterul diferit și chiar contradictia 
dintre orinduirile lor sociale, deose- 
birile dintre nivelul si ritmul lor de 
dezvoltare socială și politica și, in 
sfîrşit, deosebirile in ce privește gra- 
dul de conștiință şi organizare a mun- 
citorilor au condiţionat sarcinile puse, 
de asemenea, diferit in fata clasei 
muncitoare din diferite tari. De a- 
ceea, continuă Rezoluţia, forma de or- 
ganizare a Internaționalei Comuniste, 
care corespundea exigențelor unei pri- 
me perioade de renaștere a mișcării 
muncitorești, nu mai avea nici o le- 
gătură cu creșterea mișcării in dife- 
rite tari, cu complexitatea tot mai 
mare a sarcinilor sale, ea însăși deve- 
nind un obstacol in calea intaririi par- 
tidelor muncitorești si naționale». 


«Chiar zi cel de-al -VIl-lea Congres al 


nale e care a avut 


„scară 
‘mai complexă şi că nu mai poate fi 


5 fru socialism“. 


pr, 


loc în anul 1935, precizează în sfîrşit © 
Rezoluția, a ținut seama de schimbă- 
rile intervenite atît în situația inter- 
națională, cît si ín mișcarea muncito- 
rească, schimbări care cereau mai mul- 
tă promptitudine şi independență din 
partea secțiilor sale în soluționarea 
problemelor puse în fața ei, a subli- 
niat necesitatea de a porni de la con- 
ditiile si particularitätile concrete ale 
fiecărei ţări atunci cînd sînt exami- 
nate toate problemele mișcării mun- 
citorești și necesitatea evitării, ca re- 
gulă generală, a amestecului direct în 
treburile interne de organizare ale par- 
tidelor interesate». 

Este limpede că astăzi situaţia, pe 
internaţională, a devenit mult 


vorba să se reconstituie un centru 
mondial pentru . conducerea mișcării 
muncitorești si comuniste internationa- 
le. Cu toate acestea, este incontesta- 
bil că existența a numeroase state so- 
cialiste si întărirea considerabilă a 
mișcării muncitoreşti si comuniste in- 
ternationale au drept rezultat sporirea 
în și mai mare măsură a răspunderii 
tuturor partidelor comuniste şi munci- 
torești și se cere ca ele să depun 
mari eforturi pentru a contribui la rea- 
lizarea unităţii mişcării comuniste in- 
ternationale*. 

În continuarea cuvintärii sale, W. 
Rochet a spus: „Așa cum au afirmat 
toți membrii Comitetului Central care 
au luat cuvîntul, sîntem și raminem 
solidari cu Uniunea Sovietică si cu 
ţările socialiste în marea luptă împo- 
triva imperialismului, pentru pace, 
pentru socialism. Fără îndoială — şi 
noi regretăm aceasta — în cazul Ceho- 
slovaciei partidul nostru si P. C. U. S. nu 
au ajuns la aceleași concluzii din a- 
naliza aceloraşi fapte, ceea ce a dus 
la un dezacord de moment. Căutînd 
însă să le depäsim, de ce să nu re- 
cunoaștem că anumite divergențe pot 
apărea în mișcarea comunistă interna- 
tionalä fără a compromite solidarita- 
tea fundamentală care unește partidele 
comuniste în lupta lor comună impo- 
triva capitalismului, pentru socialism ? 

Cred că în situaţia în care ne gă- 
sim astăzi, trebuie să evităm un du- 
blu pericol. Primul pericol rezidă în 
atitudinea care nu admite ca în mis- 
carea comunistă internațională să se 
poată exprima dezacorduri, ceea ce ar 
însemna să se ceară alăturarea auto- 
mată de partea oricărei iniţiative. Cel 
de-al doilea pericol rezidă in atitu- 
dinea care, plecind de la o anumită 
divergență, ar vrea să pună totul sub 
semnul întrebării, inclusiv rolul hotă- 
ritor al Uniunii Sovietice în lupta de 
clasă pe scară mondială. Noi respin- 
gem ambele aceste atitudini, consid=- 
rînd că în situaţia actuală înţelept este 
să procedăm în așa fel încît diver- 
genta în legătură cu Cehoslovacia să 
nu stinjenească acţiunea comună si e- 
forturile comune menite să întărească 
legăturile de solidaritate cu P.C.US. 
si să realizeze unitatea mișcării co- 
muniste internaţionale în lupta împo- 
triva imperialismului, pentru pace, pen- 
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ralmente o mică avere pentru 
un nou bazin de înot acoperii, 
dar Rainier s-a plins că nu și-a 
respectat promisiunea de a con- 
sirui un pasaj subteran între 
Hôtel de Paris si piscină. Se 
construise un nou teren de po- 
pice și prințul Rainier era atît 
de încîntat încît a fost primul 
care l-a folosit. Dar Onassis nu 
era mulțumit, și i-a spus-o în 
mod sincer lu: Rainier. Inves- 
litile de capital nu erau justi- 
ficate în mod real, deoarece 
planurile urbanistice ale princi- 
patului Monaco urmau să ducă 
la dispariția grabnică a multora 
din aceste noi construcţii. Totuși, 
pentru a eviia o ceartă, Onas- 
sis a autorizat chiar o investiţie 
de 4—5 milioane de dolari din 
fondurile societăţii pentru lu- 
crări de asanare și pentru con- 


* Tics 


o novă plajă. Milioane de do- 
lari pierduţi... 

Onassis nu s-a supărat că 
înregistrase eșecuri, deși rezul- 
tatul nu era folositor peniru in- 
teresele sale comerciale. Se 
vedea însă pus în fața planu- 
rilor grandioase ale prinţului 
Rainier pentru S.B.M. : „Dărimă 
vechiul club de sporturi de iar- 
nă!  Dărimă vechiul club de 
sporturi de vară! Construiește 
noi cluburi de sporturi de vară 
si de iarnă! Construieste un 
nou hotel ! Si un teren de par- 
care!“ Investiţiile necesare erau 
de aproximativ 10 milioane de 
dolari. „Măreşte capitalul”, i-a 
spus prinţul lui Onassis. În 1965, 
conflictul izbucnea fățiș. In- 
tr-un interviu acordat ziarului 
„Le Monde”, Rainier îl acuza pe 
Onassis — adică Société des 


SS a CARTE a Ree 
S 
Ci 7 N 


ri Jennie de „Sociste 


des Bains de Mer” pentru a 
construi apartamente în scopuri 
de speculă. La un moment dat 
l-a vizitat pe prințul Rainier și 
i-a spus că este dispus să cede- 
ze guvernului — sau să-i vindà 
contra unui milion de dolari — 
toate grădinile, cazinourile și 
hotelurile apartinind firmei „So- 
ciété des Bains de Mer” dacă 
i se permite să păstreze terenu- 
rile și clădirile vechi : „Este su- 
ficient pentru mine si ceilalți 
acționari...“ j 

Planul său era să folosească 
terenurile pentru a construi a- 
partamente de 3 sau 4 camere 
pe care să le speculeze cu 
20 000—40 000 de dolari apar- 
tamentu] si să atragă astfel vi- 
zitatori din nordul Europei, asa 


Aristoteles Onassis (în dreapta), de vorbă cu un alt om de 
afaceri, mai bogat decit el, petrolistul american Paul Getty 


de azi 


IMPERIUL 
ONASSIS | 


e De la pirații 
de odinioară la 
„cavalerii de industrie“ 


În numărul precedent al re- 
vistei noastre am publicat ex- 
trase din cartea ,,Onassis”, a 
scriitorului Willi Frischaver, re- 
produse de „Times“. Descrierea 
procedeelor lipsite de scrupule, 
caracteristice luptelor de jun- 
glă din lumea marilor pirați ai 
afacerilor, a început din 1923, 
anuj cînd a imigrat Onassis în 
Argentina. În rîndurile ce ur- 
mează, autorul reia firul bio- 
grafiei pe care o face armato- 
rului grec — de multe ori de- 
taliile fiind furnizate chiar de 
erou] povestirii — şi descrie 
episodul final din scandalul şi 
procesul „Societăţii Băilor de 
Mare“ de la Monte Carlo. 

Deși nu urmau să fie înfăptui- 
te planuri urbanistice, Onassis, 
în ciuda unor rezerve serioase, 
a dat instrucțiuni S.B.M. să con- 
tinue proiectele la care prințul 
Rainier ţinea în mod deosebit. 
A fost construit un club mari- 
tim cu un cabaret luxos pentru 
turişti. Onassis a cheltuit lite- 


struirea clubului de sporturi de 
vară. 

S-a ivit o nouă problemă. Lu- 
crările de construcţie stinghe- 
reau sezonul de vară pe care 
se baza succesul S.B.M. Incasé- 
rile obținute în scurta perioadă 
dintre mijlocul lunii iulie și în- 
ceputul lunii septembrie repre- 
zentau peste 65 la sută din ve- 
nitul anual total. Onassis își a- 
minteşte cu nemulţumire : „Bul- 
dozerele, murdăria, zgomotul.. 
eram nervoși și foarte preocu- 
paji de repercusiunile acestei 
situații asupra afacerilor”. l-a 
făcut o vizită lui Rainier în nu- 
mele S.B.M. dar, în 1967, privind 
retrospectiv situația, nu s-a în- 
doit cine anume avea dreptate. 
Pămîntul redobindit prin lucrări 
de asanare la un pret foarte 
mare continua să fie nefolosit, 
banii cheltuiţi pentru construi- 
rea clubului maritim și a altui 
club, „Le Larvotto”, fuseseră iro- 
siti, deoarece clădirile au fosi 
dărîmate pentru a se amenaja 


— 


Bains de Mer“ — că neglijează 
interesele principatului Monaco 
şi se concentrează doar asupra 
unor proiecte rentabile. Consi- 
liul de administraţie al S.B.M. a 
răspuns printr-un memoriu de 
16 pagini adresat Consiliului na- 
tional al principatului Mo- 
naco. 

Toate aceste conflicte erau 
determinate, firește, de marele 
semn de întrebare cu privire la 
viitoarea structură a firmei 
„Société des Bains de Mer“, 
poate chiar la viitorul principo- 
tului Monaco. Este greu de sta- 
bilit exact cînd anume s-au ma- 
nifestat pentru prima oară di- 
vergente, dar la început, susține 
Onassis, domnea o armonie de- 
plină. El si Rainier au căzut de 
acord că, în lumina situaţiei de 
după război, trebuie să se 
păstreze cît mai mult posibil lu- 
xul de la Monte Carlo, dor să 
fie promovat în același timp si 
turismul de masă. Onassis, în 
fond, dorea să profite de te- 


cum au procedat Spania şi alte 
țări care şi-au dezvoltat indus- 
tria turistică, 

Citva timp, discuțiile au ră- 
mas amicale în ciuda divergen- 
telor. În cele din urmă, au ajuns 
la un fel de acord. Prinţul și-a 
schimbat însă brusc părerea şi 
a respins planul. 

Versiunea lui Rainier este că 
i-a cerut lui Onassis să-și vin- 
dă acțiunile deoarece isi pier- 
duse în mod vădit interesul 
pentru afacere. l-a trimis mai 
multe persoane pentru nego- 
cieri, dar Onassis le-a respins 
ofertele, în termeni foarte pu- 
tin măgulitori. În cele din urmă 
s-a ivit un concurent serios, 
„Banque de Paris”, care era de 
dovă ori interesată. S-a propus : 
înființarea a trei societăţi sepa- 
rate; una care să controleze 
terenurile, apartamentele si. bi- 
rourile împreună cu intreprin- À 
derea funciară a băncii, alta 
care să controleze interesele 


băncii, și o a treia care să preia 


concesia jocurilor de noroc, ast- 
fel încît nici „Banque de Paris”, 
nici „Societe des Bains de Mer” 
să nu aibă de-a face cu jocu- 
rile de noroc, altfel decît pri- 
mind un procentaj. Rainier a 
refuzat și Onassis, care a fost 
invitat să se alăture noii afa- 
ceri cu toate acțiunile sale, nu 
a fost nici el prea entuziasmat. 
La începutul anului 1967 s-a 
ajuns la un deznodämint. La în- 
demnul prințului, Consiliul na- 
tional al principatului Monaco 
a promulgat o lege prin care 
„Societe des Bains de Mer“ era 
obligată să emită 600000 de 
acţiuni noi, în valoare de 8 mi- 
lioane dolari, și era autorizată 
să cumpere participaliile ce- 
lorlalți acționari — adică. ale 
lui Onassis — la preţul arbitrar 
stabilit de 16 dolari per acțiune. 
Onassis a considerat că acesi 
pret este derizoriu : 
— Acţiunile valorează 50 de 
dolari bucata — a protestat el. 
Prinţul s-a încăpăținat și, cînd 
echipa lui Onassis a propus să 
fie numiţi pretuitori oficiali pen- 
tru a stabili valoarea exactă a 
acțiunilor, propunerea a fost 
respinsă. Onassis a fost sfătuit 
de avocaţi să conteste legea 
Consiliului national în fata 
Curţii Supreme a principatului 
Monaco, ca fiind neconstitutio- 
nală. Asa a si procedat, si la 5 
martie 1967, pe cînd el se afla 
în croazieră în Marea Caraibi- 
lor, Curtea s-a întrunit. Nu a 
avut nevoie decit de 19 minute 
pentru a da o hotdrire care 
a fost impotriva lui Onassis și 
a firmei „Société des Bains de 
Mer”. Onassis nu mai avea alt- 
ceva nimic de făcut decit să 
ofere acțiunile sale principatu- 
lui Monaco, care a trebuit să 
facă rost de vreo 20 de milioa- 
ne de dolari pentru a-i despă- 
gubi pe toți acționarii. La 17 
martie, tezaurul principatului a 
plătit în contul lui Aristoteles 
Onassis un cec de 39912000 
franci (10 milioane de dolari). 
Această sumă (după taxele plă- 
tite băncii etc.) reprezenta va- 
loarea celor 500 489 acțiuni de- 
ținute de firmele sale grupate 
in , Société des Bains de Mer”. 
Dacă ar fi fost despăgubit la 
prejul de 50 de dolari per actiu- 
ne, la care se considera îndrep- 
tatit, în loc de 16 dolari, totalul 
ar fi fost de 30 de milioane de 
dolari. Totuși, pierderea lui O- 
nassis — adică pierderea de 
profit — a fost mai mică decît 
costul unui petrolier, și firmele 
sale aveau o sută de nave, din- 
tre care multe mari. Din punct 
de vedere financiar, Monte Car- 
lo nu a constituit desigur o ca- 
tastrofă. 


Soprana si nava 


Onassis a făcut cunoștință cu 
marea soprană Maria Callas 
în 1957. Au devenit prieteni in- 
timi. Peste trei ani, Panaghis 
Vergottis, care se cunoștea cu 
qe el gina 


or cint 


Onassis de 30 de ani, s-a ală- 
orilor cîntă- 
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retei. Di 
trei nu avea să dureze. 

Entuziasmul cu care Onassis 
vorbea despre nave a molipsi- 
t-o repede pe Callas. Ea a înce- 
put să manifeste un mare inte- 
tes pentru operaţiunile de navi- 
gatie si tranzacțiile financiare. 
Chiar şi în comparație cu veni- 
tul considerabil al celei mai 
mari ciîntärete de operă din 
lume, sumele despre care vor- 
beau aceşti magnați greci erau 
astronomice. Faimosul conflict 
Callas — Onassis — Vergottis o 
fost determinat în ultimă instan- 
ță de dorința cintäretei de a 
investi propriii ei bani. Deşi Ver- 
gottis era cu vreo 16 ani mai in 
virstă, el și Onassis erau prie- 
teni buni. Vergottis a făcut cu- 
nostinfä cu Maria Callas ca 
invitat la un dineu oferit de 
„Ari“ la Londra, la Hcielul Dor- 
chester, pentru a sărbători apa- 
riția ei la Covent Garden, în iu- 
lie 1959, în ,,Medeea”. 

Din aceastä constelatie Onas- 
sis-Callas-Vergotiis s-a creat 
o situație avind, potrivit unui 
judecător din Londra, elemente 
de tragedie antică. Dar asta 
nu se întrevedea încă în 1962, 
cînd Onassis si Callas au fost 
oaspeții lui Vergoitis la locu-- 
inta lui din Kefalonia, la nu- 
meroasele intilniri din anii ur- 
mätori, sau cînd Onassis- i-a 
găzduit pe Callas si Vergottis 
pe iahtul säu. 

Cînd problema a ajuns in 
faja tribunalului, Callas a ex- 
plicat astfel concepțiile ei des- 
pre investiții : 


— Sint o femeie care își 
cîştigă existenta cîntînd si 
mă apropii de vîrsta cînd 


n-o să mai pot cînta. Doream 
să văd cum vor putea fi fruc- 
tificati „puținii“ bani pe care 
i-am cîştigat — o sumă mare 
pentru mine dar mică pentru 
alții — în vederea zilei cînd 
nu voi mai putea să muncesc 
astfel încît să am un venit 
confortabil. 

Vasul care a format obiectul | 
conflictului a fosi „Artemision | 
ll", de 27 000 de tone, disponi- 
bil la suma de aproximativ | 
1 400 000 de lire sterline. A fost | 
constituită o firmă... liberiană, | 
„Overseas Bulk Carriers”, care | 
să cumpere vasul. Prejul defi- 
nitiv a fost de 1200000 de 
lire sterline. | 

Callas, Onossis si Vergoliis | 
au luat masa la „Maxim's“ la | 
Paris pentru a sărbători eveni- | 
mentul. Onassis a făcut glume 
si a toastat în cinstea Mariei 
Callas, După cîteva dificultăţi 
de începul, „Artemision ||” a 
pornit în cursă între coasta de 
vest a Americii si Japonia; 
dar drumul nu i-a fost chiar a- 
tit de lin. Mai intii, deși vasul 
nu era în pericol, telegrafistul, 
cuprins de panică, a început 
să lanseze semnale S.O.S. A- 
poi, un motor s-a defectat în 
timp ce parcurgea Canalul de 
Suez și o fost necesar să se 
trimită altul nou. : 


| geropoulos (numele 


tin timp, Onas 
cerut lui Vergottis să-i ofere 
lui Callas 25 de acțiuni. ` Ver- 
gottis a refuzat, insistind asu- 
pra faptului că investiția făcu- 
tă de Callas era pur și simplu 
un împrumut acordat firmei 
„Overseas Bulk Carriers”. 

— Poate că dl Vergottis are 
nevoie. Cit despre mine, este 
cert că nu am nevoie să îm- 
prumut bani de la dna Callas. 

Și iată cum, în primăvara a- 
nului 1967, trista si complicata 

oveste a celor trei prieteni 
acomi și bogaţi, care se cer- 
taseră între ei, a devenit su- 
biectul unei ședințe publice în 
fața unui tribuna! din Londra. 

Atmosfera sobră a tribuna- 
lului nu era propice senzatio- 
nalului, dar prezența Mariei 
Callas a transformat procesul 
într-un spectacol. Sub pre— 
sedintia judecătorului os- 
kill, actiunea Mariei Calo- 
legal al 
cintäretei) din Avenue Foch, 
Paris, si Aristoteles Onassis, 
din Avenue d'Ostende, Monte 
Carlo, împotriva lui Panaghis 
Vergottis, cu locuința la Hotel 
Ritz. Londra, a devenit un pro- 
ces celebru. O armată de re- 
porteri si toți avocații care au 
reușit să încapă în tribunal au 
venit s-o vadă pe Callas, a 
cărei aparitie rivaliza cu per- 
formantele ei cele mái capti- 
vonte de pe scenă. Frumoasă, 
elegantă si mîndră, ea era o 
prezență decorativă în banca 
martorilor. Unele din replicile 
ei au fost mai pregnante de- 
cit multe arii pe care le cin- 
tase. 

Deși nu era susceptibil să 
creeze jurisprudenfä, procesul 
a reținut interesul Londrei 
timp de două săptămîni, de- 
oarece a deschis o fereastră a- 
supra vieții cercului familiar al 
milionarilor. 

În curînd s-a vorbit despre 
dragoste și căsătorie, dar su- 
biectul adevărat, recunoscut 
chiar de Onassis, era o navă. 
Discutind despre primele încer- 


| cări de a pune mina pe „Arte- 


mision Il”, Onassis a făcut ob- 
servatia că Vergottis nu fusese 
singurul care flirtase cu nava. 
Avocatul a declarat că va de- 
monstra că ea no era de vin- 
zare, 

— Nu are nici o legătură 
cu cazul — a replicat Onassis. 


Atita timp cit nu este căsă- 
torité, fata este liberă. 

Avocatul a replicat: 

— Dacă nava rämine pe 
piață pînă cînd doamna se 
căsătorește, dineul de la 
„Moxim's“ a avut loc înainte 


de căsătorie, deoarece tran- 
zactia nu fusese efectuată. 

Onassis : 

— Scuzaţi-mă, căsătoria fu- 
sese anunțată, și nu era ne- 
voie decit de certificatul me- 
dical... 
_ Imediat, asa cum era de 
așteptat, a fost ridicată pro- 
blemo situatiei maritale a 
Mariei Callas, problemă fără 
legătură cu cazul, dar in art 
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santé. Raspunzind la o între- 
are, ea a declarat că, potrivi? 
legii italiene, continuă să fie 
căsătorită cu Meneghini. Avo- 
catul lui Vergottis a sugerat că 
s-ar putea ca ea să considere 


€ 


prezența soțului ei în Italia 
rept un_oarecare obstacol. 
Maria Callas a fost foarte 


fermă : 
— Pot răspunde imediat. Da- 
că plec în America și obțin un 
divorț, pot să mă căsătoresc 
cu oricine. in Italia, divorțul 
nu -ar fi valabil, dar în oricare 
altă țară, ar fi. 
Avocatul: 
— Nu vă considerați oare o 
femeie singură ? 
Callas : 
— In lialia, nu. In altă parte, 
da. 
A urmat Onassis. 
— Trebuie să vă rog să-mi 
vorbiţi despre prietenia dv. cu 
doamna Callas i-a spus 
avocatul. După ce ati făcut cu- 
nostinfä cu doamna Callas, 
v-aţi despărțit de fapt de so- 
tia dumneavoastră, iar doamna 
Callas s-a 1 de soțul ei? 
Da, dar despärtirile au 

fost o simplă coincidenţă. 
Avocatul : 
— De atunci ati fost prie- 
teni foarte apropiați și ea a 
petrecut mult timp în compa- 
nia dv. ? 

— Da. 

— Consideraţi că are o si- 
tuatie echivalentă cu cea de 
soție a dv. dacă ar fi liberă ? 


Ee Nu, domnule. Daca așa 
ar sta lucrurile, nu mi-ar fi 
greu să mă căsătoresc cu 


doamna Callas și ei nu i-ar fi 


greu să se căsătorească cu 
mine. 
Avocatul : 

— Aveţi vreo răspundere 


față de ea depășind simpla 
prietenie ? 

— Nu, nici un fel de räspun- 
dere. 

Callas a intervenit cu abili- 
tate : 

— Ne aflăm aici pentru 25 
de acţiuni plătite de mine, nu 
din cauza relaţiilor mele cu 
alt bărbat...! 

Cînd s-a afirmat că el o stir- 
nise pe Callas împotriva lui 
Vergottis, Onassis a exclamat: 

— Doamna Callas nu este 
un vehicul pe care eu să-l con- 
duc: are propriile ei frine si 
propriul ei creier. 

Partea Vergottis a insistat, 
mentionind un conflict care ar 
între Callas 


fi avut loc si 
Onassis. 
Onassis se purta urit cu 


Callas, a spus Vergottis, impli- 
cînd-o chiar pe Tina, fosta soție 
a lui Onassis, „pe care acesta 
o urăște”. Vergottis se informa- 
se despre Onassis în Grecia: 

— E negru la suflet. 

Judecătorul nu a fost dispus 
să asculte mai departe : 

— Am fost foarte ingödui- 
tor cu dv. i-a spus el lui Ver- 
gottis pe un ton destul de 
aspru. sa 


pozei | * # oe (A 
Judecătorul! s-a: 
favoarea. lui Callas și ar lui 
Onassis. 


— Consider. absolut: nevero- 
simil ca: di Onassis: și: doomna: 
Callas; care ar fi avut atît de: 
mult de pierdut dim punet de 
vedere al reputației, să fi 
coborit la o formă de înșe- 


lătorie si sperjur deliberat —- 


a: spus el. 

Același lucru. era greu de 
crezut și despre Vergottis. 

— Sper că am ţinut seama, 
pe cît posibil, de virsta sa și 
de faptul că este bolnav: Are: 
o minte întortocheată. 


Lucrurile nu s-au terminai 
însă aici. Vergottis a făcul 
apel împotriva hotăririi tribu- 


nalului si, în ianuarie: 1968, 
judecătorii Denning, Salmon și 
dmund Davies au examinat 
cazul și verdictul la: tribunalul 
de apel. Noile audieri qu du- 
rat peste o săptămînă, sporind 
cu: 8000 de lire sterline: costul 
deliberărilor tribunalului infe 
rior, cure au fost evaluate: la 
30 000 de lire sterline: Judecà- 
torul Denning: a: declarat’ că 
judecătorul Roskill se pronunta- 
se în favoarea lui Onassis și 
Callas deoarece considerase:că 
descoperă in comportarea lui 
Vergottis mobilul. lăcomiei și 
avaritiei, dar că nu au: existat 
dovezi în acest sens; de ase- 
menea, judecătorul Roskill nu 
tinuse suficient seama de anu- 
mite documente. 
Judecătorii Salmon și Ed: 
mund Davies: și-au: exprimat 
părerea. că, deoarece Vergottis 
putea fi nedemn de încredere 
in anumite: probleme, aceasta 
nu însemna: în mod necesar că 
cele: spuse de el in problema 
principală erau inexacte și că 
el era îndreptățit să se plingă 
de hotărîrea tribunalului 


in- 
ferior. Un alt judecător ar 
putea să. ajungă la aceeași 


concluzie, dar Vergottis trebuie 
să aibă posibilitatea să-și pre- 
zinte pledoaria în cadrul unui 
nou: proces. Tribunalul de: apel 
a ordonat un nou proces. Ver- 
gottis se afla în sala tribuna- 
lului pentru. a. asculta această 
hotărire senzationalä: Nici unul 
din adversarii săi nu era de 
față — Onassis se afla la 
Atena, iar Maria Callas la 
Paris. 

Pe lîngă cele relatate; ast- 
fel, de Willi Frischauer, ziarele 
străine. consacră numeroase 
cronici lui Onassis: in care sînt 
dezvăluite aspecte neașteptate, 
adevărate lupte de junglă: date 
de el pentru acumularea: ave- 
rii. Conform acestor ziare, 
scandalosul proces, in care: se: 
amestecau atît: de intim tran- 
zacţiile- financiare. veroase si 
„menajul in trei“, pe care: în- 
felegeau: să-l ducă, in văzul: pu- 
blic,- triștii săi eroi, nu s-a: fer- 
minat nici prin sentința. instan- 
tei: de apel. Vergottis si, ulte-- 
rior, Callas: şi Onassis: au. recurs: 
la: cel mai înalt for de justiție 
din Anglia; o: comisie: a: Came-- 
rei Lorzilor. În fața: acestora: 
procesul a început în luna: iu- 
lie, au avut loc dezbateri la: fei 


pronunțat In,] de: lipsite: de pudoare i, din 


mente ilegcle, frauduloase. 


cite scriu ziarele lon 
„sentința ss va da zilele: acestea. 
„ Oricum, dacă va: primi sau nu 


banii înapoi,. ciniäreata: Metric}. 


Callas. va rămîne: in pagubă, 
deoarece. pierde nu numai. par- 
ticiparea ei financiară. la: vape- 
rul „Artemision II”, ci: și pe 
ambii admiratori, Vergottis de- 
finitiv supărat si Onassis: recă: 
sătariț. „N-am avut niciodată 
încredere în el”, a exclamat 
Callas, la stirea mariajului. lui 
Onassis’ cu Jacqueline Ken- 
nedy. „Pe ea o întelegi: a: 
vrut să aibă copiii ei um bu- 
nic“, q fost ultima replică a 
cîntăreței,  epitafui unei idile 
zgomotoase, cu demonstraţii 
publice; indiscrete, de afectiu- 
ne si de certuri triviale; între: 
eœ și Onassis, care a: declarat; 
întrzum moment de sinceritate 
ridicolà, că habar n-are de mu- 
zic si in special de operă. 


375 de avocati 


Procesul de la Londra: este; 
însă, o bagatelă. pentru. un om 
de tipul lui Onassis: Aproape 
toată viata lui și-a petrecut-o 
în procese, pentru care s- ar pă- 
rea că are predilecție si mai 
ales: îndemînare. Una din cele 
mai mari afaceri ale lui, in 
timpul căreia: epitetul de „pi- 
ral” si „gangster“ i-a fost’ adre- 
sat nenumărate. ori, q fost 
cumpărarea, la prețuri: absolut 
derizorii, a: unor nave: ameri 
cane de război si auxiliare; de- 
zarmate și destinate- vînzării 
pentru’ a fi folosite ca fier 
vechi. Afacerea: aceasta, de or- 
dinul' a 100—120 milioane de 
dolari, a fost negociată şi in- 
cheiaté de o societate. fictivă, 
înființată de Onassis, cu spri- 
jinul unor prieteni ai lui ra 
masi: în umbră. Operația era, 
totuși; atît de riscată și de frau- 
duloasă, încît Onassis. și-a: asi: 
gurat participarea: și asistentu 
œ nu mai putin de 375 de avo 
cati; in: frunte cu Herbert Brow- 
nell, de la firma „Lord, Day and 
Lord“ din New York, cunoscută 
ca: expertă în dreptul maritim 
și contractele navale: Curind 
după: reuşita: „operației“, s-a 
văzut că era vorba de o ade- 
vărată: piraterie, deoarece pre- 
țurile: erau sub orice: apreciere, 
iar destinația navelor a: fost 
schimbată: imediat, ele înmul- 
tind flota de petroliere: a: lui 
Qnassis: si a complicilor săi. În 
1951, vestitul F. B. I. (Federal Bu- 
reau. Investigation) a: început: o 
anchetă. oficială fmpotriver lui 
Onassis. După: doi ani, în care: 
anchetatorii nu au. avut dificul- 
täji în stabilirea faptelor, ci im 
lupta: cu armata de avocați, ra- 
portul F.B.I. a fost depus, cu 
concluzia că tranzacţia» de cum- 
părare a navelor: conține: * 
m 
1955, după alti doi ani de ple- 
, doarii,, de memorii, de experti-. 
'ze,, după tot artificiul: procedu- 
ral pe care-l puteau inventa 375 
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de avocaţi la: un loc, s-a ajuns | S-au: concurat, s-au supralicitat, 


la o tranzacţie. între: autorităţile 

navale americane. și societatea 
fantomă a lui Onassis:. 4 
Se: părea: că ambele: părți 
„din litigiu-erau mulfumite de „d- 
ranjamentul” la: care: se ajunse- 
se, dar: care: nu era dat publi- 
cității. lată, însă, că. in 1958: o 
comisie: a Congresului. ameri- 
can s-a sesizat de această a: 
facere,. a contestat: aranjamen- 
tul și a deschis. un nou. proces, 
obligîndu-l pe: Onassis şi între- 
gul i cortegiu de avocaţi: să 
ia. pledoariile de la. început. 
nSedinja” procesului a durat 
de la 17 iunie pînă la 15 av= 
gust 1958. llegalitatea tranzac- 
tiei fiind. din now» dovedită, in- 
contestabilă, amiralitatea: ame- 
ricană a cerut despăgubiri: în 
valoare: de 52 milioane: de: do- 
laris. Comisia s-a pronunțat in 
acest sens; dar din nou: av 
început: manevrele avoctitesti; 
în dosul cărora se ascundea 
Onassis. În cele din urmă, ami- 
ralitatea- a trebuit sd se mul- 
tumească' numai cu... șapte mi- 
lioeme,. pe care: i:a încasat greu; 
abia după ce flota: americană a 
blocat, im diferite: porturi, 43 de 
vase ale grupului Onassis, care 
navigau sub numeroase pavi- 
lioune. 

Întrebat: de ziariști despre e- 
pisodul' acesta: judiciar, Onassis 
a declarati: „Încă din antichi- 
tates se obișnuia ca unii să ia 
navele altuia si pe urmă să-i 
oblige: să plătească: despăgu- 
biri. Nu văd de: ce nu s-ar in- 
fimple si astăzi: asemenea: ca- 
zut”. Cinismul lui, cu care pu- 
nea și mai limpede: im lumină 
procedeele pirateresti, Ita: îm- 
pins, mai departe, la astfel de 
tranzacţii dubioase. Ciţiva. ani 
moi tirziu, o nouă operație, si- 
milară, q devenit cunoscută sub 
denumirea „contractul MA- 
1459". Da data aceasta: nu mai 
intrau. in luptă 375 de avocați, 
ci numai  Onassis și cumnatul 
său, Niarchos: Acești doi „ar- 
matori speciali” erau ginerii al- 
tui mare „pirat modern“, Sta- 
vros: Livanos; stabilit la: New 
York, putred de bogat, tatăl a: 
două: fete; Atena si Eugenia: În 
1948; Livanos l-a invitat pe 
Onassiss la el si: i-a: propus: să-l 
însoare cu fata cea mai mare, 
Eugenia; care era: cu 20 de: ani 
mai. tînără decît Onassis. A- 
cesta. œ refuzat: propunerea, in 
fond o simplă tranzacție» de: a- 
faceri: După cîteva săptămini,, 
s-a: räzgindit, a revenit acasă 
læ Livanoss și: s-a declarat: dis- 
pus: să: se căsătorească, dar nu: 
cu Eugenia; ci cu Atena, sora 
mai mică, de care: despărțeau: 
23 de ani: Mariajul s-a: terminat 
prost;, in 1960, după. multe: scan- 
daliri; cu un divorț! a: cărui 
mativare a: fost’ „cruzimea men- 
taiă” œ soțului, Interesantă. este 
împrejurarea că: la puţin timp» 
după mariajul! lui Onassis cu 
Atena: sa căsătorit și: sora: ei 
mai mare cu un „cavaler al to- 
najului”, anume: Niarchos:. In- 
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„s-au dat în judecată, din nou 
cu procese: interminabile, in 
care amîndoi impricinaţii se fu- 
rau unul pe altul. Nici un fel de 
afacere nu era de disprețuit 
pentru. cei doi — iar principalul 
lor mijloc de: înfruntare: a deve- 
nit spionajul reciproc.. Prin me- 
tade si mijloace  inavuabile, 
Onassis: afla tot ce plănuia cum- 
natul'său' şi nu-ezita să-i contra- 
careze planurile. La rîndul lui, 
Niarchos;. care-și spiona) cu a- 
celași succes rivalul, făcea: to- 
tul pentru a lupta împotriva. lui 
Onassis). îmbătat de ambiția. de 
a fi mai bagat decit el. Se: pare 
chiar că: a reușit, dar Onassis 
a avut: de portea: lui, întotdea- 
ung darul: reclamei. Este între 
cei mai abili: practicanți ai teh- 
meii moderne de „public rela- 
tions“, cure se poate traduce, 
im cazul: de față, prin termenii 
„relații: mondene“. Cind a au- 
zit că Niarchos finanţează un 
șantier naval la Pireu, Onassis 
a: renuntati; momentan, la vae 
poure; pentru: a încerca o afa- 
cere. „in zbor“, şi a. cumpărat 
pachete mari de acțiuni la so- 
cietatea de navigaţie aeriană 
„Olympic Airways“. Aflind că 
Niarchos va cumpăra o insulă 
in Marea Egee, Onassis a ne- 
gociat si a: reușit să cumpere, 
„in scopuri turistice“, mica 
insulă Skorpios de pe coasta: 
de apus: a: Greciei, în Marea 
lonică,. cu o suprafață de nu- 
mai 200 de hectare, unde avea 
să-și stabilească noul său car- 
tier general} un fel de cetate pe 
stincà,. păzită de o armată de 
,energumeni” înarmați, dotată 
cu ambarcaţiuni de patrulare, 
cu reflectoare și  semnalizări 
sonore, o rejea de pază care q- 
mintește, inevitabil, de vechile 
legende. ale piraţilor din acele 
mări. Skorpios este insula pe 
care se instalează acum O- 
nassis: in noul său mariaj. In- 


tro mică: radă, ocrotită de 
stinci, stă. la ancoră iahtul 
„Cristina“. Ohassis, în dorinţa 


de œ uimi, de a-și întreține o 
aureolă: mondenă. care să um- 
brească: activitatea lui reală, 
făcuse: din: iahtul acesta un fel 
de reședință: plutitoare, pentru 
un. magnat de tip oriental. La 
bordul. „Cristinei“ au fost invi- 
taţi oameni ca Winston 
Churchill; vedete in declin ca 
Greta» Garbo și. Cary Grant, 
prinți: cam: de operetă, alături 
de oaspeţi ca John și Jacqueline 
Kennedy, in timpul cînd" John 
nu era: încă președintele State- 
lor Unite: Acum, „Cristina“ se 
pare că va deveni locuinţa prin- 
cipală a. noului cuplu, cu toate 
că Onassis are o casă la Pa- 
ris, una la: Monte Carlo — unde 
locuiește» fiul lui mai mare care 
| a: refuzat să vină la căsătoria 
de pe insulă: —; iar Jacqueline 
‘are: și! ea: un apartament la 
New Vork și o vilă în Maroc, 


tre cei: doi cumnaſi a: urmat: œ| dăruiiă. de: regele: Marocului, în 
"scurtă perioadă. de colăbo-| semn de amagiv,la putin timp 
rare, dar curînd! sa: dez dùpă asasinareo: lui: John Ken- 
länjoit œ rivalitate: necruțătoare: | nedy. ‘ 
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Walter Lippmann 


DECALAJUL 


DINTRE 
NECESITATE ŞI 
POSIBILITATE 


APROAPE nimeni mu car putea Sd a- 
firme că actuala campanie «étectoralä a 
fost edificatoare sau că vreunul din 
candidați a rostit măcar un discurs in 
care sa arate țării cum s obțină pacea, 
ordinea şi justiţia, unitatea naţională 
spre care năzuim cu tatii. Aceasta mu 
înseamnă neapărat că toţi candidaţii se 
tem să răspundă la întrebări şi își 
ascund adevăratele opinii. "Motivul lip- 
sei de precizie şi claritate este, cred eu, 
că mu poti răspunde “cinstit si realist 
la problemele cele mai dificile care se 
pun Americii fără sad sechezi si să de- 
primi 'marile mase ale alegătorilor. 

În “primul rind, un postulat american 
de bază susţine ch ar exista o solutie 
pentru fiecare problemă. Această ‘teo- 
rie optimistă -culminează cu presupu- 
nerea, repetată in fiecare campanie 
politică, în sensul că se poate gäsi 
și aplica o solutie in perioada 
mandatului solicitat de «candidat. Dar 
azi, faptul predominant al vietii ameri- 
cane este că ne aflăm in fata unor 
probleme care, in cazul eind ar putea. 
în genere, fi rezolvate, este cert ci nu 
pot fi solutionate în următorii patru 
ani. Aceasta este realitatea dură care 
face atit de grea situaţia de azi a State- 
lor Unite. Prins în ghearele ei, cum ar 
putea fi eficient un guvern, cum ar 
putea fi restabilită unitatea naţională 
pentru a evita violența “permanentă, 
cum ar putea să fie tratate problemele 
a căror rezolvare cere mult timp ? 

În ultimii 40 de ani, principiul esen- 
tial al liberalilor din ambele partide a 
fost că nemulțumirile “incontestabile ale 
săracilor pot și trebuie să fie rezolvate 
prin schimbări în mediul social încon- 
jurător. Punctul de vedere antiliberal 
a fost că înapoierea «săracilor se dato- 
rează în măsură considerabilă fie situa- 
tlei mostenite de ei, fie inferioritätii lor 
morale. Punctul de vedere ‘liberal cs 
mediul înconjurător este cheia lichi- 
dării inferioritätii a ‘fost, după -părerea 
mea, postulatul american "predominant 
în secolul nostru. 

Dar în anii imediat următori, recon- 
structia mediului înconjurător ameri- 
can nu poate fi in cel mai bun caz de- 
cît o reconstrucţie -simbolică. Dacă libe- 
ralii ar avea mină liberă Si o majoritate 
necontestatä atit în «Congres cit şi in 
adunările legislative ale statelor, ei ar 
putea să elaboreze planuri mari — ge- 
nul de planuri pe care ar trebui să le 
elaboreze o ţară mare — dar. ar planifica 
pentru cel putin o generație mai tirziu. 
Reiălitatea este însă ch liberalii nu au 
avut «mina liberă nici -măcar in sacéle 


| perioade — de pildă, sub Roosevelt si 
Kennedy si la începutul mandatului lui 
Johnson — cînd se aflau in ascensiune. 

| Nuvexista posibilitatea unui consens na- 
tional care su aprobe planurile si sa 
aloce “fondurile mecesare pentru o re- 
construcţie radicală a mediului încon- 
jurător american. 

Dercalajul iremediabil me pune în fata 
unei perioadde medefinite, in “cursul 
căreia nemulțumirile săracilor vor ‘fi 
tratate în cel mai bun “caz doar cu pro- 
misiuni pentru viitor. Aceşti ani in- 
dslungaţi de nemulțumiri nerezolvate 
vor æxista, indiferent de wolubilitatea 
cu care politicienii æromit ccontrariiii. 
Nemultumirilessint reale, iar în climatul! 
general ail unei societăţi îmbelșugate 
pentru majoritate ele sint tot mai in- 
suportăbiie pentru minoritate. Ne -allăn 
în situatia “critică în care nemulţumirile 
intolerabile şi merezolvate se lovesc de 
incapacitatea noastră Derivind în parte. 
desi nu pe de-a-ntregul, din lipsa do- 
rinteide-a rezolva nemultumirile. 

Aceste realitäti politice neplăcute de- 
päsesc -actuăla campanie. Decalajul adin- 
tre necesitate şi "posibilitate, dintre eee 
ee ar 'trebui să se facă si ceea ce se 
poate face, wa trebui suportat fără ca 
fara să fie ssfişiată. Tată problema 
crucidià a campaniei: cum poate fi 
organizat un guvern care să dispună 
de suficientă ;putere politică şi “forță 

morală ;pentru a menjine încrederea ‘si 
o :oarecare unitate în mijlocul dezordi- 
niiceare wa fi provocată in mod cent de 
nemulțumirile nerezolvate. 

“Am mai spus de ee nu sint de părere 
că partidul democrat, asa cum a fost 
lăsat de Lyndon Johnson, ar fi în stare 
să dispună de -această “putere politică şi 
autoritate-morâlă. 

‘De o sută de ani sistemul nostru po- 
litic nu a mai {fost supus unei încercări 
atit de serioase. Va trebui -să recurgem 
la «ele mai adinci rezerve de voinţă 


de dificultätile enorme. Este o încer- 
care mare. Căci niciodată si nicăieri 
pind acum, 200 de milioane de oameni 
nu au înfruntat “consecințele revoluției 
tehnologice cu o populaţie sterogenă 
care nu se mai simte legată de nimic 
din trecutul ei. Niciodată pînă acum nu 
s-a “făcut o încercare de o asemenea 
amploare, ssi indiferent care vor fi 
nemulțumirile noastre, este cert că nu 
de plictisealäme vom plinge. 
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»PENTA- 
GONISMUL" 


„MAI EXISTĂ ware vreo speranţă 
pentru America Latina 2.“ Întrebarea 
este pusă cu brutdlitate de revista 
„U. S. News and World Report“, care 
con itinuëä : „Răspunsul observatorilor 
— mai experimentati este un foarte 
slab «da». Speranţa se reduce la o mica 
licărire la orizont. Dar per spectiva ime- 
diată -este cea a unei Americi Latine 
dominate de sărăcie, instabilitate si 
tiranic... 

Säptäminalul american găsește uşor 
exemple în “sprijinul analizei lui pesi- 
miste. Două lovituri de stat militare re- 
cente, în Peru și în Panama, au provo- 
cat o dezorientare vizibilă pe culoarele 
Organizaţiei Statelor Americane (O.S.A.), 
în ccancelariate si la Departamentul de 
Stat al SUA. Din Mexic pina în Ar- 
gentina, lista iber, agitate’ este 
lungă : represiunea de 21antuità la Ciu- 
dad de Mexico in urma manifestatiilor 
studențești are un caracter deosebit de 
grav, «si 'toată lumea este de acord că 
probleméle politice ridicate de acest 

val de violență vor reapare după „ar- 
mistitiul olimpic“. in Guatemala, in- 
terminabilul „dialog al terorii“ intre 
mișcările revoluţionare de extrema 
stîngă ssi unităţile paramilitare de ex- 
trema dreaptă provoacă o situaţie fără 
ieşire; terorismul se intensifică în Bra- 
zilia, unde traditia de „gentileza” (blin- 
dete): si nonviélenta fuseset’ aproxima- 
tiv respectate pînă la o data recentă. 

Pe aceasta listă poate fi adăugată 
Republica Dominicană, unde militarii, 
interesaţi -de „exemplele“ peruvian și 
panamez, se întreabă dacă guvernul 


Grupe de luptă ale F. N. E. trec riul Tien Gian, in preziua unui-atac asupra 
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dr-ului Balaguer, fost ministru al lui 
Trujillo, este într-adevăr la înălţimea 
situației. In plus „golpes“ (loviturile 
de stat), de la Lima şi de la Panama, 
constituie avertismente serioase pen- 
tru regimurile constituţionale de la 
Caracas, de la Bogota şi chiar de la 
Santiago de Chile. Căderea presedinte- 
lui Republicii Peru, Belaunde Terry, 
mai mult încă decit prăbușirea celor- 
lalti şefi de stat constitutionali, rästur- 
nati în cursul ultimilor cinci ani, este 
semnificativă. „Acest sector al lumii va 
putea fi oare stabilizat vreodată ?...“, 
mai întreabă „U. S. News and World 
Report“, care propune, în ordinea pri- 
oritatilor, „controlul creşterii demogra- 
fice“, „lupta împotriva inflaţiei“ si 
„reducerea unui nationalism“ care „in- 
cetinește afluxul necesar de capitaluri 
străine și paralizează eforturile de uni- 
ficare a emisferei“. : 

Tema controlului nașterilor în zonele 
slab dezvoltate nu este nouă. Încă săptă- 
mîna trecută, Robert McNamara, pre- 
şedintele Băncii Mondiale, a susținut cu 
înflăcărare „necesitatea imperioasă a 
unui control demografic“ într-o cuvin- 


“tare rostită la banchetul oferit cu pri- 


lejul încheierii, la Buenos Aires, a celei 
de a 24-a adunări a Societăţii Interame- 
ricane de Presă. Prezentatä la Washing- 
ton drept „panaceul de bază“  împo- 
triva subdezvoltării, „pilula săracilor“ 
este criticată in schimb aproape pre- 
tutindeni în America Latină. Ca să dăm 
un singur exemplu, „anchetele cu pri- 
vire la natalitate“ efectuate de experţi 
nord-americani în Amazonia au pro- 
vocat recent o adevărată furtună în 
rîndul opiniei braziliene, care acuză 
S.U.A că „favorizează limitarea 
populaţiei Amazoniei pentru a controla 
mai bine bogăţiile ei“. Într-un studiu 
excelent, Hübner Gallo, profesor la 
universitatea din Santiago de Chile, a 
criticat „mitul exploziei demografice“ 
(„El mito de la explosion demografica“, 
de Jorge Ivan Hübner Gallo, Editura 
Almendros, Buenos Aires, 1968). El 
consideră că „puternice forte politice, 


economice şi comerciale insufletesc 
campania în favoarea unei pretinse 
«planificări a familiei» în «lumea a 


treia» * 
„Lupta împotriva inflației“ este un 
alt cal de bătaie al conducătorilor şi 
experților nord-americani. „Presiunile“ 
si „recomandările Fondului Monetar 
International pe lîngă guvernele latino- 
americane aflate într-o situaţie grea 
sînt numeroase şi în general acceptate. 
Acest gen de intervenţie este conside- 
rat în seneral în Statele Unite drept 
„amical“. Căci uriașa majoritate a nord- 
americanilor sînt convinși că Statele 
Unite „ajută în mod generos“ America 
Latina, ca să nu cităm si celelalte sec- 
toare defavorizate ale planetei. „U.S. 
News and World Report“ se întreabă 
în continuare cum se poate ca situația 
să fie atît de proastă... 
Dar imaginea seducătoare a 
Americi care ajută cu 


unei 
generozitate 


„cealaltă jumătate a emisferei este con- 
_trarii adevărului. Anul acesta, 


Covey 
Oliver, secretar de stat adjunct al Sta- 
telor Unite pentru problemele intera- 
mericane, a recunoscut că „ajutorul fi- 
nanciar al Washingtonului în America 
Latină este relativ modest în raport cu 
profiturile pe care le obţin acolo Sta- 
tele Unite“. De fapt, ajutorul total 
al Statelor Unite prin interme- 
diul Alianţei pentru progres s-a 
ridicat, din 1961 pina în 1968, la numai 
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6,7 la sută din totalul investițiilor rea- 
lizate în America Latină. Față de cele 
cîteva milioane de dolari, de altfel 
prost distribuite de Alianța pentru pro- 
gres, sînt absolut disproportionate be- 
neficiile realizate de societățile nord-a- 
mericane instalate în America Latină 
(potrivit revistei vest-germane ,,Deu- 
tsche Aussenpolitik“, firma „Genera! 
Motors“ realizează beneficii de 25 la 
sută în S.U.A. și de aproape 80 la sută 
la filialele ei din America Latină). 

În cursul ultimilor 15 ani, investi- 
tiile in America Latină provenite din 
Statele Unite s-au ridicat la 3 800 000 000 
dolari. În aceeaşi perioadă, venitul obti- 
nut prin investiţiile repatriate în Sta- 
tele Unite s-a ridicat la 11 300 000 000 
dolari, ceea ce reprezintă un deficit de 
7 500 000 000 dolari în detrimentul ta- 
rilor din America Latină. Potrivit re- 
vistei „Survey of Gurrent Business“, 
editată de ministerul comerțului al 
Statelor Unite, cistigurile principalelor 
societăţi americane au crescut în 10 ani 
cu 90 la sută în Chile, cu 30 la sută în 
Argentina, și cu aproape 90 la sută în 
Venezuela. La aceste cîteva indicii pot 
fi adăugate altele, din acceaşi sursă, 
arătînd că societăţile menţionate au re- 
ușit să sporească permanent valoarea 
contabilă a investiţiilor lor, în ciuda re- 
patrierii unui procent foarte mare din 
beneficiile lor. Trebuie adăugat că în ca- 
zu} Americii Latine creditele acordate 
de diferitele organisme bancare inter- 
nationale nu pot compensa groaznicile 
pierderi de devize provocate de scăde- 
rea permanentă a preţurilor la produ- 
sele de bază şi. de creşterea preţurilor 
la bunurile de consum importate. 

În aceste condiţii, trebuie recunoscut 
că „naționalismul“ latino-ameriean are 
dreptul să fie uneori irascibil. De fapt, 
mai putin decit isi închipuie deseori 
opinia americană. Ultima lovitură de 
stat din Peru constituie un exemplu 
semnificativ Hotärirea luată de mili- 
tarii care l-au izgonit pe președintele 
Belaunde Terry de a expropria instala- 
tiile societăţii „International Petroleum 
Company“, filială a societăţii „Standard 
Oil of New Jersey“, a provocat specu- 
latii cu privire la caracterul „de stîn- 
ga“ al puciului de la 3 octombrie. In- 
trarea spectaculoasă a trupelor peru- 
viene pe terenurile petrolifere de la 
Brea y Parinas a stirnit în mod firesc 
entuziasmul unei opinii mai sensibile la 
aparente decit la realitate, si a parali- 
zat concomitent încercările timide de 
protest ale unei opoziții „civile“ dezor- 
ganizate și divizate. 

Dar acest gest al militarilor peruvieni 
se aseamănă foarte mult cu acela al 
generalului Peron atunci cînd a pus 
mina pe căile ferate britanice din Ar- 
gentina. Căci nu se pune problema unei 
„naţionalizări“, ci a unei „exproprieri in- 
sotite de o despăgubire“. „International 
Petroleum Company“ nu va avea nea- 
părat de pierdut. Filiala societăţii 
„Standard Oil of New Jersey“ deţine 
50 la sută din acţiunile firmei britanice 
„Lobitos“, ea însăşi filială a societăţii 
„Burmah Oil“. Recunoașterea juntei 
peruviene de către guvernul de la Lon- 
dra pare să arate deci că englezii nu 


s-au înșelat asupra sensului adine 
al hotaririj noilor conducători de 
la Lima. Si se poate considera că 


recunoaşterea juntei de către guvernul 
Statelor Unite nu va întîrzia, în spe- 
cia] dacă guvernul generalului Alva- 
rado răspunde favorabil la cererea De- 
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partamentului de Stat cu privire. la 
„respectarea de către Peru a angaja- 
mentelor lui internationale“. 

De altfel, nelinistea nu a fost nicio- 
dată prea puternică la Washington dupa 
3 octombrie. Relaţiile diplomatice din- 
tre Statele Unite şi Peru au fost „sus- 
pendate“ a doua zi după puci, dar pro- 
gramele de ajutor nu au fost întrerupte. 
Activităţile membrilor Corpului Păcii 
şi ale Băncii de Import-Export au con- 
tinuat. Militarii peruvieni s-au grăbit 
să precizeze că exproprierea firmei „In- 
ternational Petroleum Company“, este 
„excepţională“ și au făcut imediat apel 
la investiţii străine. Acest apel a fost 
auzit. Două întreprinderi nord-ame- 
ricane şi-au confirmat intenţia de a 
spori investiţiile lor cu 40 milioane de 
dolari, iar Fondul Monetar Internatio- 
nal studiază la Lima acordarea unui 
credit permanent de 75 milioane de 
dolari către Republica Peru. Un plan 
de investiţii în valoare. de 500 milioane 
dolari al firmelor „Cerro de Pasco 
Corporation“ şi „Anaconda“ (nou venit 
în Peru) nu a fost nici el pus sub 
semnul întrebării. În consecinţă, în re- 
laţiile dintre Statele Unite si Peru nu 
a intervenit nici o modificare esenţială. 

O.S.A. şi Statele Unite nu au mani- 
festat o neliniște reală nici după puciul 
coloneilor din garda naţională a statu- 
lui Panama împotriva guvernului Arias, 
care abia își preluase funcţiile. Consi- 
liul O.S.A. a părut în special ușurat să 
afle că Panama nu va fi reprezentată 
de doi ambasadori rivali, aşa cum se 
întîmplase în cursul intervenţiei ame- 
ricane în Republica Dominicană in 
1965. Cît despre Statele Unite, ele şi-au 
afirmat voinţa de „neinterventie“. Ciu- 
dată neutralitate ! Echipată, antrenată, 
sfătuită de Statele Unite, garda natio- 
nală panameză nu poate adopta poziţii 
foarte „naţionaliste“ în imediata veci- 
nătate a marelui cartier general ame- 
rican din zona Canalului. Roberto Arias, 
ale cărui simpatii pro-naziste erau cu- 
noscute în cursul ultimului război mon- 
dial, nu este un model de „democrat“. 
Dar ales în mod legal la preşedinţie, cel 
putin în limitele legalităţii permise de 
o corupţie electorală desän{atä, el 
reprezenta „legalitatea“. Refugiat in 
zona Canalului, el nu a putut obţine 
sprijinul pe care îl solicita din partea 
Washingtonului. 

Începînd din 1963, ca să nu privim 
retrospectiv si mai departe, ,,interven- 
tlile“ Statelor Unite au un sens unic. 
Adică principiul „neinterventiei“ se a- 
plică de fiecare dată în favoarea „com- 
plexdlui militar si industrial“ al „im- 
periului american“. De la venirea la 
Casa Albă a lui Johnson, este evident 
că lipsa unei politici latino-americane 
coerente la nivelul Departamentului de 
Stat a contribuit la creşterea puterii 
„grupurilor de presiune“ militară şi 
economică de la Washington. Pentago- 
nul si serviciile lui, „cel mai puternic 
trust din Statele Unite“, se impun tot 
mai mult. 

La cinci zile după conferinţa de la 
Rio de Janeiro a şefilor de stat major 
americani, care a avut loc în prezenţa 
generalului Westmoreland, ofițerii peru- 
vieni care se înapoiau din Brazilia l-au 
izgonit pe Belaunde Terry ca pe un hot. 
După o saptimina, garda naţională a 
Republicii Panama, mică forță de po- 
litie devenită arbitru politic, prelua pu- 
terea. 

Nu este deci de mirare că un liberal 
experimentat ca fostul preşedinte al 
Republicii Dominicane, Juan Bosch, a 
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dus analiza pina la capăt (in lucrarea 
gonismo, sustituto del impe- 
rialismo“, Editura Guadiana de publica 
ciones, Madrid, 1968). „În America La- 
tina, in Asia, în Africa — scrie el — 
nu mai acţionează vechiul imperialism 
definit de Lenin drept stadiul suprem 
al capitalismului, ci pentagonismul, 
produs al capitalismului supradezvol- 
tat...“ Unii vor considera fără îndoială 
că concluzia lui Juan Bosch este oare- 
cum schematică. Dar strigătul lui de 
mânie exprimă dezorientarea ultimilor 
liberali lăsaţi pradă baionetelor livrate 
de Washington... 


Marcel NIEDERGANG 


„VIITORUL 
NU CONSTĂ 
ÎMPĂRȚIREA 

EUROPEI 
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Interviu cu ministrul 


de externe al Franței, 
Michel Debre 


Raymond Tournoux, cunoscut co- 
mentator politic si unul din princi- 
palii biografi ai generalului de Gaulle, 
publică în ultimul număr al revistei 
„Paris Match“ un amplu interviu cu 


ministrul de externe Michel Debré, 
la întoarcerea acestuia din S.U.A. 
Reproducem fragmente din această 


convorbire. După cum se ştie, partici- 
pant la lucrările Adunării Generale a 
O. N. U., ministrul francez a folosit pri- 
lejul pentru a face o vizită de trei 
zile la Washington si a întilni acolo 
un mare număr de personalităţi, in- 
clusiv preşedintele Johnson. 


— Bună ziua, domnule Debré. Vă 
inapoiati din Statele Unite. Este oare 
un eveniment ? De doi ani nici un mi- 


| 


nistru francez al afacerilor externe nu 
a vizitat Casa Albă. 


— Dacă presa mondială a prezentat 
călătoria mea drept un eveniment, ea 
a tăcut-o poate nu atit din cauza a ceea 
ce aveam de spus americanilor, cît din 
cauza momentului în care le-am spus. 
Situaţia actuală din lume nu putea să 
nu atragă intrucitva atenţia asupra 
conversatiilor noastre. 

— Ce elemente noi se ivesc in 
relaţiile franco-americane ? 


— Elementul nou este că limbajul de 
sinceritate si de explicaţie fatisa, pe 
care l-am folosit. a plăcut conducători- 
lor cu care m-am întîlnit. Fireşte, a- 
ceasta nu înseamnă că interlocutorii 


mei aprobă punct cu punct poziţiile 
franceze. Dar ei au înţeles mai bine, si 
poate într-un anumit fel au acceptat 


mai bine. voința Franţei de a urma o 
politică naţională si, dincolo de aceasta, 
concepţia franceză a unei politici 
europene independente. 


Referindu-se la 
blemelor internationale, convorbirea 
înregistrează reafirmarea convingerii 
guvernului francez cu privire la ne- 
cesitatea politicii de destindere și a 
dialogului între tari cu orinduiri so- 
cial-politice diferite — apoi declan- 
seaza din partea ziaristului intreba- 


ansamblul pro- 


rea : 
— Am avut totdeauna impresia că 
priviţi mai favorabil apropierea de 
Anglia decit apropierea. de Germania 


occidentală. M-am înşelat oare ? 


— Nu este nevoie să ne apropiem de 
Anglia: sîntem aliaţi fireşti, mai pre- 
sus de tratate, mai presus de generaţii. 
Nu se poate concepe un conflict între 
Marea Britanie si Franța. Putem să 
avem atitudini diferite, chiar opuse, cu 
privire la anumite orientări politice, 
dar speranța noastră comună în ce 
priveşte viitorul s-a născut în asemenea 
condiţii încît nu văd cum ar putea fi 
spulberată. Faţă de Germania occiden- 
tală, problema este cu totul alta : este 
necesar ca viitorul fiilor si fiicelor 
noastre să fie diferit de trecut. să fie 
chiar contrar lui. Este o sarcină de 
lungă respiraţie. Iată de ce nu trebuie 
să pierdem timp. 


La întrebarea următoare (,,L-ati in- 
sotit pe generalul de Gaulle la Bonn. 
Interlocutorii dv. v-au cerut să reve- 
niti la sentimente mai bune faţă de 
integrarea militară în sistemul atlan- 
tic“) ministrul răspunde definind 
actualul cadru general al problemei si 
subliniind că în nici un caz nu trebuie 
să se revină la perioada „războiului 
rece... Viitorul nu poate consta in 
împărțirea Europei în Europa de vest 
şi Europa de est. Dacă această împăr- 
tire arbitrară se menţine, se menţine 
şi lipsa de securitate“. 


— Atunci? 


— Atunci, pentru înfăptuirea păcii 
pe termen lung, trebuie căutată o altă 
cale... Numai o concepție europeană a 
destinderii dă şanse naţiunilor euro- 
pene. Această concepţie se bazează pe 
dreptul tuturor naţiunilor europene de 
a-şi hotări soarta şi, astfel, de a stabili 
colaborarea dintre ele. 


Trecind la alt domeniu de actuali- 
tate, acela al problemelor monetare, 
Tournoux întreabă : 

— După evenimentele din mai, po- 
zitia monetară a Franţei nu s-a în- 
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rüutätit oare ? Va trebui să renuntiim 
să mai purtăm făclia contestării dolaru- 
lui... 


— Sistemul Monetar International, 
elaborat în 1944 la Bretton Woods, își 
trăieşte “ultimele clipe. Faptul că fran- 


cezii au spus energic acest lucru în 
cursul ultimilor ani nu avea Nimic 
de-a face cu cantitatea rezervelor 


noastre monetare. Contestarea rolului 
dolarului de către noi era rezultatul 
unei analize pe care nu o fäceam numai 
noi, si ai cărei termeni nu s-au schim- 
bat. Această contestare nu are un 
Caracter negativ. Ea este însoțită de 
propuneri. pentru a construi colabora- 
baze 


rea monetară internaţională pe 
mai sănătoase, mai durabile şi mai 
echitabile. Ideile lansate de noi con- 
tinuă să-și croiască drum. 

— Sinteti clasificat printre nationa- 
lişti, domnule Debré. Aş dori să aud 


părerea du. în această privinţă. 


— În epoca noastră, se dă deseori 
numele de naționaliști acelora care sint 
pur si simplu patrioţi ; în acest sens, da. 
sint patriot. Dar există un alt sens, 
care se referă la exagerarea bolnăvi- 
cioasă a sentimentului naţional. Asta 
nu! Nu sînt nationalist în felul acesta. 
Cred că dacă națiunile nu sînt singura 
realitate a vieţii politice, ele constituie 
totuşi prima ei realitate. Nu se poate 
da un răspuns just la aspiraţiile 
oamenilor dacă gindirea și acţiunea 
politică nu sint insufletite de sentimen- 
tul naţional 

Pe de altă parte, prin afirmarea, ca 
rezultat al acestui sentiment naţional, 
a dreptului fiecărui popor de a-şi 
hotări soarta. cauza echilibrului mon- 
dial si, în consecinţă, a păcii, dobîndeste 
singura şi adevărata ei şansă. Sîntem 
departe — nu credeți? — de nationa- 
lismul care înseamnă voinţă de sin- 
gurătate, de cucerire şi de hegemonie... 


Raymond TOURNOUX 


Peste un milion de persoane au luat 
parte la grevă şi la o demonstraţie, la 
Tokio, în sprijinul revendicărilor for- 
mulate de sindicatele de funcţionari 
publici 


puncte de vedere 


NORI DEASUPRA 


GUINEEI 
ECUATORIALE 


RIVALITATI tribale, temeri de abuz 
de putere din partea unor vecini mai 
mari si mai bogați, relaţii economice 
exclusiv cu Spania : la orizontul micu- 
lui stat Guineea Ecuatorială, al 41-lea 
stat independent din Africa, se adună 
nori grei prevestitori de dificultăţi. În 
euforia primelor ore ale independenței, 
a domnit un anumit calm. Francisco 
Macias a fost ales în cele din urmă pre- 
sedinte al republicii cu o majoritate 
confortabilă — 27000 de voturi mai 
mult decît adversarul său, Bonifacio 
Ondu Edu. E drept, la al doilea tur de 
scrutin. 

Nelinistea este perceptibilă în special 
în insulele Fernando Poo si se concre- 
tizează între altele printr-o plecare ma- 
sivă a spaniolilor care, în decurs de 
un an, au părăsit insula în proporţie 
de 50 la sută (din 6000 au rămas apro- 
ximativ 3000). Există, de asemenea, 
giganticele societăți petroliere ameri- 
cane, „Gulf Oil“ si „Mobil Oil“, care, 
izgonite de la Port Harcourt de răz- 
boiul din Nigeria, s-au repliat asupra 
insulei Fernando Poo pe care o supra- 
veghează cu atenţie. 

Chiar si diversitatea populaţiei este 
un motiv de preocupare. Potrivit unor 
evaluări recente, nigerienii, în majori- 
tate ibo, sînt în număr de aproximativ 
50000, în timp ce „fernandienii“, ur- 
masi, în primul rînd, ai sclavilor elibe- 
rati din Africa occidentală, ar fi, în 


număr de 20000, iar, bubi, adevărații 
autohtoni, în număr de 10000. Lucru- 
rile sînt complicate si mai mult de pre- 


zenta unui număr simţitor al popula- 
tiei fang, în special militari si poliţişti, 
originari de pe continent. Fără îndo- 
ială, nigerienii au dat dovadă de mo- 
destie şi discreţie în cursul perioadei 
de pregătire a independenţei. Totuşi, 
ei reprezintă peste 50 la sută din popu- 
latia totală și sînt conștienți de această 
superioritate numerică zdrobitoare. 

Bubi, adepți ai unei independente 
„separate“, fac multă agitaţie. Partidul 
lor, Uniunea bubi, a fost înființat cu 
obiectivul precis de a servi drept plat- 
formă secesiunii. Totuşi, in alegerile 
prezidenţiale din 29 septembrie, ei l-au 
susținut pe Macias, care făcuse din 
principiul unităţii unul din elementele 
cheie ale programului său. Succesul 
său ar trebui să potolească intrucitva 
înflăcărarea lor separatistă. 

Deși vociferările se potolesc, nemul- 
țumirile si rivalitätile se mențin. Ele 
se manifestă pînă si în reorganizarea 
economiei asupra căreia apasă un greu 
trecut colonial: deoarece acorda sub- 
ventii pentru a permite Guineei să im- 
porte produse spaniole, Spania se bucu- 
ra de exclusivitatea exporturilor gui- 
neene de cacao (în medie 20 milioane 
de dolari anual). Cacaua, aproape sin- 
gurul produs de export, pune o proble- 
mă în legătură cu Nigeria, Între Fer- 
nando Poo, principalul producător, și 
Nigeria orientală se instaurase un fel 
de principiu al vaselor comunicante 
Muncitorii recrutați în Nigeria orientală 
işi petreceau în insula Fernando Poo 
timpul prevăzut în contractul lor, după 
care se înapoiau acasă. Războiul a pus 
capăt acestui trafic. Restabilirea lui la 
sfîrşitul conflictului din Nigeria este o 
altă chestiune. Guineenii sint bănui- 
tori. Ei afirmă că vor avea de-a face 
cu oameni care vor cunoaşte nu numai 
lupta din junglă, dar si minuirea ar- 
melor moderne. În consecinţă, ei ar 
putea fi ispititi să considere insula 
Fernando Poo dreptonouă Biafra, sau, 
dacă soarta se arată favorabilă biafrezi- 
lor, drept o provincie biafreză. Or, fără 
concursul miinii de lucru  nigeriene, 
insula Fernando Poo este neputincioa- 
să. Numai un miracol petrolier ar pu- 
tea să salveze economia ei, dar, pînă 
în prezent, prospectările nu sînt deloc 
încurajatoare. 


Data procesului lui Sirhan Bishara Sirhan, asasinul senatorului Robert 
Kennedy, nu a fost stabilită nici pină acum. În așteptarea zilei de judecată, 


el este păzit eu stricteţe. Chiar cind vorbeşte cu avocatul său, trei polițiști. 


îl supraveghează de aproape 


r 


profil 


Joseph Arthur 
ANKRAH 


preşedintele Republicii Ghana 


Joseph Arthur Ankrah s-a născut 
la Accra, la 1$ august 1915. A învățat 
mai intii la școala metodistă din ora- 
sul natal. După terminarea, în 1937, a 
Academiei din Accra, îşi începe ca- 
riera militară. În 1939, cînd s-a decla- 
rat războiul, a fest mobilizat în cadrul 
armatei engleze, iar în 1940 a fost pro- 
movat subofițer de gradul II. În 1946, 
după absolvirea unei școli de instruc- 
taj pentru ofiţeri, care și-a ţinut 
cursurile în localităţile Tamale, Ku- 
masi şi Teshie, este trimis la specia- 
lizare în Anglia. În februarie 1947 este 
avansat la gradul de ofiţer, fiind unul 
din primii ofiţeri africani. A devenit 
comandant al taberei africane care 
stafiona în districtul Coasta de Azur, 
iar după terminarea unor cursuri de 
specializare, a căpătat funcţia de in- 
structor 


Ankrah. 

funetia de sef al 
pus la dispoziția O.N.U. pentru gree 
narea crizei congoleze. În acelaşi 
Ankrah a devenit colonel, iar în 1961, 
împreună cu generalul brigadier Otu, 

a preluat comanda armatei ee 
Incepind din februarie 1966 este pre- 
sedintele Republicii Ghana si coman- 
dantul sef al armatei, cu gradul de 
general-locotenent. 

După preluarea puterii, în cadrul 
unei conferințe de presă, preşedintele 
Ankrah a anunțat că regimul său va 
pregăti o serie de măsuri cu caracter 
economic si financiar printre care in- 
stituirea unei gestiuni mixte a între- 
prinderilor, la care vor participa şi re- 
prezentanti desemnaţi de către guvern. 
De asemenea, el a precizat că Consi- 
liul Naţional de Eliberare intentionea- 
ză să instituie in ţară o „autoritate 
civilă“ si să organizeze un referendum 
în vederea aprobării Constituţiei. În 
ce privește politica externă, generalul 
Ankrah a afirmat că „Ghana rămîne 
membră a Commonwealthului, dacă 
acest lucru nu-i va prejudicia suvera- 
nitatea“, că va respecta hotăririle Or- 


| gamizatiei Unităţii Africane şi că do- 


reste să menţină relaţii de bună ve- 
cinătate cu toate ţările. 


A. M. 


i 


| 


’ posta 
redacţiei 


TRATATIVELE DE LA PARIS 


Ing. N. Bretcanu, Bucureşti. 
Nedumerirea dv. este legitimă. 
Lipsa de progres a tratativelor 
americano-vietnameze de la 
Paris pune in mod serios sub 
semnul întrebării sinceritatea 
părții americane. De ce să fi 
amăgit opinia publică interna- 
tionalä cu speranţa unei înce- 
tări a focului in Vietnam — 
implicată de începerea şi con- 
tinuarea tratativalor — dacă în 
jumătatea de an care a trecut 
de la inițierea lor nu s-a decis 
să întreprindă nici măcar pri- 
mul pas în direcţia păcii: înce- 
tarea bombardamentelor asu- 
pra R.D. Vietnam, pentru ca să 
se poată trece cu adevărat la 
—, de pace? Totodată, 
printr-o campanie propagan- 
distică abil dirijată, EA — 
ricană întreţine această spe- 


rantä, anunfind şi dezmintind 
aproape simultan iminenta in- 
cetării bombardamentelor. Nu 


putem decit să subscriem la 
dorinţa exprimată de dv. si 
anume ca, pina la publicarea 
acestui răspuns, „să aibă loc, 
în sfîrşit, şedinţa cu rezultatele 
mult aşteptate de toată lumea, 
astfel încit întrebările formu- 
late în scrisoare să devină 
superflue”. 


„e m a a ET 
OLIMPIADA ŞI POLITICA 


Valeriu Sima, comuna Mar- 
gău, judeţul Cluj. 1) Singura 
reacţie diplomatică la executa- 
rea lui Pierre Mulele a fost a- 
nunfata rupere a relațiilor di- 
plomatice dintre cele două state 
congoleze. 2) Participanţii la 
Jocurile Olimpice nu au drep- 
tul de a folosi prilejul lor pen- 
tru dispute cu caracter politie. 
La Mexico City s-a înregistrat 
un singur incident de acest gen, 
provocat de atletii americani de 
culoare Tommie Smith, cîştigă- 
tor al medaliei de aur, si John 
Carlos, cîştigător al medaliei de 
bronz la 200 metri plat, prin fe- 
lul în care s-au menifestat în 
timpul intonării imnului de stat 
american. Comitetul Olimpic In- 
ternational a hotărît să suspen- 
de participarea lor la Olimpiadă 
şi a avertizat Comitetul olimpic 
american că, dacă nu va lua mă- 
surile disciplinare  corespunză- 
toare, s-ar putea lua în conside- 
rare eliminarea întregii echipe 
n... de la Jocurile Olim- 

ce. 


a nn i e e a 
| AVEREA CANDIDAȚILOR 


Gh. 
Candidaţii de anul acesta la pre- 
sedintia Statelor Unite nu fac 
parte din cele mai bogate fa- 
milii americane. Averea lor 
este evaluată la 515830 de do- 
lari pentru Richard Nixon, 

: 281 423 de dolari pentru Hubert 
Humphrey si 77000 de dolari 
„pentru George Wallace. Cifrele 
au fost calculate de 
U.S. News and World Report, 
scäzind dir valoarea totală a 


Dumitrescu, Oraviţa. 


revista 


CUTREMURE CATASTROFALE ÎN TURCIA SI IRAN DE-A LUNGUL ISTORIEI 


a 


Ion Cusmaru, Turnu Severin. 
Într-adevăr, cutremurele ca- 
tastrofale din Iran şi cele din 
Turcia semnalează existența 
unor falii subterane periculoa- 
se în subsolul acestor țări. Cau- 
za frecventelor cutremure din 
Turcia este existența Faliei A- 
natoliei de nord, đe-a lungul că- 
reia terenurile đinspre nord a- 
lunecă spre răsărit în raport cu 
terenurile dinspre sud. În Iran, 
mişcarea de-a lungul Faliei El- 
burs este de sens contrar. Cu- 
tremurul catastrofed, care a pus- 
tiit la 31 august o regiune si- 
tuată în Iranul răsăritean, pare 
a se fi produs de-a lungul unei 
ramificații a Faliei Elburs. 


REVISTA „Tor“ 


Iosub H. Bercovici, Bucuresti. 
Retinem din scrisoarea dv. in- 
formaţia că, în jurul anilor 
1930, apărea o publicaţie intitu- 
lată „Tot“, consacrată probleme- 
lor externe şi avînd aproxima- 
tiv aspectul rubricii noastre 
„Puncte de vedere“, adică alcă- 
tuită exclusiv din reproduceri 
după presa străină. Revista a 
fost suprimată în februarie 1933, 


o dată cu aplicarea măsurilor 
represive excepţionale din 
preajma di ării luptei gre- 


viste a ceferiştilor. 


de Ion M. Oprea sint mentiona- 
te următoarele tentative de a-l 
asasina pe omul de stat român : 
„După asasinarea lui Barthou si 
a regelui Aiexendru I, care s-a 
produs în ziua de 9 octombrie 
1934, organizaţiile teroriste ale 
fascistilor intenționau, potrivit 
planului lor, să suprime si viata 
marilor diplomați : Nicolae Ti- 
tulescu si Eduard Benes. Unele 
ziare fasciste din Italia au şi 
publicat în această perioadă, cu 
ştirea şi încuviințarea directo- 
rului presei, Ciano, că «va veni 
o zi cînd un student va aşeza 
un glonte, încheind arogantele 
ministrului afacerilor străine 


1 septembrie 1962 
12 000 victime 


anul 1853 


anii 967—8 
mii de viciime 


D rs, Sha! 


@ epicentrele cutremurelor 


că încerca să apere independen- 
ta națională şi integritatea te- 
ritorială a României pe calea 
pactului de asistență mutuală 
româno-sovietic, ca parte inte- 
grantă a sistemului de secu- 
ritate colectivă în Europa. În- 
grijorat de perspectiva înche- 


prin atacuri de presă ori prin 
declarațiile amenințătoare ale 
guvernantilor germani. Amba- 
sadorul Germaniei la Paris, Ro- 
lang Késter, arăta că naziștii ur- 
măreau chiar să suprime viata 
acelor personalităţi politice care 
se opuneau tendinței lor de a 
cotropi Europa. Dezvăluind pla- 
nurile teroriste ale naziștilor, 
Késter preciza că ele prevedeau, 
printre altele, uciderea lui Ti- 
tulescu, recunoscut în toată lu- 
mea ca unul dintre cei mai ho- 
tariti diplomaţi antirevizionisti 
si antifascişti. In august 1936, 
siguranţa română avea deja in- 
formații despre organizarea u- 
nui atentat împotriva lui Titu- 
lescu de către ustasii nationa- 
listi din Slovenia si membrii 
Gărzii de fier ai căror agenți, 
încurajați si finantati de guver- 
nele german şi polonez, veni- 
seră la Berlin în acest scop“. 


AVEREA LUI 
ONASSIS 


Nicolae Ionaşcu, comuna Tul- 
ghes, judeţul Harghita. V-am 
| satisfăcut, după cum vedeţi, do- 
rinta de a cunoaşte amănunte 
| — Onassis şi sursele averii 

e. 


„EXCLUSIVITĂŢI“ LUMEA 


Prof. Emil Mitulescu, comuna 
Murfatlar, judeţul Constanţa. 1) 
După cum puteţi observa, re- 
dactia se sträduieste să publice 
cit mai multe  „exclusivităţi“ : 
interviuri, seriale, reportaje de 
călătorie, articole de studiu etc. 
Materialele care aduc prea pu- 
tine noutăţi faţă de informa- 
tiile apărute în presa zilnică nu 
pot interesa, ne dăm seama, pe 
cititori şi, de aceea, ne străduim 
să le eliminăm. 2) Chiar daca 
pe dv. nu vă pasionează rubrica 
„Pe urmele istoriei“, numeroşi 
cititori ne cer s-o programim 
cît mai frecvent, tinind seama 
tocmai de caracterul inedit al 
articolelor publicate. 3) Retinem 
propunerea de a publica un bi- 
lanţ al cuceririi Cosmosului. 


PRIMIREA ÎN O.N.U. 


Ion Merdariu, student, Cluj. 
1) Nu există, aşa cum credeţi 
dv., tradiţia ca sesiunile Adu- 
nării Generale a O.N.U. să în- 
ceapă prin primirea unui nou 
stat membru. Statele care îşi 
dobindese independenţa natio- 
nală solicită, de obicei, admite- 
rea în O.N.U. în momentul pro- 
clamării ei. Dacă Adunarea Ge- 
neralä nu este în momentul 
respectiv în sesiune, dezbaterea 
se amînă pind la sesiunea ur- 
mătoare. Ultimul stat primit în 
O.N.U. a fost Guineea Ecuato- 
rială. 2) Dacă aţi fi urmărit 
„Poşta redacţiei“ aţi fi văzut că 
răspunsul la cealaltă întrebare 
a dv. a revenit de cîteva ori 
în coloanele ei. Dintre republi- 
cile unionale sovietice, Confe- 
rinta de la Yalta a decis inscri- 
erea în O.N.U. a Ucrainei şi 
a Bielorusiei. 


A 
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APOLLO 7 


Imi permit să fac cîteva com- 
pletări la interesantul material 
apărut în „Lumea“, privind ex- 
perienfa spațială „Apollo-7“ 
La capitolul defecţiuni tehnice 
(minore în aparență, dar peri- 
culoase în cazul unei călători: 
Pămînt—Lună şi retur) cred cd 
s-ar putea menţiona şi defecta- 
rea sistemului de climatizare. 
Aceasta a dus şi la răceala 
contractatä de cei 3 astronauți. 
De altfel, din cauza unui scurt 
circuit, medicii de la so! n-au 
putut afla „în direct“ tempera- 
tura lui Schirra. Vizibilitatea 
foarte redusă s-a datorat nu 
numai particulelor cosmice ci 
şi aburilor din interior. O sur- 
să de îngrijorare pentru tehni- 
cienii N.A.S.A. rămîne şi con- 
sumul ridicat de combustibil în 
manevra de apropiere, proble- 
mă vitală în cazul explorării 
Lunii. 

«Si o precizare: si Frank 
Borman e unul din veteranii 
echipei de astronauți ameri- 
cani. In decembrie 1965, îm- 


preund cu James Lovell a rea- 


lizat la bordul navei „Gemini 
7“ primul rendez-vous spaţial 
cu „Gemini 6* — W. Schirra— 
T. Stafford. In ce priveşte şti- 
rea publicată în unele ziare, 
conform căreia „Apollo 7“ ar 
fi doborit recordul în durata 
de zbor, precizez că recordul 
e deținut de „Gemini 7“: 339 h 
35, 206 rotații în jurul Pămâîn- 
tului, 9,173 milioane km par- 
cursi. 

Valeriu NAUM 

Ploiești 


NUMELE COSMONAUTILOR 


Tiberiu Vlad, Constanţa. 
Transcrierea numelor fäcindu- 
se, in cele mai multe cazuri, 
după ştirile radiotelegrafice, 
erorile sint uneori explicabile. 
într-adevăr, este vorba de 
Edward H. White, care a zburat 
în capsula Gemini-4 împreună 
cu James A. McDivitt, de unde 
s-a și produs... amestecul de 
nume si pronume. Despre Frank 
Borman s-a făcut precizarea 
necesară în scrisoarea cititoru- 
lui Valeriu Naum din Ploieşti. 

ce-l priveşte pe James 
Lovell, pronumele „Jim“ pe 
care i l-am dat noi nu este o 
confuzie, ci... un diminutiv, fo- 
Josit foarte frecvent în locul 
numelui James. Retinem, din 
scrisoare, faptul interesant că 
ortografierea exactä a numelor 
cosmonautilor o ştiţi din auto- 
grafele lor originale aflate în 
colecţia dv. din documentarea 
oficială difuzată de N. A. S.A. si 
din colecţia tematică ,,Naviga- 
tori cosmici“ care reuneşte ma- 
joritatea pieselor filatelice apă- 
rute în lume, legate de acest 
subiect. 


— — 
Prof. Nelu Bălan, Huşi. In 


afara motoarelor-rachete elec- 
troionice, experimentate recent 


pate imprima, cel putin pină 


in U.R.S.S., si aespre care a- 
miany dvs nici un motor nu 


2 pepe 


Dr. Nechifor Nicolai, din co- 


—————— N RIP, 


la data aceasta, viteza necesară 
pentru a strabate 8000 de km 
in 150 de secunde. Greseala 
provine din imprejurarea că 
s-a scris două minute şi jumă- 
tate în loc de circa nouă minute 
şi jumătate. 


Reșița. 
Greşeala de tipar strecurată în 
explicaţia la fotografia publica- 
tă în nr. 42 a fost, desigur, co- 
rectată şi de ceilalţi cititori. 
Nava spaţială Apollo-7 a făcut 
ocolul Pămintului nu de 11 ori 
ci vreme de 11 zile, după cum 
de altfel s-a arătat pe larg în 


Dumitru Birleanu, 


materialele publicate ulterior, 


„LUMEA“ PENTRU COLECȚII 


muna Strunga, judeţul Iaşi, do- 
reşte să cumpere, pentru a-și 
completa colecţia, „Lumea“ nr. 
1, 2, 3,5, din 1963, nr 8, 9, 45 
din 1965, nr 18, 25, 33, 43, ‘44 din 
1966, nr. 4, 10, 13 din 1967 si 
nr. 31, 32, 33, din 1968, De ase- 
menea, Alexandru Szasz, domi- 
ciliat în Bucuresti, Complexul 
Regie, blocul E cam. 412, soli- 
cită „Lumea“ nr. 1-3 din 1963 
şi toate numerele apărute in 
perioada iulie 1965 — octombrie 
1966, iar Mihai 
Sighetul Gh. 
Şincai nr. 48 numerele 
1/1963 si 1, 11, 19/1964. 


Cerbanie din 
Marmaţiei, str. 


pan NEGUSUL 
LUI ION GHICA ? 


Războiul anglo-bur a fost pri- 
vit cu interes de opinia publi- 
că românească de la începutul 
secolului nostru. O dovadă în 
acest sens o constituie lucrarea 
locotenent-colonelului N. Boe- 
rescu, intitulată ,,Resboiul An- 
glo-Boer în Africa de Sud. Ex- 
autori germani şi 
francezi“, tipărită în anul 1902 
in oraşul Roman. Referitor la 
originea generalului Louis 
Botha, autorul subliniază că era 
burd, relevind că aceasta a con- 
stituit un mare ajutor pentru ei 
întrucît cunoşteau din copilărie 
locurile pe care luptau. ,,Gene- 
ralii buri nu sînt decit simpli 
fermieri; cîțiva din ei au fä- 
cut şi campania din 1881. Ei au 
deosebit merit, căci acolo lip- 
sesc hărțile precise şi informa- 
tiunile ce în Europa se pot că- 
pata ; așa că aceşti şefi supe- 
riori se conduceau bine, fiindcă 
tara le era prea cunoscută; 
astfel generalul Cronje condu- 
cea operații de-a lungul frontie- 
rei occidentale, pe unde locu- 
rile-i erau cunoscute ca şi fer- 
ma sa; generalul Meyer cunoș- 
tea partea superioară a Natalu- 
lui, căci prin acele locuri trăise; 
generalul Botha era născut în 
valea Tugelei şi pe acele locuri 
ca om tînăr ucidea antilope ; a- 
cum a făcut acea frumoasă re- 
zistenţă contra generalului Bul- 
ler, aşa că fiecare conducea 


tras dupe 


jet. „singur = călăuza“. Deci, ge- 


trupele sale pe teritoriul unde 


izvor contemporan — care a- 
partine unui prieten si admi- 
rator al burilor — este născut 
în Africa de Sud, autorul în- 
dicînd chiar valea Tugelei. Pe 
de altă parte, N. Boerescu 
vorbeşte, bazat pe o informa- 
tie transmisă de scriitorul en- 
glez A. Conan- -Doyle, despre 
un oarecare deputat în parla- 
mentul din Transvaal, adver- 
sar politic al preşedintelui 
Transvaalului, Krüger, şi anume 
Paul Botha (N. Boerescu, Res- 
boiul Anglo-Boer în Africa de 
Sud, pagina 154). Aceasta ne in- 
dică faptul că numele Botha nu 
era un caz izolat în Transvaal, 
existind si alti purtători. S-ar 
putea ca generalului bur Louis 
Botha să i se fi atribuit în tara 
noastră originea română tocmui 
din simpatie şi admiraţie pentru 
lupta sa curajoasă. Să nu ui- 
tim cd şi Ion Ghica într-o 
scrisoare către Vasile Alecsan- 


dri, intitulată „Teodoros“, sus- 
fine că negusul  Abisiniei in 
timpul luptelor din secolul al 


XIX-lea împotriva  colonialişti- 
lor englezi ar fi fost român din 
Bucureşti (afirmație care ar 
trebui de asemenea să fie stu- 
diată şi lămurită şi asupra că- 
reia aş dori şi eu o explicaţie 
suplimentară). 


nf : Lucian HERSCOVICI 
Be od: student, Iasi 


Floare F. Tamas, Arad. ) 
Articolul despre Grecia in care 
au fost cuprinse informatiile so- 
licitate de dv. a apărut în nr. 
52/1967; 2) Într-adevăr, atit 
Bota cit si Botta sînt nume 
româneşti. Nu acelaşi lucru se 
poate spune despre forma Botha. 
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! CELE TREI GUYANE 


Constantin Hobincä, comuna 
Războieni, județul Neamţ. Cele 
trei Guyane au acelaşi statut ca 
şi în 1967. Statul Guyana cu ca- 
pitala Georgetown, Guyana O- 
landeză (Surinam), parte a Re- 
gatului Unit al Olandei, cu ca- 
pitala Paramaribo, şi Guyana 
Franceză, departament francez 
peste mări, cu capitala Cayenne. 


säptäminal de 
Uniuneo Ziariştilor 


Redactia si 
Telefon 17.60.10. 


n se fac la 
„şi difuzorii volunta 


ACUL CLEOPATREI 


D. JIliescu, Călăraşi. ,,Acul 
Cleopatrei“ este un  obelise 
strămutat la Londra în anul 


1878. In anul 1836 a fost adus un 


obelisc similar la Paris. Poves- 
tea lor este, pe scurt, urmätoa- 
rea : cam prin anul 1560 înain- 
tea erei noastre, faraonul Sesos- 
tris cel mare a hotărît să ridice 
în fafa palatului său un obelisc 
uriaş. Ramses al III-lea si alti 
faraoni i-au imitat exemplul. 
Europenii au luat patru dintre 
aceste obeliscuri şi le-au dus la 
Roma, Constantinopol, 
si Paris. Celui de la Londra i s-a 
spus „acul Cleopatrai“. Cel mai 
frumos dintre toate, obeliscul 
din Place de la Concorde, a fost 
transportat din Egipt ca urmare 
a sugestiei arheologului Cham- 
pollion. Operația de demontare, 
transportare şi instalare la Paris 
a constituit cea mai spectaculoa- 
să întreprindere inginerească de 
specialitate din secolul trecut. 
Monumentul, cunoscut sub de- 
numirea de Obeliscul de la 
Luxor, este alcătuit dintr-un 
bloc de granit şi are 22 m inäi- 
time si 2,70 m diametrul bazei. 
(Volumul total — 80 mc, greu- 
tatea 220 000 kg). S-a construit 
pentru el o navă specială si cu 
ajutorul a 400 de muncitori a 
fost încărcat — sub formă de 
colet ambalat într-un cofraj de 
lemn tare — si dus numai pe 
calea apei, pînă în capitala Fran- 
tei. Voiajul a început la 1 iunie 
1832 si s-a terminat la 23 decem- 
brie 1833. Lucrările de instalare 
la Paris au durat trei ani. Inau- 
gurarea s-a făcut în ziua de 25 
octombrie 1836. Întreaga opera- 
tiune a costat 2 500 000 de franci. 
„Acul“ Cleopatrei, cu aceleași 
dimensiuni, a fost strămutat în- 
tr-o epocă în care se naviza cu 
vaporul si ca atare a călătorit 
mai puţin — patru luni — de la 
21 septembrie 1977, la 29 ianua- 
rie 1878, an în care a fost inal- 
tat la Londra. 


I. C. Popescu, Arad, Presupu- 
nerile dv. nu sint întemeiate. 


Gh. Bogasiu, Mizil. Într-un 
număr mai vechi al revistei 
am publicat un amplu istorie 
al partidului conservator din 
Anglia. 
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La sosirea pe aeroportul 

Le Bourget a lui Nguyen Thi Binh, 
conducătoarea delegației 

Frontului Naţional de Eliberare 

din Vietnamul de sud 

la convorbirile 

de la Paris. 

Alături de reprezentantul F.N.E. 

se află Xuan Thuy, 

conducătorul delegaţiei R. D. Vietnam 


Demonstraţie organizată 
de locuitorii Okinawei, 
care se opun intenţiei 
autorităţilor americane 
de a ocupa noi paminturi 
în vederea extinderii 
bazei militare 


La Ciudad de Panama 

s-au produs grave ciocniri 

de stradă în urma intervenției 
gărzii naţionale, 

care a încercat să împrăştie 
aproape 1 000 de studenţi 

şi profesori participanți 

la un marş de protest împotriva 
noului regim militar 


Asti, un orăşel situat 

la sud de Torino, 

este una din localităţile 

greu încercate de catastrofalele 
inundaţii care s-au abătut 
asupra nordului Italici 
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DE CE S-AU SUPARAT AMERICANII 


PE JACQUELINE KENNEDY 


Se împlinesc astăzi 51 de ani de la victoria Marii Revo- 
lutii Socialiste din Octombrie, eveniment de uriașă însem- 
nătate pentru destinele umanității, care — pentru prima 
oară în istorie — a rupt frontul mondial al imperialismului, 
a instaurat puterea oamenilor muncii în frunte cu clasa 
muncitoare pe a șasea parte a planeiei noastre și a dus 
la făurirea celui dinții stat socialist, inaugurind asttel e- 
poca trecerii popoarelor la noua orînduire, epoca 
triumfului marxism-leninismului. Alături de forțele progresiste 
și democratice de pretutindeni, poporul român împărtășește 
sentimentele de bucurie si de indreptätitä mindrie ale oa- 
menilor sovietici la aniversarea acestui istoric eveniment. 

Organizată și înfăptuită sub conducerea partidului co- 
munist, în frunte cu V. I. Lenin, Revoluţia din Octombrie 
1917. a descătușat energiile și talentele maselor de zeci si 
zeci de milioane de oameni — asuprite timp de multe 
secole — pe care le-a ridicat la luptă conștientă și organi- 
zată pentru făvrirea unei vieți noi. Pe această bază, 
mersul ascendent al societății a primit un puternic 
stimul accelerator, participarea maselor celor mai largi ale 
poporului sovietic în construcția noii orinduiri, sub condu- 
cerea comuniștilor, avînd drept rezultat legic înfăptuirea, 
într-un termen istoric extrem de scurt, a unor schimbări 
fundamentale în întreaga orînduire social-economică și 
politică al căror rezultat a fost, în ultimă instanţă, edifica- 
rea cu succes a societății socialiste. 

Izbinda primei revoluții socialiste, construirea noii orin- 
duiri în Uniunea Sovietică au demonstrat în practică misi- 
unea istorică a clasei muncitoare ca forță motrică de avan- 

ardă a procesului revoluționar, rolul decisiv al maselor 
argi populare în înfăptuirea victorioasă a acestui proces, 
au demonstrat puterea de atracție a ideilor socialismului, 
care desființează o dată pentru totdeauna exploatarea și 
asuprirea omului de către om, proclamă instaurarea unor 
relații noi între popoare, bazate pe egalitate, prietenie si 
respect reciproc, asigură condiţiile pentru înflorirea fie- 
cărei naţiuni, pentru dezvoltarea multilaterală a omului. 

În anii celui de-al doilea război mondial, dind cele mai 
mari jertfe materiale și umane, Uniunea Sovietică a adus 
contribuția hotăritoare la zdrobirea Germaniei hitleriste, la 
salvarea omenirii de tirania fascistă, ceea ce i-a atras re- 
cunoștința profundă și sinceră a popoarelor de pretu- 
tindeni. În prezent, poporul sovietic se poate mîndri pe drept 
cuvint cu fapiul că patria sa este o putere economică de 
prim rang, un stat multilateral dezvoltat ale cărui 
înfăptuiri sînt recunoscute și apreciate de opinia pu- 
blică mondială. O expresie a uriasului potential uman si 
material de care dispune azi U.R.S.S. o constituie remar- 
cabilele ei realizări în explorarea spațiului cosmic, în folosi- 
rea pașnică a energiei nucleare si în alte domenii de impor- 
tanta primordială pentru dezvoltarea ştiinţei şi tehnicii, pen- 
tru evoluția civilizației umane pe calea progresului. 

Poporul nostru urmărește și se bucură în mod sincer de suc- 
cesele oamenilor sovietici în edificarea comunismului, în în- 
Puis sarcinilor trasate de cel de-al XXIII-lea Congres al 
P. C. U.S., văzînd în ele o contribuție de seamă la întărirea 
sistemului mondial socialist, la creșterea influenţei ideilor so- 
cialismului, la cauza progresului şi păcii în lume. 

Ca rezultat al eforturilor pline de abnegatie ale oamenilor 
muncii, desfășurate sub conducerea Partidului Comunist Ro- 
mân, ideile lui Octombrie, ideile socialismului s-au transfor- 
mat într-o realitate vie si pe pămîntul ţării noastre. Victoria 
deplină si definitivă a noii orînduiri, dezvoltarea în ritm 
susținut a economiei nationale, succesele obținute în toate 
domeniile societății, constituie o expresie d justetei poli- 
ticii partidului nostru, a aplicării creatoare a marxism-leni- 
nismului la condiţiile concrete din România. În prezent, în- 
tregul nostru popor muncește cu entuziasm pentru traducerea 
în viață a programului elaborat de Congresul al IX-lea ul 
P.C.R. si de Conferinta Naţională, de dezvoltare continuă a 
orinduirit socialiste, de perfecţionare a întregii vieți sociale, 
în scopul ridicării țării pe noi culmi ale progresului. 
la centrul politicii sale internaţionale România pune dez- 
voltarea și întărirea continuă a relațiilor de prietenie și co- 
laborare fräteascä cu celelalte țări socialiste de care sintem 
uniți prin ideologia marxist-leninistă, prin interesele si idealu- 
rile comune în opera de edificare a socialismului si comu- 
nismului. 

Tradiţii îndelungate de prietenie și solidaritate leagă po- 
poarele român și sovietic. Prin numeroase acțiuni de 
masă, ca și prin participarea directă, cu arma în mină, 
a numeroși fii ai poporului român la lupta pentru apă- 


Marele Octombrie 


rarea tinerei republici sovietice împotriva contrarevolutiei 
și a intervenției imperialiste, mișcarea muncitorească, for- 
tele progresiste din România — alături de toți cei cărora 
le erau scumpe idealurile Marelui Octombrie — și-au ma- 
nifestat simpatia și solidaritatea fierbinte cu oamenii mun- 
cii din Rusia. Legăturile prietenești dintre cele două popoare 
vecine au devenit si mai puternice în focul luptelor purtate 
cot la cot de ostașii sovietici si români împotriva hitleris- 
tilor și s-au ridicat pe o treaptă superioară după cucerirea 
puterii politice de către clasa muncitoare. 

Între cele două tari se extind cu succes relații de 
alianță fräteascä si colaborare tovărășească pe toate 
planurile — politic, economic, ştiinţific, tehnic, cultural, ca 
si în alte domenii ale operei de fäurire a noii societăți. 
Vizitele reciproce de delegaţii și contactele care au avut 
loc în ultimii ani, pe linie de partid și de stat, între orga- 
nizatiile obștești ale oamenilor muncii din cele două ţări 
au contribuit la o mai bună cunoaștere reciprocă și la 
efectuarea unor schimburi de experiență folositoare am- 
belor părți. In același timp, realizările de seamă ale celor 
dovă țări în dezvoltarea economică au oferit și oferă 
premise favorabile pentru lărgirea si diversificarea conti- 
nud a relaţiilor comerciale și cooperării economice din- 
tre Uniunea Sovietică și Republica Socialistă România. Se 
dezvoltă, de asemenea, cu succes relațiile cultural-stiintitice 
dintre cele două ţări. 

Poporul român, partidul și statul nostru dav o înaltă pre- 
tuire relaţiilor de prietenie  frățească, internaționalistă cu 
Uniunea Sovietică și și-au exprimat în repetate rînduri con- 
vingerea că relațiile și colaborarea dintre România și 
Uniunea Sovietică, dintre Partidul Comunist Român și Par- 
tidul Comunist al Uniunii Sovietice se vor dezvolta în con- 
tinuare, pe baza principiilor marxism-leninismului, ale in- 
ternationalismului socialist, în interesul celor două ţări, al 
întăririi prieteniei si alianței fratesti dintre țările socialiste, 
al consolidării forțelor socialismului și păcii în întreaga 
lume. „În lumina acestor principii generale — spunea to- 
varăşul Nicolae Ceausescu — noi punem un accent deo- 
sebit pe dezvoltarea relațiilor cu țările socialiste vecine. 
Întărim prietenia și colaborarea cu Uniunea Sovietică, de 
ale cärei popoare ne leagă tradiții de luptă comună, ală- 
turi de care construim noua orinduire și considerăm că 
nu există nimic care să împiedice eforturile comune ale 
popoarelor noastre pentru socialism și comunism“. 

Analiza tabloului lumii contemporane la 51 de ani de la 
victoria Marii Revoluții Socialiste din Octombrie relevă un 
fapt dominant : creșterea continuă a forțelor socialismului, 
intensificarea mișcărilor sociale și de eliberare națională 
în întreaga lume, amploarea încă necunoscută pind în 
prezent a forțelor care se unesc împotriva imperialismului, 
acționează în direcţia transformării progresiste a societăţii. 

În prezent se impune, mai mult decit oricînd, unitatea 
tuturor forțelor antiimperialiste și în primul rînd unitatea și 
coeziunea țărilor socialiste, a mișcării comuniste si munci- 
torești internaționale — factor de mare însemnătate pen- 
tru construirea cu succes a noii orinduiri, pentru întărirea 
pozițiilor socialismului si salvgardarea păcii în lume. Baza 
trainică a acestei unităţi o constituie principiile marxism-leni- 
nismului si internationalismului socialist, ale egalității în 
drepturi, respectului suveranității și independenței natio- 
nale, neamestecului în treburile interne, avantajului reci- 
proc și  întrajutorării tovărășești. În respectarea tuturor 
acestor principii rezidă garanția unității de nezdruncinat a 
țărilor socialiste, a întăririi prestigiului socialismului în 
întreaga lume, a unităţii întregului front antiimperialist. 
Pornind de la faptul că ceea ce unește țările socialiste, 
partidele frätesti, trebuie să prevaleze asupra oricăror deo- 
sebiri de vederi, Partidul Comunist Român a acționat și 
acționează pentru întărirea continua a colaborării inter- 
nationaliste dintre țările socialiste, dintre partidele comu- 
niste, în interesul major al cauzei socialismului și comu- 
nismului. 

De-a lungul deceniilor, ideile Marelui Ociombrie au îna- 
ripat inimile și mințile oamenilor muncii de pretutindeni, 
ale păriii celei mai înaintate a omenirii în realizarea aspi- 
rațiilor de libertate si progres. Destășurarea vieții interna- 
tionale contemporane, prefacerile adinci care au loc azi 
în lume ilustrează cu pregnantà vitalitatea acestor idei — 
expresie a forței atotbiruitoare a marxism-leninismului, 


Constantin FLOREA 


si Uruguay. 
„nistrului de externe român cu 


=. — 


Teheran 


VIZITA 
PREMIERULUI ROMÂN 


Sîmbătă a început vizita neo- 
ficială in Iran a președintelui 
Consiliului de Miniştri al Romă- 
niei, lon Gheorghe Maurer, la 
invitația primului ministru al 
Iranului, Amir Abbas Hoveida. 
Cu acest prilej, premierul ro- 
mân a fost primit de șahul ira- 
nului, Mohammad Reza Pahlavi, 
care a oferit apoi în onoarea 
oaspetelui un dineu. 

Programul v'titei a cuprins pe 
lîngă o întilnire cu membrii 
Universităţii din Teheran si de- 

unerea unei coroane de flori 
a Mausoleul lui Reza Sah -— 
tatăl sahinsahului Iranului — si 
o călătorie în provincie. Peste 
tot, în regiunea  Mazanderan 
din nordul ţării, ca si în locali 
tätile de pe litoralul Mării Cas- 
pice, înaltul oaspete român a 
fost intimpinat cu căldură de 
autorităţi și populaţie. Pe tra- 
seu, oaspeții au avut prilejul să 
vadă barajul și lacul artificial 
Karadj, jaloane ale procesului 
de modernizare evident pe toa- 
te meleagurile ţării. Si tot in 
aceste locuri, au fost martorii 
manifestărilor concrete ale coo- 
perării româno-iraniene — dez- 
voltarea unor activități de valo- 
rificare a fondului forestier pe 
o suprafață de zeci de mii de 
hectare și construirea unui com- 


plex pentru industrializarea 
lemnului. 
Marţi, preşedintele Consiliu- 


lui de Miniştri al României s-a 
înapoiat în capitala Iranului. 


Rio de Janeiro 
Buenos Aires 


ÎN CONTINUAREA 
UNOR DIALOGURI 
POZITIVE 


Turneul latino-american al 
ministrului afacerilor externe, 
Corneliu Mănescu, a continuat 
săptămîna aceasta prin vizitele 
oficiale în Brazilia, Argentina 
Convorbirile mi- 


președintele Braziliei, Arthur 
da Costa e Silva, si cu omo- 
logul său brazilian, Magal- 
haes Pinto, au abordat proble- 
mele posibilităților de dezvol- 
tare a relațiilor dintre cele doux 
țări şi au prilejuit un schimb 
de păreri asupra unor aspecte 
ale situației internaționale. Co- 
municaiul comun semnat la în- 
cheierea vizitei constată cu sa- 
tisfactie evoluția favorabilă a 
relațiilor dintre România si 
Brazilia si subliniază necesita- 


famina 


in telegrame 


tea luării unor- măsuri pentru 
diversificarea lor. 

În convorbirile lor, ministrul 
de externe român si ministrul 
de externe brazilian au facui 
si un tur de orizont al unor 
probleme actuale ale vieții in- 
ternationole. Ei au reafirmai 
importanța principiilor și obiec- 
tivelor > Cartei O.N.U. pentru 
menținerea păcii și pentru pro- 
gresul cooperării între națiuni. 
Subliniind importanța funda- 
mentală a principiilor neames- 
tecului în treburile interne ale 
altor tări si ale aulodetermind- 
rii popoareibr, ale renunțării 
la forță sau la amenințarea cu 
folosirea forţei in relaţiile in- 
ternationale, cele două părți 
au recunoscut că, în interesul 
păcii si destinderii în lume, 
„condiția esențială pentru pro- 
movarea unor relații normale 
între state, care să permită 
afirmarea deplină a persona- 
lităţii lor, este respectarea in- 
dependenței . şi suveranității 
fiecărei țări, indiferent de re- 
gimul social-politic“. 

Ceea ce apropie popoarele 
latino-americane si român — 
aprecia ministrul de externe ar- 
gentinian Nicanor Costa Men- 
dez — sint nu numai afinitäfile 
bazate pe originea lor latină co 
mună ci şi interesul de a dez- 
volta legăturile comerciale, 
culturale, colaborind la soluțio- 
narea pașnică a problemelor 
internationale. Multumind pen- 
#ru cuvintele calde la adresa 
României, arătind că primirea 
deosebit de cordială ce a fost 
făcută delegației române, aii! 
în Argentina cit si în celelalte 
țări latino-americane, confirmă 
întrutotul părerea exprimată 
de ministru] de externe argen- 
tinian că elementul care apro- 
pie poporul român de popoa- 
rele  latino-americane sînt cu 
mult mai importante decit ceea 
ce le desparte, Corneliu Mă- 
nescu sublinia că pentru a face 
ca aceste elemente să-și gă- 
sească forme concrete de co- 
laborare, va trebui ca toate 
națiunile să-şi unească efortu- 
rile pentru salvgardarea păcii. 

Comunicatul comun semnat la 
încheierea vizitei cratG că păr- 
tile au căzut de acord să poar- 
te tratative pentru a semna in- 
tr-un viitor apropiat un acord 
comercial. În scopul unei mai 
bune cunoașteri a volorilor spi- 
rituale ale celor dovă popoare. 
miniștrii de externe au semnat 
un acord de colaborare cultu- 
ralä menit să dezvolte legături- 
le celor două țări în domeniile 
educatiei, științei, artelor și 
sportului. 

Marti seara, Corneliu Mănescu 
a sos la Montevideo. În cadrul! 
vizitei pe care o întreprinde în 
Uruguay, ministrul de externe al 
României a avut întrevederi cu 
ministrul de externe, Venancio 
Flores si a fost primit de prese- 
dintele Jorge Pacheco Areco. 


Paris 


PERSPECTIVELE 
PARTIDULUI SOCIALIST 


Desființarea Federaţiei stingii 
democrate și socialiste hotărită 
de Consiliul Naţional al Parti- 
dului socialist (S. F.. O.), ale că- 
rui lucrări s-au încheiat dumi- 
nică seara în suburbia pari- 
ziană Clichy, s-a produs într-o 
atmosferă de dezamăgire, 
notau majoritatea observatori- 
lor politici. Climatul se datora 
faptului că aceasta era ultima 
reuniune a Consiliului înainte 
de formarea — la 1 ianuarie 
1969 — a unui nou partid de- 
mocrat socialist care va rezulta 
din fuziunea S. F.. O. si a for- 
mațiunilor de stinga grupate în 
jurul lui Francois Mitterrand. 

Dezbaterile în jurul acestei 
probleme durează de aproape 
3 ani. S-a crezut că este pe cale 
de a fi rezolvată, progresiv, în 
cursul iernii trecute. Evenimen- 
tele din mai, apoi victoria elec- 
iorală a partidului aflat la 
putere şi mai ales condițiile în 
care ea a fost obținută i-au 
dat însă dimensiuni noi. Con- 
ducătorii S. F.. O. explică crea- 
rea unui nou partid tocmai prin 
necesitatea de a recistiga vo- 
turile pierdute în alegerile le- 
gislative din iunie 1968, apre- 
ciind că federația nu. s-a do: 
vedit pînă în prezent o grupare 
politică capabilă să ofere un 
„adevărat program  guverna- 
mental“. 

Trei tendințe s-au înfruntat în 
cursul dezbaterilor de la 
Clichy, reflectind în esență di- 
vergenfele dintre -cele trei 
componente. ale Federației 


stîngii (partidul socialist, parti- 
dul radical si Convenţia clubu- 
rilor republicane) în problemele 


legate de constituirea noului 
partid. Pentru a-și atinge obi- 
ectivele, Gaston Defferre — 
partizanu] unei renovări totale 
si al unei deschideri cit mai 
largi spre centru-dreapta, în 
realitate o. încercare de a re- 
învia planul „marii federaţii“ 
— preconizează nu numai o 
schimbare a structurilor parti- 
dului ci şi a oamenilor din con- 
ducere, cerind lui Guy Mollet 
să cedeze unei conduceri cole- 
giale locul pe care-l ocupă de 
22 de ani. În opoziție se si- 
tuează „naționaliștii S. F. l. O.“, 
care se pronunță împotriva 
desființării- partidului şi a fuzi- 
unii cu alte formații politice. 
Învingătoare la Clichy a ieșit 
tendința reprezentată de majo- 
ritatea conducerii S. F. I. O., sus- 
ținută de Guy Mollet si care 
afirmă primatul doctrinal. Mo- 
tiunea elaborată de comitetul 
de conducere al 
(care a obținut patru cincimi 


din voturile Consiliului Nofio- 
ideea că noul 1 
respecta principiul =~ 


nal) proclamă 
partid va 
naționalizării mijloacelor de 
producție, de schimb şi de in- 
ves iii. 

Răspunsul partenerilor S. F. l. O. 
față de hotăririle luate, la 
Clichy va fi examinat de Con- 
gresul National al partidului 
convocat pentru 20 decembrie, 
cînd se va adopta și hotărîrea 


definitivă. Problema de eviden- : ë 


tă însemnătate —  atitudinea 


noului partid socialist fafa de o 


alianță cu Partidul Comunist 
Francez — va fi abordată tot 
cu același prilej. 


Un aspect de la alegerile prezidenţiale din S.U.A. La Bos- 
ton, asteptindu-si rîndul in fafa unui centru de votare, se- 
natorul Edward Kennedy și soția sa. 


partidului . Pe 


F _säptämina 


A: 


in telegrame 


Orientul Apropiat 
ELEMENTE NOI 


Consiliul de Securitate s-a în: 
frunit luni (următoarea ședință 
va avea loc joi) la cererea 
F. A. U. și Israelului pentru a 
examina incidentul din 31 oc- 
tombrie, cind forțele israeliene 
au bombardat centrala electrică 
și podul de la Wagaa Hamma- 
di, acțiune explicată într-un co- 
municat dat publicităţii de 
partea israeliană ca un răspuns 
la violarea de. către partea 
egipteană {in zilele de 26 si 27 
octombrie) a hotăririi de înce- 
tare a focului în zona Canalu- 
lui de Suez. După părerea unor 
observatori, amploarea ciocni- 
rilor din ultimele doud-sapté- 
mini va determina o nouă in- 
cordare a atmosferei în regiune, 
într-un moment în care se mani- 
festa un oarecare optimism — 
este adevärat destul de timid 
— cu privire ia posibilitatea 
ameliorării situaţiei. Opinia al- 
tora este că aceste acțiuni ar pu- 
tea, dimpotrivă, provoca des- 
chidereo, prin intermediul trimi- 
sului special al secretarului ge- 
neral al O.N.U., Gunnar Jar- 
ring, a dialogului mult astep- 
tat. În această perspectivă sint 
văzute cele două memorande- 
muri remise de Tel Aviv si 
Cairo misiunii Jarring, precum si 
aminarea reîntoarcerii la Cairo 
a ministrului de externe al 


R.A.U., Mahmud Riad, aflat la | 


O. N. U., ca si sosirea la New 
York a ministrului de externe 
israelian, Abba Eban, cu noi 
împuterniciri de a relua con- 
tactele cu Gunnar Jarring. 

Dar ambiguitatea persistă 
Potrivit presei israeliene, Abba 
Eban ar fi autorizat de guvern 
să supună diplomatului suedez 


„Planul Allon” ca bază de dis- 


cufii pentru un dialog cu lorda- 
nia, 
aceasta din urmă să se anga- 
jeze formal că urmăreşte in- 
cheierea unei păci durabile. In 
același timp, suveranul iorda- 
nian dezmințea ştirile privind 
existența unor negocieri directe 
sau indirecte între Israel si lor- 
dania, precizînd că nu va pu- 
tea fi vorba de nici un fel de 
progres „atita timp cit Israelul 
nu va accepta integral rezolu- 
fia Consiliului de Securitate si 
punerea ei în aplicare”. 

Între timp, într-o serie de 
țări din regiune, au survenit e- 
venimente, unele cu semnifica- 
tii destul de însemnate. Esie 
cazul mai întîi al Siriei. Noii 
guvernanti de la Damasc — 
care au preluat puterea după 
recenta lovitură de stat — și-au 
manifestat intenţia de a inaugu- 
ra o nouă politică externă, (S-a 
reproșat fostului premier Zova- 
yen si fostului ministru de 


dar numai cu condiția ca | 


| 


** 


externe Makhos, izolarea Siriei 
fata de poziția celorlalte ţări 
arabe în problemele crizei din 
Orientul Apropiat). Ei au decla- 
rat că va avea loc în acest sens 
o evoluție, care se va concre- 
tiza printr-o stringere a relații- 
lor cu R.A.U., lordania și Irak. 
Un alt eveniment a fost brusca 
tensiune din lordania rînd, iuni, 
la Amman au avut loc inciden- 
ie între fortele de securitate gu- 
vernamentale și membri ai unei 
organizații de rezistență pales- 
tiniene, denumită  „Falangele 
victoriei”. În cursul aceleiași 
zile, într-o cuvintare radiodifu- 
zată, regele Hussein anunța 
zdrobirea încercării grupului — 
destul de restrins de altfel — 
de a provoca un război civil si 
de a învenina relațiile lorda- 
niei cu celelalie tări arabe. 
Analizînd aceste incidente, zia- 
rul iordanian „A! Dastour” sub- 
linia: „Este necesar, pentru e 
se evita repetarea unor aseme- 
nea evenimente, impunerea 


unei stricte discipline în rîndul | 


membrilor organizațiilor pales- 
tiniene, expulzarea elementelor 
iresponsabile si stabilirea unsi 
cocrdonäri depline între rezis- 
tenta palestiniană şi conducăto- 
rii iordanieni”. 

Cert est2 că o evoluție favo- 
rabilă a situației din regiune nu 
se poate produce decit în con- 
ditiile renunţării la incidente ca 
cele survenite în ultima vreme, 
iar măsurile ce se preconizează 
pentru rezolvarea crizei nu vor 
duce la rezultate pozitive decît 
dacă vor tine cont de interesele 


tuturor popoarelor din Orien- 
tul Apropiat. 
Lagos 
SURPRIZE 
„Guvernul federa! al Nige- | 


riei este oricînd gata să reia 
tratativele de pace cu liderii 
biafrezi“. 
declarație a generalului Yo- 
kubu Gowon făcută la întocr- 
cerea lui dinir-o vizită în Ni- 
ger, unde a discutat cu pre- 
sedintele Hamani Diori si cu 
Ismail Azhari, presedintele Su- 
danului, proiectul unei noi re- 
uniuni a Comitetului celor şase 
membri ai O.U.A. în legătură 
cu contiictul nigerian, a deter 
mina! pe observatorii politici 
să evite pentru moment pro- 
no:ticurile pesimiste cu privire 
la posibilitatea unor noi nego- 
cieri nigeriano-biafreze. Decla- 
io este apreciată ca un răs- 
puns la cea făcută anterior de 
liderul biafrez, Ojukwu, care 
sublinia că, „door de guvernul 
de fa Lagos depinde inițierea 
unor noi tratative de pace“, ex- 
primindu-si în același timp 
speranța că ,sfirsitul războiu- 
lui va ovea loc în jurul une: 
mese Eșecul celor 


rotunde“. 


Această neaștepială | 


| 


| ajunși la 


trei tentative precedente de re- | cooperării științifice și tehnolo- 


glementare paşnică a dramei 
nigeriene îndreptățește oare 
manifestările e optimism? 
intrebarea este cu atît mai va- 
labilă cu cît, cel putin în mo 
oficial, nu a survenit nici o 
schimbare notabilă a pozițiilor 
celor dovă părți în conflict. 
Ca o surpriză ese apreciat si 
revirimentul trupelor biafreze 
care au trecut la atac după ce 
nu de mult fusese anunțată 


iminenja  înfringerii lor totale.. 


lar ofensiva biafreză se arată 
a fi un fenomen de durată. 


Bruxelles 
MIRAJ 


SAU REALITATE?. 


Pe agenda sesiunii de dovă 
zile (desfășurată luni şi marti) a 
Consiliului ministerial al Pieței 
comune au figurat din nou pro- 
bleme ce  dezbină de mulfé 
vreme pe „cei șase“. Michel De- 
bre după cum era de pre 
văzut — a combătut ferm pen- 
tru ca membrii comunității, 
scadenta uniunii va- 
male, să abordeze deschis ca- 
pitole (unele neprevăzute de 
tratatul de la Roma) care să 
ducă la interacțiuni economice 
mai profunde. Couve de Mur- 
ville ceruse odinioară activarea 
dezarmării tarifare. Michel De- 
bre reclamă azi accelerarea 
„consolidării interne” a Piefei 
comune, insistind asupra unor 
acțiuni care să permită aplica- 
rea politicii industriale comu- 
nitare. „Planul Debré“ in $ 
puncte — cuprinzind între al 
‘ele armonizarea  legislatiilo: 


vamale, suprimarea obstacole 
lor tehnice în calea schimburi 
for, instituirea unei legislații co 
definirea 


mune a brevetelor, 


pice, armonizarea fiscală, o po- 
itică comună a transporturilor 


şi a energiei — a suscitat vii 
dezbateri. - 
Dezbaterile au abordat si 


„pianul Harmel”, care preconi- 
zează facilitarea intrării Angliei 
în C.E.E., precum şi propunerile 
vest-germane, privind iniţierea 
unor aranjamente comerciale, 
intre „cei șase“ si țările candi- 
date la Piaţa comună. 
„Sesiunea a fost utilă, sub- 
linia «Le Figaro», deoarece la 
încheierea ei se întrevede posi- 
bilitatea de a ieși din impasul! 
în care se găseau cei șase în 
studierea dosarului aderării Na- 
rii Britanii”. Miraj sau realita- 
te? se întreabă ziarul. „Este 
încă prea devreme să se dea un 
răspuns — conchide el — dar 
s-a realizat fără îndoială un u- 
şor progres cînd s-a hotărit în 
unanimitate de a recomanda re- 
prezentantiler permanenți in 
Comisia C.E.E. de la Bruxelles 
să studieze toate propunerile 
care s-au facut în ultimele luni 
în această chestiune si in spe- 
cial problema aranjamente- 
lor comercicle între cei şase şi 
Marea Britanie prezentate de 
Wiily Brandt si Michel Debré” 
Participanții la sesiune au căzut 
de acord să lacă propuneri de 
lărgire a comerţului unor țări 
vest-europene din alara comu- 
nității, inclusiv cu Anglia. Minis- 
trul de externe francez sublinia 
că reducerile vamale pe care 
le-a propus — pentru produsele 
industriale cît și pentru cele a- 
gricole — pornesc-de la acor- 
durile deja încheiate în cacru! 
„undei Kennedy“. De aceea, à 
linut el să remarce, aceste re- 
duceri vamale suplimentare nu 
vor duce în mod automat la a- 
derarea Angliei la Piala comu- 
nd, această problemă conside- 


rînd-o ca o „chestiune oparte”. 


Bruxelles. La reuniunea Consiliului ministerial al Pieței 
comune : ministrul de externe al Franței, Michel Debré, 
și ministrul de externe al Italiei, Giuseppe Medici 


De cîteva zile, in R. D. Vietnam si- 
renele nu mai dau alarma, fumul in- 
cendiilor nu se mai ridică spre înăl- 
imi, crucisatorul New Jersey — care, 
după ce servise in cel de-al doilea 
razboi mondial si in cel coreean, bom- 
barda zilnic coastele R. D. Vietnam — 
a ridicat ancora, părăsindu-și poziţiile. 
Adresîndu-se populaţiei americane, pre- 
şedintele Johnson. într-o lungă alocu- 
fiune, în care a făcut istoricul celui 
mai nepopular război dus de Statele 
Unite, anunţa : „Am ordonat acum ca 
toate bombardamentele aeriene, na- 
vale si de artilerie asupra Vietnamu- 
lui de nord să înceteze vineri diminea- 
ta la ora 8, ora Washingtonului..“. A- 
ceastă frază era rostită după ce timp 
de trei ani, opt luni si 25 de zile, avioa- 
nele americane aruncaseră asupra R.D. 
Vietnam 2581876 tone de bombe — 
de patru ori mai mult decît asupra 
Germaniei hitleriste în tot cursul ul- 
timului război mondial ! 

Incetaréa bombardamentelor asupra 
R. D. Vietnam reprezintă un element 
pozitiv pentru evoluţia relaţiilor inter- 
nationale, față de care întreaga opinie 
publică mondială — aceeași opinie pu- 
blică, intens preocupată în toţi aceşti 
ani de desfășurarea situaţiei din Viet- 
nam — și-a exprimat satisfacția. Nici 
faptul în sine, al încetării bombarda- 
„mentelor, nici momentul în care a in- 
tervenit nu constituie miracole. Înce- 
tarea necondiționată a bombardamen- 
telor asupra R. D. Vietnam reprezintă 
consecinţa logică, plină de forță și 
pregnantä, a luptei eroice a poporului 
vietnamez din nordul si sudul ţării. 
Într-o supremă încercare, el și-a mo- 
bilizat forțele, 
spirituale, pentru salvarea independen- 
fei si suveranităţii sale, pentru drep- 
tul de a decide singur, tără amestec 
străin, asupra destinului său. 

Este vorba, în acelaşi timp, de un 
succes al solidarităţii si sprijinului a- 
cordat poporului vietnamez de ţările 
socialiste, de toate forţele democrate 
$i progresiste din lume, inclusiv de o- 
piniă publică americană. In apelul 
adresat compatriojilor și combatantilor 
din întreaga ţară, preşedintele Ho Si 
Min declara: ,Acesia este un succes 
al liniei partidului nostru, un succes 
al patriotismului și al unităţii intre- 
gii naţiuni, hotărită să lupte și să in- 
vingä, un succes al regimului socialist, 
este un succes comun al forţelor noas- 
tre armate gi al poporului nostru atît 
din nord cit si din sud, al popoarelor 
țărilor. frätesti si al prietenilor noștri, 
din cele cinci continente“. 

Ce va urma ? Pe plan diplomatic — 
noua etapă a discuţiilor de la Paris, 
menite să dută la o reglementare poli- 


ticà a problemei vietnameze. Aceste 


tratative urmează să reunească, în afa- 
ra reprezentanţilor R. D. Vietnam si ai 
S. U. A., pe reprezentanţii F. N. E. 81 ai 


e saigoneze, ` 4 


* e pr: 2 


vg PS, 


resursele materiale i 


` granit a argumentului și 


interesată în soluţionarea politică a’ 


problemei vietnameze — după cum 
reiese în mod evident din ecourile ul- 
timelor zile — opinia publică aşteaptă 
ca politica rațiunii să triumfe, spre bi- 
nele păcii şi securităţii internaţionale, 
In S. U. A., se cere o nouă politică faţă 
de evenimentele din Vietnam. 
ce este acum important — opina edito- 
rialistul de la «New York Times» — este 
să se renunţe la politica ce a eşuat... 
Trebuie să se procedeze în mod serios 
la negocierea mei soluţii politice“. 
Capitolu) intentiilor reale ne obliga 


însă — oricît de putin ar merita — să. 


ne oprim asupra zarvei propazandisti- 
ce dezlänfuite de autoritățile saigoneze. 
Declaraţiile se succed cu o adevărată 
viteză a luminii. Generalul Thieu anun- 
ja cu emfază că „nu va capitula“, 
generalul Minh, proaspătul său consi- 
lier, vorbeşte de „trădarea intereselor 
nationale“ (cuvîntul sună mai mult de- 
cît straniu la acest vechi interpus ame- 
rican), Autoritățile saigoneze isi decla- 
ra intentia de a nu participa la tra- 
tativele de Ja Paris. 

Dar nu se urmăreşte cumva ca din 
cauza acestui .scurt-circuit* al meca- 
nismului american de la Saigon să se 
ridice obstacole în calea reglementării 
pașnice a problemei vietnameze ? Deo- 
camdată, din cauza Saigonului, şedinţa 
prevăzută a se ţine la 6 noiembrie 
nu a mai avut loc. Delegatiile R. D. 
Vietnam si ale F.N.E. au protestat îm- 
potriva acestui fapt. 


Evenimentele din Vietnam confirmă 
adevărul că folosirea forţei, oricît de 
violentă, nu poate fringe hotărîrea 
unui popor de a-și salva ființa natio- 
nală, de a-și împlini näzuintele sale 
sacre de libertate şi independenţă. În 
același timp, opinia publică internatio- 
nală, forțele progresiste și iubitoare de 


„pace de pretutindeni au fost întotdeau- 


na convinse de inevitabilitatea esecu- 
lui încercării S.U.A. de „soluţionare“ 
militară a problemei vietnameze. În- 
tr-adevar, rind pe rînd, Statele Unite 
au fost nevoite să-şi abandoneze pozi- 
tile „imuabile“ în politica lor vietna- 
meză. S-a demonstrat, o dată în plus, 
că nu forța armelor poate aduce cal- 
mul, reglementarea și stabilitatea in 
relaţiile internationale: că dimpotri- 
vă, ea generează primejdii grave pen- 
tru pacea mondială. Forţa — si acesta 
este un profund adevăr istorie — nu 
poate constitui răspunsul la aspiratii- 


-le de libertate ale unui popor si pum- 


nul cu blindajul” cei mai perfect este 
neputincios. în fata luptei hotarite a în- 
tregului popor. În fond. a eşuat tenta- 
tiva S.U.A.. a unei puteri înarmate 
pînă în dinţi, care a folosit în acest 
război — cu excepția armei nucleare 
— toate armamentele posibile pentru 
a-și impune voinţa unui popor care 
apără drepturile și libertăţile sale. 
Viaţa însăşi a impus, cu puterea de 
realismului, | 


„Ceea 


soluţionarea politică a problemei viet 
nameze. 

lar aceasta înseamnă retragerea tu- 
turor trupelor străine din Vietnamul 
de sud, lichidarea bazelor americane 
din această parte a țării, crearea con- 
diţiilor ca populaţia Vietnamului, de 
sud să poată trăi în libertate, fără o- 


cupatie străină, să-și poată reglementa  - 


singură propriile probleme, fără nici 
un amestec străin, în conformitate cu 
prozramul politic al Frontului. Natio- 
nal de Eliberare, expresie a interese- 
lor fundamentale ale poporului sud- 
vietnamez. 


În întreaga lume, încetarea bombar- 
damentelor a fost salutată ca un mo- 


ment important pe calea reglementării 
problemei vietnameze. 


Alături de celelalte tari socialiste, de 
toate popoarele iubitoare de pace, Ro- 


mânia și-a afirmat cu putere, în per- 
manen{a, solidaritatea fräfeascä si spri- _ 
jinul multilateral faţă de poporul viet- 
namez. Poporul nostru şi-a manifestat, 
de-a lungul tuturor acestor ani, atitu- 
dinea sa profund internationalistä fata 
de cauza justă a Vietnamului. Con- 


damnind politica folosirii forței, a a- 


mesteculuj brutal în treburile interne 
ale Vietnamului frăţesc, 
politica agresiunii, România a acordat 
și acordă un sprijin multilateral, eco- 
nomic, politic, militar si diplomatie 


poporului vietnamez, sustinind neabă- — 


tut dreptul său inalienabil de a-şi 
orîndui viata in mod suveran, conform 
vointei si aspirațiilor sale. 

Insistind în repetate rînduri asupra 
necesităţii imperioase a încetării tota- 


le și necondiționate a bombardamen- . 


telor asupra Republicii Democrate 
Vietnam, tara noastră cohsideră că so- 
lutia pentru lichidarea definitivă a 
războiului din Vietnam este retragerea 
trupelor Statelor Unite din Vietnam 
si crearea tuturor condiţiilor: ca po- 
porul vietnamez să-și poată exercita 
pe deplin dreptul său sacru de a hotări 
singur asupra destinelor sale. : 
În tara noastră, ştirea încetării bom- 
bardamentelor asupra R. D. Vietnam 
a fost primită cu un sentiment de sa- 
tisfactie deosebită, Este necesar însă 


ca încetarea bombardamentelor să fie 


urmatä de încetarea totală a războiu- 
lui dus de forțele agresoare, de crearea 
condiţiiior pentru ca poporul vietna- 
mez să poată dispune liber de soarta 
sa. Poporul român are o încredere 
nestrămutată în resursele și forța de 
luptă a poporului frate vietnamez, în 
victoria inevitabilă a cauzei sale, 
Avioanele nu mai zboară deasupra 
Republicii Democrate Vietnam, dar 
pacea presupune ca tunurile să incé- 
teze să mai bată pe pămîntul acestei 
tari, ca trupele străine să părăsească 
teritoriul ei, ca drepturile Vietnamului 
să fie consacrate, recunoscute şi aa À 
tate. 
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_ HOANG TU: 


„Cauza noastră 
este invincibilă“ 


- Kedactia noastră s-a adresat ambasa- 
dorului extraordinar si plenipotențiar al 
Republicii Democrate Vietnam în Repu- 
blica Socialistă România, HOANG TU, cu 
rugămintea de a răspunde la unele între- 
bări în legătură cu recenta hotărire a 
S.U.A. de a înceta total bombardamentele 
asupra F. D. V. 


Referindu-se la încetarea bombarda- 
mentelor S.U.A. asupra R. D. Vietnam, 
Hoang Tu ca spus: 

— Bin 1965, planurile agresive ale 
S.U.A. în Vietnam se fundamentează pe 
douä direcții principale : 

— Declanșarea războiului local cu 
scopul de a transforma Vietnamul de sud 
într-o neocolonie şi într-o bază militară 
americană, de a permanentiza împărți- 
rea țării noastre. 

— Desfășurarea, în același timp, a unui 
război de distrugere împotriva R.D. Viet- 
nam, cu scopul de a evita înfringerile, de 
a ieși din impas în sud, încercînd, tot- 
odată, să supună poporul nostru. 

Dar Statele Unite au suferit infringeri 
zdrobitoare, mai ales de la  începuiui 
acestui an, o dată cu declanșarea atacu- 
rilor generalizate si a acţiunilor simul- 
tane ale F.N.E. De asemenea, ele au în- 
timpinat dificultăți serioase generate de 
oil agresiv dus în Vietnam, dificul- 
tăți cu consecințe grave în înfăptuirea 
„strategiei lor globale” și în realizarea 
politicii lor interne. Pe arena mondială, 


_ Statele Unite se află în prezent într-o si- 


tuatie de izolare pronunțată, necunoscută 
pină în prezent. 

În fata acestor infringeri și dificultăți, 
guvernul american a fost nevoit să de- 
clare încetarea totală a bombardamen- 
telor pe întregul teritoriu al R.D. Viet- 
nam. Aceasta constituie o mare victorie, 
o victorie cu caracter strategic a poporu- 
lui nostru din nord și din sud. Aceasia 
este, de asemenea, o victorie a ţărilor 
socialiste frätesti, a mișcării de eliberare 
națională, a mişcării de luptă pentru 

ace din întreaga lume, inclusiv a popu- 
ației progresiste din Statele Unite. Dar 
ea este numai o victorie inițială, deoare- 
ce S.U.A. nu au renunțat încă la intențiile 
lor agresive. Ele continuă să amenințe 
Vietnamul de nord și să ducă un război 
de agresiune în sud. Reţin atenția dec!a- 
rațiile autorităților americane difuzate 
de agențiile de presă occidentale în sen- 
sul că „S.U.A. vor rămîne in continuare 
în Vietnamul de sud pentru a-și îndeplini 
angajamentele”, iar Pentagonul a lăsat 
să se înțeleagă recent că generalui 
Abrams ar putea lua hotărîrea de a bom- 
barda regiunea situată în nordul zonei 
demilitarizate dacă el ar considera că e 
cazul. De aceea, aşa cum spunea preşe- 
dintele Ho Si Min în apelul său din 3 no- 
iembrie : „Atita timp cît rămîne un sin- 
gur agresor în Vietnam, poporul vietna- 
mez va continua să lupie pentru a-] iz- 
goni”. 

În legătură cu obiectivul tratativelor 
care vor începe la Paris, acum, după în- 
cetarea bombardamentelor, Hoang Tu 
ne-a declarat : 

— Scopul convorbirilor de la Paris a 
fost de a determina împreună cu partea 
americană încetarea necondiționată a 
bombardamentelor si a oricăror alte 


acte de război împotriva R.D. Vietnam, 
iar după aceea discutarea problemelor 
care interesează ambele părți. Acum, 
S.U.A. au încetat bombardamentele pe în- 
treg teritoriul R.D. Vietnam. Guvernul tă- 
rii noastre a declarat c& este gata să 
participe la conferința în patru, compusă 
din reprezentantul R.D. Vieinam, al Fron- 
tului Național de Eliberare, al S.U.A. și 
al Administrației de la Saigon, cu scopul 
de a găsi o soluție politică a problemei 
vietnameze. 

După 20 de ani de război, poporul 
nostru, mai mult ca oricine, dorește fier- 
binte pacea, dar pacea adevărată, pacea 
în independenţă și libertate adevărată. 
De aceea, poziția noastră privind rezol- 
varea problemei vietnameze este poziția 
în patru puncie a Republicii Democrate 
Vietnam și i ap politic al Frontului 
Naţional de Eliberare, care corespund 
principiilor fundamentale ale acordurilor 
de la Geneva din 1954 cu privire la Viet- 
nam. Este, fără îndoială, o poziție de in- 
dependenţă și de pace adevărată. Prin 
urmare, cerem cu hotărire Statelor Unite : 

— să înceteze agresiunea în Vietnam ; 

— să renunțe definitiv la orice atentat 
la suveranitatea și securitatea Republicii 
Democrate Vietnam ; 

— să-și retragă din Vietnamul de sud 
toate trupele americane și ale satelitiior 
lor, să lichideze toate bazele americane 
din Vietnamul de sud ; 

— să lase populaţiei sud-vietnameze 
posibilitatea de a-și rezolva treburile sale 
interne, potrivit programului politic al 
F.N.E. din Vietnamul de sud, fără nici un 
fel de amestec din afară. 

Frontul Naţional de Eliberare din Viel- 
namul de sud este organizatorul și condu- 
cătorul populației sud-vietnameze în 
lupta împotriva agresiunii americane, 
deci el este reprezentantul autentic al 
populației din Vietnamul de sud. Frontul 
Naţional de Eliberare din Vietnamul de 
sud este competent să hotărască toate 
problemele legate de Vietnamul de sud. 

Actuala administrație saigoneză este 
un instrument al imperialistilor americani 
agresori și nu reprezintă pe nimeni. Pre- 
zenta administrației saigoneze la trataii- 
vele de la Paris nu înseamnă recunoasie- 
rea ei de către Republica. Democrată 
Vietnam. Actuala administraţie saigoneză 
trebuie să-și schimbe politica; în caz 
contrar, mai devreme sau mai tirziu, 
populația sud-vietnameză o va răsturna. 

Relevind faptul că oficialitățile din 
S.U.A. vorbesc mereu despre „pace”, Ges- 
pre „negocieri“, dar ele nu au renunțat 
încă la intențiile lor agresive, Hoang Tu 
a spus în continuare : 

— Lupta poporului nostru mai întîmpină 
multe greutăți. Dar această luptă va fi în- 
cununată în mod sigur de victoria deplină. 

Partidul Comunist Român, guvernul Re- 

ublicii Socialiste România și poporul 
rate român au exprimat deplina solida- 
ritate si au acordat poporului nostru un 
sprijin și ajutor prețios si eficace în 
această luptă. Folosim aces! prilej pentru 
a ne exprima protunda noastră recunoș- 
tință și sîntem convinși că poporul nos- 
tru se va bucura de un sprijin si mai ipu- 
ternic pentru a dobindi victoria deplină. 


* La 


PE LOCUL ŞASE iN LUME 


Liubin a devenit în ultima vreme 
unul din oraşele poloneze cu cea mai 
rapidă dezvoltare. Descoperirea unor 
importante zăcăminte de cupru a fă- 
cut să fie denumit „capitala“ bazinu- 
lui de cupru al ţării. Zăcămintele de 
la Liubin, unele dintre cele mai mari 
din Europa, situează Polonia pe locul 
şase în lume din punct de vedere al 
resurselor de cupru. În 1971—72. cînd 
va fi terminat, complexul de la Liubin 
va produce Citeva mii de tone de cu- 
pru pur pe an. 


PRIMA SOSEA TRANSSAHARIANA 


La sediul O.N.U. din New York, re- 
prezentanti ai patru state africane : 
Algeria, Mali, Niger, Tunisia au sem- 
nat înţelegerea pentru elaborarea co- 
mună (în colaborare eu O.N.U.) a pro- 
iectului primei şosele transsahariene. 
Studierea celor mai rationale metode 
pentru construirea şoselei a fost în- 
credinjata de O.N.U. unei firme ceho- 
slovace si uneia franceze, Viitoarea 
şosea, care va străbate teritoriul celor 
patru state, va avea o lungime totală 
de 1260 mile, cea mai mare parte a 
traseului trecînd prin pustiu. Initial, 
şoseaua va avea o singură bandă, dar 
este posibil ca în viitor să se mai con- 
struiască o şosea paralelă. Calcule e- 
conomice preliminare apreciază că 
cheltuielile totale pentru construirea 
şoselei se vor ridica la aproximativ 
97 milioane dolari. Construirea unei 
șosele moderne, care să traverseze ni- 
sipurile Saharei, va aduce importante 
corective vieţii economice africane. Ea 
va da posibilitatea să se lărgească 
substantial comerțul, in special între 
cele patru țări participante la infele- 
gere, să se dezvolte industria locală şi 
turismul, 


DUPA O LUPTĂ ACERBĂ... 


La conferința internaţională a cau- 
ciucului, ținută recent la Londra, au 
fost dezbătute marile probleme create 
de ritmul instabil al consumului şi al 
producţiei cauciucului natural şi sin- 
tetic, din întreaga lume. După o „lup- 
tă“ acerbă, care durează de mai bine 
de treizeci de ani, cauciucul natural 
se pare că a fost învins definitiv, sin- 
teticul trecînd pe locul întîi al pro- 
ductici si al consumului, cu un avans 
de peste 40 la sută. Industria mon- 
dială, cu nenumăratele ei sectoare con- 
sumatoare de cauciuc, precum şi cele 
peste trei sute de milioane de auto- 
vehicule care circulă astăzi în lume 
cu roţi pe cauciucuri, solicită din ce 
în ce mai multă materie primă „elas- 
tick“. O singură cifră convingătoare — 
numai S.U.A. trebuie să producă, pină 
a sfîrşitul acestui an, 220 000000 de 
cauciucuri auto, spre a recupera ră- 
minerea în urmă din 1967, cauzată de 
greve. S-ar părea deci că industria de 
specialitate înregistrează beneficii 
multumitoare. Realitatea este alta însă. 
In 1967, prețul cauciucului a suferit 
scăderi simtitoare. Cauza — creşterea 
prea mare a producției sintetice. Pen- 
tru anul acesta se prevede o nouă 
creștere, dar care va fi însoţită de ce- 
reri mai mari la consum. Estimările 
făcute la conferință, pentru 1968 : pro- 
ductie, tone: natural — 3 milioane; 
sintetic — 5 milioane ; consum, tone: 
natural — 2,7 milioane ; sintetic — 4 
milioane. 


Richard Nixon, 


al 37% lea preşedinte 
al Siatelor Unite 


Richard Nixon a cîștigat alegerile 
prezidenţiale, întrunind 287 de voturi 
de electori în 30 de state (28 991 339 de 
voturi ale alegătorilor) si depăşind, 
deci, majoritatea necesară de 270 de 
voturi de electori. Cifrele nu includ re- 
zultatele din statele Missouri, Alaska 
şi Maryland, care nu sînt cunoscute 
la ora cînd transmit această corespon- 
dentä, Victoria candidatului republican 
a fost recunoscută de Hubert Hum- 
phrey în tradiționala telezramă în care 
îl asigura pe Richard Nixon de „în- 
tregul său sprijin în unificarea şi con- 
ducerea naţiunii“. 

Ceilalţi candidaţi au înregistrat ur- 
mătoarele rezultate (de asemenea, mi- 
nus statele citate mai sus): Hubert 
Humphrey, 166 voturi de electori în 
12 state plus districtul Columbia şi 
28 800 091 voturi ale alegătorilor, iar 
George Wallace a cîştigat voturile a 
cinci state sudice, respectiv 45 de elec- 
tori si 9036420 de voturi ale alegäto- 
rilor. 

Jocul cifrelor, desfășurat pe ecrane- 
le televizoarelor in fata a milioane 
de telespectatori, a fost dramatic. Pînă 
miercuri la opt dimineaţa, ora New 
York-ului, cursa între cei doi princi- 
pali candidaţi, republican şi democrat, 
a fost atît de strinsa, încît nici un co- 
mentator nu s-a mai hazardat să facă 
pronosticuri asupra cîstigätorului fi- 
nal, märginindu-se să anticipeze even- 
tual rezultatele dintr-un stat sau altul. 

Victoria lui Nixon a început să se 
contureze abia după ce din cele şapte 
state ale căror preferinţe nu erau cu- 
noscute încă — Ohio, 26 electori ; Mli- 
nois, 26; California, 40; Missouri, 12; 
Pennsylvania, 29; Texas, 25; Alaska 
3 — primul şi-a manifestat preferinta 
pentru candidatul republican. Cu vo- 
turile realizate în Ohio, acesta şi-a 
mărit numărul „electorilor la 261, rä- 
minind pînă la majoritatea necesară 
doar 9 voturi. Succesul lui a fost con- 
firmat după cunoașterea rezultatelor 
din statul Illinois, care i-au ridicat nu- 
mărul de electori la 287. 

Diferenţa dintre sufragiile întrunite 
de el și cele ale lui Humphrey este 
una din cele mai mici din toată isto- 
ria Statelor Unite.: circa 200 000 de vo- 
turi. 

Victoria lui Richard Nixon a elimi- 
nat posibilitatea ca alegerea presedin- 
telui să ajungă în Camera Reprezen- 
tantilor, ceea ce ar fi creat o criză 
constituțională, cu repercusiuni imedia- 
te atît în desfășurarea politicii interne, 
cît şi a celei externe a Statelor Unite. 

Un factor important al tabloului po- 
litic american după 1 ianuarie 1969 va 
fi coexistenta unei administrații repu- 
blicane cu un Congres în-care demo- 
craţii vor continua să dețină majorita- 


tea. În Camera Reprezentanţilor majo- 
ritatea fiind de 218 mandate, democra- 
tii, care au avut în actuala legislatură 
247 de locuri, au redobindit, pînă la 
ora cînd transmit această corespon- 
dentä, 242, cu perspectiva de a obţine 
încă două, iar republicanii şi-au reîn- 
noit cele 188 de mandate si au șanse să 
cîştige încă trei. In Senat (majoritatea 
— 51 mandate), republicanii, care a- 
veau 37 de locuri, vor avea probabil 
44, iar democraţii vor avea 56 în loc 
de 63, cîte au avut pînă acum. 

Ce a determinat alegerea lui Nixon ? 

După părerea multor observatori şi 
comentatori, candidatul partidului re- 
publican este, în primul rînd, beneti- 
ciarul unei stări de spirit prevalente 
astăzi în S.U.A., care se manifestă în 
favoarea unei schimbări în mentalita- 
tea politică, în soluţiile și metodele 
reclamate de problemele interne şi ex- 
terne cu care este donfruntată țara. 
Nixon a fost considerat alternativa faţă 
de Humphrey, prea puternic grevat de 
participarea sa la activitatea actualei 
Administratii si prea evident integrat 
în fizionomia partidului democrat, care 
a condus destinele ţării timp de 28 de 
ani din ultimii 36. Cum alegerea repre- 
zintă un proces de judecare a trecu- 
tului, în fata ochilor exigenti si cri- 
tici ai alegătorilor s-au aflat, în pri- 
mul rînd, democraţii, al căror bilanţ a 
fost dezaprobat. 

Se consideră că împrejurările în care 
a fost anunțată hotărîrea de a înceta 
bombardamentele asupra R. D. Viet- 
nam nu au fost de natură să restabi- 
lească poziţiile pierdute de candidatul 
partidului democrat. Pe de o parte, 
venind foarte tîrziu în cursul campa- 
niei prezidenţiale, i s-a atribuit un pro- 
nuntat caracter electoral. Pe de alta 
parte, atitudinea Saigonului, care boi- 
cotează tratativele de la Paris, a fost 


Născut în 1913 în Yorba Linda, statul 
California, Nixon şi-a făcut studiile la 
Colegiul Quakerilor din Whittier. 

În 1937, a obţinut diploma la Faculta- 
tea de drept din Duke, iar între 1937— 
1942 a lucrat ca avocat in Whittier: a 
luptat în război în cadrul forţelor na- 
vale. 

In 1946 este ales si în 1948 reales 
membru al Camerei Reprezentanţilor 
din partea statului California. 

În 1950 a devenit senator. 

In 1952 si 1956 a fost ales vicepre- 
sedinte al Statelor Unite (pe listele 
Partidului republican cu preşedintele 
Dwight Eisenhower). 

In 1960 ə candidat la preşedinţie, dar 
2 fost învins de candidatul democrat 
John F. Kennedy. 

În 1962 2 fost întrînt în alegerile pen- 
tru postul de guvernator al statului 
California. 


Richard Nixon și Spiro Agnew, de- 
semnaţi ca preşedinte si respectiv 
vicepreședinte al S.U.A. în alegerile 
din 6 noiembrie 


apreciată ca o confirmare a lipsei de 
eficienţă politică a actualei Administra- 
tii democrate. Cu numai două zile îna- 
inte de alegeri, Richard Nixon decla- 
rase: „Vreau să fie foarte clar că, 
dacă voi fi ales președinte, sînt de a- 
cord să colaborez cu preşedintele John- 
son în orice mod pe care el si secre- 
tarul de stat l-ar considera util. Dacă, 
de pildă, vor considera util ca eu să 
plec la Paris sau Saigon pentru a urni 
tratativele din punctul mort, voi fi 
bucuros să mă duc“. Subtextul era 
destul de clar: „Voi face ceea ce gu- 
vernul actual nu este în stare să facă“. 

Alesätorii au fost, probabil, de acord 
cu Walter Lippmann, care a declarat 
că „partidul democrat are nevoie de o 
perioadă de relaxare si recuperare, de- 
parte de scaunul puterii, după o grea 
şi îndelungată perioadă de deţinere a 
puterii“. 

Richard Nixon a mizat pe aceste 
sentimente generale si a concentrat 


critica discursurilor sale electorale pe 


„dezordinea de acasă. şi lipsa de secu- 
ritate în străinătate“, neîncrederea în 
Casa Albă, divergentele dintre institu- 
tiile executive şi legislative. 

Ce a promis, în schimb? „O nouă 
politică externă“, „întărirea alianțelor 
europene ale Americii“, „restabilirea 
respectului pentru America“, revenirea 
la lege si ordine, oprirea creșterii pre- 
turilor si impozitelor, noi slujbe, imbu- 
nätätirea asistenţei sociale si, in sfir- 
sit, „o nouă Administraţie, cu echipe 
proaspete în orice domeniu de activi- 
tate şi în orice parte a ţării“. 

Acestea au fost promisiunile sale 
electorale. Ramine de văzut dacă ele 
au reprezentat o formulă pentru a cis- 
tiga alegerile, sau o formulă de gu- 
vernare. 

Marja extrem de îngustă, în ceea ce 
privește votul popular care îl separă pe 
Nixon de Humphrey, dovedeşte că în 
fata alegătorilor americani nu s-a pre- 
zentat în cadrul alegerilor prilejul u- 
nei opţiuni clare între două concep- 
tii, platforme si programe politice net 
diferite. Dar, preferind candidatul re- 
publican, ei au facut demonstraţia 
neacceptării unui îndelung imobilism, 
a unei noi prelungiri a guvernării unui 
partid care nu a ştiut să găsească so- 
lutii în unele aspecte fundamentale ale 
politicii Statelor Unite. 


New York, 6 noiembrie 
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> Poziţii A 


ii în sprijinul eticii 
internaţionale 


Sesiunea a 23-a a Adunării Generale 
a O.N.U. se află aproximativ la jumă 
tatea termenului activităţii sale, sedin- 
ta de închidere urmind a avea loc in 
jurul datei de 20 decembrie. 

Este perioada în care Comitetele sale 
dezbat problemele de pe ordinea de zi 
ce le-au fost repartizate, pregătind con- 
cluziile ce vor fi supuse sub forma 
unor proiecte de rezoluţie sau recoman- 
dări plenarei Adunării Generale. Sedin- 
tele se succed dens, interesul general 
fiind ca sesiunii viitoare să-i fie trans- 
ferate cit mai puţine probleme si ca bi- 
lanţul din acest an să poată adăuga noi 
date la capitolul realizărilor, în preajma 
celei de-a 25-a aniv iri a Organizaţiei 
Dezbaterile de politică generală, accen- 
tele puse de majoritatea reprezentanti- 
lor statelor pe ceea ce consideră a fi 
motivele prezenţei îndelungate sau a a- 
paritiei unor situaţii dăunătoare cauzei 
păcii si colaborării internationale, încre- 
derea exprimată totodată în capacitatea 
Naţiunilor Unite de a influenţa în mod 
pozitiv introducerea fermă în relaţiile 
interstatale a principiilor înscrise în 
Cartă, spiritul constructiv în care au 
fost abordate problemele internationale 
— chiar atunci cind nota critică a fost 
destul de aspră si ascuţită —, toate 
acestea au dat multor delegaţi și obser- 
vatori temeiul să-și exprime speranta 
că ambianța creată in prima parte a 
sesiunii oferă premisele pentru o fruc- 
tuoasă activitate concretă în comisiile si 
comitetele Adunării Generale. 

Ideea principală — regăsită in majori- 
tatea covirsitoare a expunerilor de politi- 
că generală si care, atit prin frecvenţa ei 
cît si prin forţa argumentelor invocate, 
exprimă însăși caracteristica fundamen 
tală a dezbaterilor generale — este aceea 
a legalității si eticii internationale. In 
cursul dezbaterii generale s-a făcut pu- 
ternic şi repetat auzită proclamarea im- 
perativelor ce condiţionează pacea si 
cooperarea internaţională. „Cînd privim 
spre viitor, spunea secretarul general 
al O. N. U., U Thant, nu putem să nu 
concepem că pacea şi cooperarea sint 
imposibile fără o reglementare legală. 
Deşi dreptul international nu are încă 


forta de convingere a dreptului naţional, 
el este piatra unghiulară a păcii și cola- 
borării internaţionale“. 

Dreptul international si relaţiile pas- 
nice între state s-au impus ca o proble- 
mă de arzătoare actualitate, ea devenind, 
an de an, una din preocupările centrale 
ale O.N.U. Cu cîţiva ani în urmă, Orga- 
nizatia a creat o comisie specială for- 
mata din reprezentanți a 31 de state, 
printre care şi România, cu sarcina de 
a elabora codificarea dreptului interna 
tional in baza principiilor fundamentale 
ale Cartei: neutilizarea forței sau a 
amenințării cu forța, reglementarea prin 
mijloace paşnice a litigiilor, neinterven- 
tia în treburile interne, egalitatea in 
drepturi si datoria de a coopera potrivit 
cu prevederile Cartei, dreptul popoare 
lor de a dispune de ele însele si inde- 
plinirea cu bună credinţă a obligaţiilor 
asumate în Cartă. 

Bineînţeles, însă, — şi numeroase 
experienţe trecute o demonstrează cu 
prisosinta — simpla definire si incorpo 
rare în acte şi documente internaţionale 
a-principiilor de drept ce trebuie să gu- 
verneze relaţiile dintre state nu pot da 
rezultate eficiente atita vreme cît nu 
sînt susținute şi consolidate prin efortu- 
rile constante ale tuturor statelor in 
direcția introducerii ferme şi concrete 
in practica interstatală a ideilor de 
dreptate, egalitate si libertate, de apro- 
piere şi cooperare a popoarelor. 

„Într-o comunitate internaţională a 
interdependentelor, in care statele care o 
alcătuiesc stabilesc relaţii multiple si 
variate, determinate atit de interesele 
cooperării pentru progresul economic, 
social si cultural al fiecărui popor, cit 
şi de necesitatea unirii eforturilor pen- 
tru edificarea unui climat de pace si 
securitate, cheia convieluirii pașnice -a 
națiunilor, a instaurării unui sistem de 
relaţii corespunzător nivelului ridicat 
de civilizație al timpurilor noastre este 
aplicarea neabătută de către toţi și faţă 
de toți a principiilor fundamentale si 
unanim recunoscute ale dreptului inter- 
naţional. Legalitatea internațională este 
una si indivizibilă. Este convingerea 
fermă că răspunderea pentru transpu- 


e 
neren în viaţă a normelor de bază ale 
Cartei — independenţa și suveranitatea 
naţională. egalitatea în drepturi, neames 
tecul în treburile altor popoare — 
incumbă în egală măsură cu greutatea 
unei datorii-sacre, tuturor statelor mem- 
bre, mari sau mici, fara nici o excepţie“ 

Cind în discursul său, reprezentantul 
Romaniei, Mircea Malița, adjunct al 
ministrului de externe, a spus cele citate 
mai sus, el a exprimat o pozi nu nu- 
mai larg împărtășită, dar si ferm apărată 
de numeroşi alti șefi de delegaţii, care 
au reliefat ideea întemeierii Naţiunilor 
Unite pe principiul egalității suverane 
a membrilor săi, al drepturilor egale şi 
al autodeterminării popoarelor, pe res- 
pectul reciproc si abtinerea de la orice 
încercări de lezare a suveranităţii si in- 
dependentei membrilor organizatiei. 

In context, este poate momentul să 
reamintim că problema vietnameză, deși 
nu se afla inserată pe ordinea de zi, a 
constituit in cursul dezbaterilor generale 
un concludent exemplu de încălcare a 
principiilor Cartei, în detrimentul cli- 
matului politic internaţional. Condam 
nînd intervenţia militară a uncia din 
cele mai mari puteri ale lumii, membrii 
al Consiliului de Seeuritate. reprezen- 
tantii a foarte numeroase tari au cerut 
incetarea acţiunilor militare ale Statelor 
Unite şi reglementarea problemei viet- 
nameze în condiţiile respectării dreptu- 
rilor stiverane ale R. D. Vietnam Si 
intregului popor vietnamez. 

Hotärirea recentă a preşedintelui 
S. U. A., Johnson, de a înceta bombarda 
mentele asupra R. D. Vietnam, a avut 
la O.N.U. un larg ecou, ea constituind 
în aceste zile tema principală a discu- 
tiilor de aici. 

Romania, care și-a manifestat per- 
manent solidaritatea sa cu cauza dreaptă 
a poporului vietnamez, și-a reafirmat 
poziţia si în cadrul dezbaterilor generale 
de la O.N.U., unde reprezentantul său a 
ieclarat : „Militind consecvent pentru 
excluderea folosirii forței în rezolvarea 
problemelor internationale litigioase, 
pentru instaurarea unor relaţii bazate 
pe respectarea independenţei si integri 
tätii teritoriale a fiecărei tari, România 
a sprijinit constant lupta dreaptă a 
poporului vietnamez. Guvernul român 
a subliniat în repetate rînduri necesita- 
tea încetării depline și necondiționate a 
bombardamentelor si celorlalte acte de 
război împotriva R. D. Vietnam — stat 
liber si independent —, a creării condi- 
tillor pentru a se putea obţine rezultate 
pozitive în tratativele de pace de la 
Paris, pentru ca poporul vietnamez 
să-şi hotărască singur destinele sale, 
pentru înlăturarea acestei surse de în- 
cordare si primejdie pentru pacea in- 
ternationala cu efecte negative asupra 
cooperării paşnice între state“, 


O extrem de vastă arie de aplicabilita 
te a principiilor prevăzute de Cariă o 
au aspectele dezvoltării economice și ale 
cooperării internationale în acest do- 
meniu. 

Progresul tehnic si științific a atras 
mai mult ca oricind în circuitul relații- 
lor mondiale toate ţările lumii, determi- 
nind totodată intensificarea participării 
fiecărui stat la un schimb tot mai diver 
sificat de valori materiale și spirituale 
Preocupările O.N.U. pe acest plan se 
află materializate in numeroase si im 
portante activităţi, din rîndul cărora un 
10% de frunte îl ocupă programul Natiu- 
nilor Unite pentru dezvoltare. 

Din luările de cuvînt în cadrul dezba- 
terilor generale ca și în comitetele si 
organismele care discută aceste proble- 


E me, reiese limpede că, în viziunea 

| foarte multor ţări, cooperării. inter- 

| naţionale îi revine ca rol precis deter- 
minat înlesnirea și apărarea totodată a 
eforturilor proprii ale fiecărui popor de 
a-și ridica economia, știința si cultura 
la nivelul posibilităţilor civilizaţiei mo- 
derne. 

După cum sublinia reprezentantul 
României, „tendinţa de intensificare a 
decalajului economic, științific și tehnic, 
tendinţă subliniată cu legitimă neliniște 
de numeroși reprezentanţi la această 
sesiune, în afară de faptul că prelungeşte 
intirzierea economică si socială a mul- 
tor tari, este de natură să atrasă noi 
forme de dependenţă pe plan interna- 
tional, favorizînd, în acelaşi timp, prac- 
ticile  neo-colonialiste, Gäsindu-se la 
originea noilor surse de diviziune şi ten- 
siune în societatea contemporană, acest 
fenomen afectează, prin consecinţele 
sale pe termen îndelungat, pacea mon- 
dială însăși“, 

S-a impus ca o cerinţă obiectivă a 
vieţii internationale necesitatea ca im- 
preună cu factorul primordial care este 
răspunderea proprie a fiecărui stat în 
dezvoltarea şi valorificarea resurselor și 
potenţialului său economic — și impli- 
citele transformări structurale reclamate 
de progresul modern — în procesul de 
dezvoltare trebuie să intervină de ase- 
menea sprijinul larg acordat ţărilor în 
curs de dezvoltare pe planul asistenţei 
economice, tehnice şi ştiinţifice. 

Cooperarea economică internaţională - 
bazată pe deplina respectare a princi- 
piilor egalității si suveranităţii sta- 
telor a fost evocată si într-un 
raport supus Consiliului pentru comerţ 
şi dezvoltare de secretarul general al 
U. N. C. T. A. D. Într-un capitol din raport, 
consacrat legăturii dintre politica inter- 
nă de dezvoltare si cooperare interna- 
fionalä, se subliniază că alegerea a ceea 
ce se consideră acceptabil pe plan social 
şi realizabil din punct de vedere politic, 
în indiferent ce termene, astăzi sau în 
viitor, implică o hotärîre politică de 
maximă importanţă. Prin aceasta, ca 
orice altă hotărire politică, o asemenea 
alegere este de competența exclusivă a 
fiecărei ţări in parte. Acest lucru nu 
atenuează însă semnificaţia cooperării 
internaţionale, cu condiţia ca luarea în 
considerare a unor asemenea situaţii să 
se facă cu toată obiectivitatea. Iar a- 
ceastă obiectivitate nu o pot furniza de- 
cît experienţa proprie şi discutarea im- 
parţială a acestor experiențe la nivel 
interguvernamental. 

O unanimă condamnare a vestigiilor 
unei lumi anacronice au primit-o prac- 
ticile colonialiste cu care se operează 

încă la nivelul politicii de stat în di‘erite 
parti ale globului si in special în Africa. 
Adunarea Generală a şi adoptat, în 
aceste probleme, două proiecte de rezo- 
| lutii supuse de Comitetul nr. 4 (pentru 
| teritorii neautonome) în legătură cu 
necesitatea nerecunoasterii regimului 
| ilegal din Rhodesia și sancţiunile ce 
urmează a fi luate împotriva lui. 
| Toate marile grupuri de probleme afla- 
te pe ordinea de zi a Sesiunii a 23-a au 
| fost discutate în Adunarea Generală, ca 
| şi în Comitetele în care a început abor- 
darea lor, prin prisma a două deziderate 
majore aflate in strinsa interdependen- 
ta: reglementarea tuturor problemelor 
în spiritul principiilor Cartei, într-un 
climat internațional de destindere. 
| Respingînd tendintele în väditä izo- 
l lare, de a teoretiza şi ridica la rangul 
de noi principii ingerintele în treburile 
interne ale statelor, o serie de delegați 
au subliniat necesitatea stabilirii unor 


relații între state bazate pe recunoas- 
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“terea diversității soluţiilor în politica — 


internă, a eliminării reciproce a neîn- 
crederii, pe dezvoltarea unei mișcări de 
solidaritate în vederea confruntării nu 
numai a unor tradiţionale har:dicapuri, 
ci şi a unor serioase probleme comune 
ale vieţii popoarelor. 

Este în interesul tuturor naţiunilor, 
au atras atenţia numeroși delegaţi, să 


fie sprijinite eforturile O.N.U. si 
ale altor organizații internationa- 
le prin condamnarea promptă si 


colectivă a tuturor actelor de injusti- 
fie, a negării drepturilor omului sau 
violării suveranităţii oricărui stat. Este 
necesar ca toate naţiunile, mari sau 
mici, să reacționeze împotriva oricărei 
tendinţe de reglementare a disputelor 
prin folosirea forței. Experiența a ară- 
tat că nici un stat nu trebuie să-și aro- 
ge dreptul de a dicta unui alt stat 
cum trebuie să-și rezolve propriile sale 
probleme. 

Pe aceeaşi poziţie de respingere a in- 
cercărilor de revitalizare în viaţa inter- 
națională a relicvelor unui lexicon poli- 
tic de multă vreme depășit ca „sfere de 
irfluentä“, „echilibru al puterii“, s-au 
situat și acei reprezentanţi ai statelor 
membre care au subliniat necesitatea 
eforturilor hotărite spre destindere, 
împotriva revenirii la metodele nefaste 
ale „războiului rece“, 


Numeroase si importante probleme 
aflate pe agenda sesiunii si în primul 
rînd masivul capitol al dezarmării ur- 
mează să fie luate în dezbaterea Comi- 
tetelor în perioada ce urmează. Am 
vrea însă să subliniem faptul 
că din largul curent de simpatie, apro- 
bare si adeziune față de exprimarea 
unor principii şi concepţii ancorate in 
realităţile lumii moderne și promotoare 
ale näzuintelor si tendinţelor acesteia, se 
poate desprinde cu claritate preocupa- 
rea majoră a popoarelor și ţărilor re- 
prezentate la O.N.U. Ecoul cuvîntărilor 
care au răspuns acestei preocupări con- 
firmă, în acelaşi timp, justetea modului 
în care, în general, au fost abordate pro- 
blemele si sugerate soluţiile pentru re. 
glementarea lor. 

Modul în care România, stat socialist, 
înţelege să-şi aducă contribuţia deplină 
la cauza cooperării internaţionale a în- 
timpinat în dezbaterea generală apro- 
barea a numeroși reprezentanţi care 
consideră această poziţie conformă pro- 
priilor lor opinii asupra căilor de solu- 
tionare a problemelor internationale. 
„România, spunea adjunctul ministrului 
de externe, punind în centrul politicii 
sale externe prietenia și colaborarea 
multilaterală cu ţările socialiste, de care 
este lesată prin comunitatea intereselor 
de edificare a unei noi orînduiri și a 
filozofiei sociale şi politice, promovează 
cu consecvență o politică de bună inte- 
legere și cooperare cu toate statele pe 
baza respectării reciproce a suveranită- 
tii, independenței nationale, egalităţii în 
drepturi şi avantajului reciproc, neames- 
tecului în treburile interne“. 

Abordind marile probleme ale vieţii 
politice mondiale de pe poziţii de înaltă 
principialitate, expunerea delegatului 
român exprima si încrederea în capaci- 
tatea Organizației Naţiunilor Unite de 
a-și întări eficacitatea și de a servi cu 
autoritate sporită cauza înţelegerii in- 
ternationale. 

Este un sentiment împărtăşit pe scară 
maioritară, el creînd într-adevăr pentru 
activitatea comitetelor premise de bun 
şi încurajator augur. 


New York, 5 noiembrie 


O SCRISOARE A LUI OTTO WINZER 
REMISĂ LUI U THANT 


Reprezentantul permanent al R. P. 
Polone la O.N.U., B. Tomorowicz, a 
remis secretarului general al G. N. U., 
U Thant, la cererea guvernului R. D. 
Germane, o scrisoare din partea mi- 
nistrului afacerilor externe al R.D.G., 
Otto Winzer. Acesta face cunoscut se- 
cretarului general al O.N.U. că Con- 
siiiul de Stat al R. D. Germane este 
gata să semneze convenția economică, 
socială si cultural’, precum si con- 
ventia cu privire la drepturile civile 
şi politice ale omului, adoptate de cea 
de-a 22-a sesiune a Adunării Generale 
a O.N.U. Ministrul de externe al 
R. D. G. informează, de asemenea, că 
tara sa este gata să adere la alte nouă 
convenţii ale O.N.U., ca de pildă con- 
ventia cu privire la lichidarea tuturor 
formelor de discriminare rasială, con- 
ventia în problema preîntimpinării si 
pedepsirii crimelor de genocid, con- 
ventia cu privire la drepturile femei- 
lor ete, 


ELECTRONICA ELECTORALĂ 
ÎN PANĂ 


Previziuni electorale calculate de 
ordinatoare, maşini de vot electrice, 
sisteme electronice de înregistrare şi 
de totalizare a rezultatelor alegerilor... 
Scrutinul de la 5 noiembrie fusese 
plasat sub semnul celei mai totale 
automatizări. Totul era prevăzut, 
preinregistrat, factorul deficienţelor 
umane fusese redus la minimum... 
Dar vai, electronica n-a fost la înăl- 
timea așteptărilor. A început să-și 
facă de cap chiar de la începerea vo- 
tării in Louisiana, şase din mașinile de 
vot s-au incäpätinat să opteze pentru 
lista democrată, înainte de a fi arun- 
cate la fiare vechi, în timp ce în 
Illinois una a explodat pur şi simplu. 
Dar asta n-ar fi fost nimic. Cea mai 
rea, cea mai plină de consecinţe, a 
fost deteriorarea ultramodernului 
N.E.S. (News election service), ansam- 
blu de calculatoare electronice avind 
sarcina de a centraliza toate informa- 
tiile provenind din cele 50 de state si 
de a asigura simultan difuzarea rezul- 
tatelor. Pentru prima oară în istoria 
alegerilor prezidenţiale, cele trei mari 
rețele de radio şi televiziune şi cele 
două agenții de presă americane s-au 
bizuit pe această aparatură comună, 
instalată la New York. 

Maşinile fuseseră verificate minuţios 
în tot cursul zilei de luni. Functionau 
perfect. Din nefericire, marti lucrurile 
s-au schimbat. Nu dăduseră nici trei- 
zeci la sută din rezultate, cînd au în- 
ceput să furnizeze informaţii complet 
eronate. Cifrele si procentele se suc- 
cedau anarhic, nemaiavind decit o 
foarte îndepărtată legătură cu reali- 
tatea. 

Curînd, faptul a trebuit acceptat: 
miraculosul N.E.S. comitea greşeală 
după greşeală. Tehnicienii au trebuit 
să recurgă la un sistem de rezervă. 
Acesta furnizează rezultatele mult 
mai încet decît sistemul de bază, dar 
cel putin funcţionează satisfăcător. 
De ce? Probabil pentru că se bazează 
pe calcule si tabele confecţionate de 
mînă, (Corespondenţă France Presse). 
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Sala Congreselor 
de ia Kremlin 


MOSCOVA ’ 


Am sosit la Moscova pentru a treia 
oară și, de fiecare dată, impresiile au 
fost mai bogate, mai interesante, nou- 
tätile s-au suprapus vechilor cunoștințe, 
încît marea capitală a Uniunii Sovietice 
mi-a apărut mereu sub noi si noi fațete. 

Despre istoria orașului, veche de peste 
opt secole, se pot spune multe. Bätrinii 
îşi mai amintesc clipele din primăvara 
lui 1918, cînd pe peronul fostei gări Ni- 
kolaevski, astăzi gara Leningrad, a sosit 
trenul 4001 în care, în frunte cu V. |. Le- 


nin, a sosit la Moscova — în nova capi- 
tală a Rusiei sovietice — guvernul so- 
vietic. În ghidurile acelor vremi se spu- 
nea : teritoriul — 17,7 mii ha; populația 
— aproximativ 1,8 milioane ; fondul loca- 
tiv — 11,8 milioane me. Dar despre ce 


fel de milioane era vorba ? 90 la sută 
din case erau cu unul sau dovă etaje. 
Numai 35 la sută erau durate în piatră; 
celelalte în lemn. Aproape patru cincimi 
erau încălzite cu sobe. Aceasta era Mos- 
cova în primăvara anului 1918, cînd a 
avut loc a doua naştere a sa, cind ea 
a redevenit capitala țării. Dar chiar în 
acele zile, cînd mai răsunau încă salvele 
de artilerie ale războiului civil, cînd nu 
era nici piine, nici cărbune, Lenin se 
îngrijea de viitorul capitalei... 

An de an, Moscova şi-a extins supra- 
fața, s-a îmbogățit cu noi fabrici şi uzine, 
cu locuințe confortabile, cu oazele verzi 
ale parcurilor și grădinilor. Acum, în 
preaima celei de a 5l-a aniversări a 
Marii Revoluții Socialiste din Octombrie, 
la vechile impresii — care continuă să 
fie prezente — se adaugă altele noi, care 
vin să ilustreze faptul că în ultimii ani 
Moscova a devenii un oraș ai cărui edili 
şi arhitecți foiosesc intens cuceririle teh- 
nicii si științei moderne pentru a pune 
la dispoziția locuitorilor şi vizitatorilor 
Moscovei toate atributele societății con- 
temporane. 

În această ordine de idei merită re- 
marcate noile aeroporturi ale Moscovei 


— Şeremstievo si Domodedovo. Con- 
strucții moderne, cu linii suple, clădirile 
acestor aeroporturi sînt înzestrate cu cea 
mai novă tehnică pentru dirijarea zboru- 
lui si pun la indemina călătorului săli 
spatioase, servicii comerciale si utilitare 
dintre cele mai diverse, astfel ca timpul 
folosit de călător în asteptarea avioane- 
lor să fie cit mai util întrebuințat. În 
cele zece zile de cînd ne aflăm în U.R.S.S. 
am folosit deja trei din aeroporturile 
Moscovei si am avut prilejul să vedem 
cum în zilele cu condiții atmosferice fa- 
vorabile își iau zborul sau aterizează a- 
proape la fiecare cinci minute un avion 
de pasageri. Sint suficiente citeva ore 
petrecute pe aeroporturile din Moscova 
pentru a aprecia la justa valoare faptul 
că Uniunea Sovietică este țara cu cel 
mai dezvoltat transport aerian intern de 
călători. De alfel, este si firesc să fie 
asa. deoarece întinderile uriașe ale Uniu- 
nii Sovietice nu ar putea să fie străbătute 
cu rapiditate de călătorii sovietici și vizi- 
tatorii străini, fără existența unei aviatii 
civile puternic dezvoltate. Pe pistele ae- 
roporturilor sovietice se află un mare 
număr de aparate, de diferite tipuri de 
avioane și elicoptere, toate de construcție 
sovietică. Grija deosebită a piloților si 
a personalului tehnic pentru asigurarea 
unor condiții ireprosabile care să permită 
securitatea zborului, precum și străda- 
niile depuse de „Aeroflot“, pentru a face 
călătoria cit mai confortabilă pentru pa- 
sageri, au făcut din liniile aeriene ale 
aviației civile cel mai solicitat miiloc de 
transport pentru pasagerii din Uniunea 
Sovietică. 


Dar să părăsim aeroporturile si să ne 
îndreptăm spre oraş, spre centrul Mos- 
covei. Pe oricare din porțile aeriene pă- 
trunde în oraş, călătorul va face imediat 
cunoştinţă cu numărul mare al şantiere- 
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lor de constructii. In ultimii ani, in Mos- 
cova s-au construit si continuă să se 
construiască un mare număr de locuințe 
și edificii de utilitate publică. Ceea ce se 
remarcă acum, printre altele, este stilul 
arhitectonic nou adoptat de constructorii 
sovietici. Cred că nu exagerez afirmind 
că la Moscova s-a trecut de la construc- 
tiile masive, pe orizontală, la construcții 
suple, pe verticală. Si în trecut au fost 
înălțate la Moscova cîteva construcții 
turn, însă cele şapte mari clădiri de acest 
gen sînt dominate acum de numeroase 
construcții moderne cu 20—30 de etaje, 
înalte si svelte, clădiri în care este vizi- 
bilă folosirea pe scară largă a aluminiv- 
lui, betonului și sticlei. Asemenea con- 
structii se întilnesc în prezent în noul 
cartier Ceremuskin, pe noul Arbat, ve- 
chiul centru comercial în mare parte re- 
construit, pe Prospekt Kalinin, pe Sado- 
voie și pe străzile care se află în imediata 
apropiere a Pieței Roșii. Călătorul care 
se îndreaptă acum spre Piața Rosie va 
remarca cu plăcere existența a douà clă- 
diri moderne, care, desi uriase prin di- 
mensiunile lor, sînt aeriene si elegante, 
datorită fațadelor construite aproape în 
întregime din metal şi sticlă — hotelul 
,Rossia”, dat de curind în folosință, cu 
o capacitate de aproape 8 000 de locuri, 
și Le construcție a hotelului „Nafio- 
nal“. 

O adevărată victorie a arhitecturii so- 
vietice o reprezintă construirea pe terito- 
riul Kremlinului — înconjurat de bine- 
cunoscutele ziduri masive, crenelate și 
dominate de turnuri şi cupole specifice 
vechii arhitecturi rusești — a unei mo- 
derne clădiri din aluminiu, beton si sti- 
clă, destinată congreselor și marilor ma- 
nifestări - politice si  cultural-artistice. 
„Sala  Congreselor”, înzestrată cu cele 
mai moderne instalații în domeniul teh- 
nicii scenice si al acusticii, iluminatului 
si transportului rapid prin escalatoare 
între etaje, găzduiește în fiecare seară 


spectacole de operă, balet, teatru, con- 
certe sau alte manifestări la care parii- 
cipă artişti din Uniunea Sovietică sau 
din străinătate. Fotoreporterii . si produ- 
cătorii e ilustrate se străduiesc ca în 
imaginile lor despre Kremlin să prindă 
alături de turnuri, crenele si cupole si 
contururile drepte, moderne ale Sălii 
Congreselor. Alături de numeroşii cetă- 
teni sovietici si turiști străini, care vizi- 
tează zilnic Kremlinul, am făcut și noi 
intr-una din zile o interesantă călătorie 
prin muzeul Kremlinului — un labirint 
de construcţii si săli străvechi adäpos- 
tind documente istorice, arme şi covoare 
de mare valoare, bijuterii şi icoane care 
constituie nepretuite lucrări de artă, sta- 
tui şi tablouri. 

n căutarea celor mai noi cartiere 
ale orașului am ajuns în uriașul Ok- 
tiabrski. Aici, pe o suprafaţă de aproxi- 
mativ 5,5 mii ha a răsărit un veritabil 
oraş nov, în care 90 la sută din edificii 
sînt clădiri noi, confortabile, locuite de 
aproape jumătate milion de moscoviți. 
Numai în decursul a doi ani în acest 
raion a fost construită o suprafață locui- 
bilă de o jumătate de milion metri pă- 
trati. În scurtă vreme, aici au apărut 
întreprinderi puternice de comerț, ca mo- 
gazinul universal „Moscova“, un magazin 
de încălțăminte, un magazin de țesături, 
un magazin de porfelanuri, magazinul 
alimentar „Sputnik“, magazinul german 
„Leipzig“ şi cel cehoslovac „Vlasta“, res- 
taurantul „Cristal“ şi multe alte între- 
prinderi din sfera deservirii. Unul din 
însoțitorii mei ținea să remarce că în 
istoria acestui raion se reflectă noua is- 
torie a capitalei sovietice. Davidkovo, 
Novie  Kuzminki,  Horoșevo-Mnevniki, 
Medvedkovo, Himki-Horvino, Galianova. 
Cu cîțiva ani în urmă, acestea erau de- 
numiri ale unor sate din jurul Moscovei; 
acum acestea au devenit cartiere ale 
capitalei sovietice. 

Numai în anii septenalului, în capitala 
sovietică au fost construite 23 milioane 
metri pătrați de suprafaţă locuibilă, mai 
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mult de 750 000 de apartamente, 335 şcoli, 
grădinițe de copii si crese, 137 policlinici 
si spitale, 2000 de magazine, 1905 intre- 

rinderi alimentare, 34 cinematografe, 40 
m linii de metrou. Pind anii trecuți, 
în oraș se resimțea o acută lipsă de locuri 
în grădinițele de copii. Astăzi, în tot mai 
multe raioane această problemă a fost 
scoasă de pe ordinea de zi. În 1967, gu- 
vernul sovietic a aprobat liniile direc- 
toare ale noului plan general de dezvol- 
tare a capitalei pină în 1980, elaborat 
de organizațiile tehnico-economice ale 
Moscovei. Obiectivele sale converg spre 
o singură direcție : totul pentru pui. 
rea omului, totul pentru locuitorii săi. 

În ultimii ani, rezultate remarcabile 
au fost obținute în modernizarea bu- 
levardelor si, în general, a tuturor căilor 
de circulație urbană. Pornind de la fap- 
tul că circulația auto a crescut foarte 
mult, arhitecții si constructorii au căutat, 
şi în bună parte au găsit, soluții care să 
evite gituirile în desfășurarea rapidă a 
circulației automobilelor și în același 
timp să se goranteze o deplină siguranță 
a circulației pietonilor. În numeroase 
puncte ale Moscovei, în special la între- 
tăierea bulevardelor si în piețele cu in- 
tensă circulație au fost săpate tunele sau 
au fost înălțate pe piloni adevărate bu- 
levarde aeriene care facilitează desfé- 
şurarea circulației auto într-un singur 
sens, sau fără încrucişări. Pentru pietoni 
au fost amenajate pasaje subterane care 
asigură traversarea fără riscuri a punc- 
telor aglomerate. 

Desi în domeniul amenajării căilor 
rutiere s-au înregistrat rezultate bune, 
totuși edilii si arhitecții Moscovei apre- 
ciază că mai au încă multe de făcut. 
Planurile de perspectivă prevăd construi- 
rea de noi tunele şi treceri de nivel 
pentru circulația auto, poduri de mare 
capacitate peste riul Moscova, tunele 


subterane pentru pietoni, care să fie în- 
zestrate cu un mare număr de unități 
comerciale si servicii utilitare. Noile pro- 
iecte tin seama de faptul că începînd din 
anul 1970 va începe să producă uriașa 
uzină de automobile din orașul Togliatti, 
care va furniza anual peste 660 000 auto- 
turisme tip „Fiat 124”. Prototipul acestui 
autoturism, un „Fiat 124", este prezentat 
încă de pe acum în pavilioanele Expo- 
zitiei realizărilor economiei naționale, iar 
organizațiile comerciale de specialitate 
au și înregistrat primele mii de înscrieri 
pentru vinzarea noului tip de automobil. 
Alături de acest autoturism, circulația 
auto în U.R.S.S. va continua să înregis- 
treze prezența masivă a autoturismului 
„Volga“, care și-a dovedit calitățile sale 
deosebite în condiţiile climaterice din 
Uniunea Sovietică. Primul lot de 100 de 
exemplare din noul model al autoturis- 
mului „Volga“ și-a făcut deja în aceste 
zile apariția pe bulevardele Moscovei. 

Sîntem la Moscova în preajma celei 
de a 5l-a aniversări a Marii Revoluții 
Socialiste din Octombrie. În fiecare zi 
orașul isi îmbogățeste haina sărbătoreas- 
că. Străzile şi marile bulevarde, clădirile 
sînt împodobite cu drapele, panouri cu 
chemări si cifre despre realizările oa- 
menilor muncii, ghirlande de stegu- 
lete și becuri multicolore. In apro- 
piere de Piața Rosie şi-au făcut apa- 
riția carele alegorice, care vor fi 
prezente la marea demonstrație a lo- 
cuitorilor Moscovei. Acum citeva seri, 
alături de mii si mii de moscoviți, am 
asistat la o repetiție generală făcută în 
Piaţa Rosie de unitățile militare ce vor 
participa la paradă. 

La ora cînd aceste rinduri vor vedea 
lumina tiparului, grupul de ziarişti ro- 
mâni aflați în vizită în U.RSS. asistă, 
alături de oamenii sovietici, la uriasa 
demonstrație a oamenilor muncii si la 
parada militară a unităților din Moscova, 
consacrate sărbătoririi a 51 de ani de la 
Marea Revoluție Socialistă din Octom- 
brie. 
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Deputatul laburist englez FRANK ALLAUN este binecunoscut cititorilor 
nostri în calitatea sa — cîndva principală ocupație — de publicist. La 
sfirșitul unei vizite în România, di Allaun a fost oaspetele redacţiei noastre. 
Discutia purtată aici a atins o serie de subiecte din actualitatea britanică 
si internațională ; asupra acestora, deputatul englez a exprimat opinii care, 
chiar dacă nu coincid întotdeauna cu acelea ale Comitetului executiv laburist 
(din care face parte) sau ale actualului guvern, sînt acceptate de o mare parte 
a mișcării laburiste și, în general, a opiniei publice din Marea Britanie. 


FRANK ALLAUN 


in 
vizită 

a 
redacţie 


Discufia a debutat cu o examinare a 
peisaiului politic britanic, a situației 
partidelor laburist şi conservator după 
congrese si la începutul sesiunii parla- 
mentare. 


— Situaţia — ne spune di Allaun — 
pare să evolueze în favoarea noastră, 
a laburiştilor. Cu cîteva săptămîni in 
urmă, sondajele de opinie publică indicau 
un avantaj de 24 de procente pentru 
conservatori. Dacă în acel moment ar fi 
avut loc alegeri generale, rezultatul ar fi 
fost că nici 30 de laburisti nu și-ar fi re- 
înnoit mandatele parlamentare. Desigur, 
în momentul alegerilor, spiritele se mai 
calmează si alegătorii apreciază mai 
calm meritele partidelor ; cu toate ace- 
stea, faptul era îngrijorător. Cel mai re- 
cent sondaj, însă, arăta un avans de nu- 
mai opt procente în favoarea conser- 


~ vatorilor. 


Un indiciu mai clar urmau să dea ale- 
erile parțiale de la 31 octombrie din 
assetlaw. L-am rugat pe di Allaun să 
dea un pronostic, 


— Cred că vom cîştiga. Este unul din 
mandatele considerate „sigure” peniru 
laburisti si, cum spuneam, noi recistigäm 
teren. (Pronosticul s-a verificat, după 
plecarea d-lui Allaun din România: labu- 
ristii şi-au păstrat mandatul). 


Ar rezulta, in acest caz, că partidul 
laburist s-ar putea prezenta cu şanse de 
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victorie în alegerile din 1970 sau 1971, 
mai ales dacă se arată pînă atunci sem- 
nele unei redresări economice ? 


— Nu se poate afirma cu certitudine. 
În fond și revenirea noastră — în sonda- 
jele de opinie — ar putea fi un aspect 
al fluctuatiei. Redresarea economică ar 
putea ajuta, ea ar permite reducerea șo- 
majului și, eventual, o politică socială 
mai conformă cu programul nostru ; 
acest lucru ni i-ar apropia din nou pe 
alegătorii din clasa muncitoare. Dar ar fi 
nevoie de mai mult pentru a readuce în 
organizaţiile laburiste pe cei care au ac- 
tivat în ele, animați de idealuri sociale 

eneroase, și pe care politica guvernu- 
ui, în special în domeniul economic, i-a 
dezamăgit. Ca să fim siguri că aceştia 
vor reintra în rînduri și, în același timp, 
că vom cîştiga viitoarele alegeri, ar tre- 
bui nu să obținem succese cu politica de 
pînă acum, ci să o modificăm, să arătăm 
mai mult interes pentru păturile sociale 
cu venituri mici care constituie masa sus- 
tinätorilor nostri. 


În ce măsură a constituit un pas pe 
această cale conferința anualä de acum 
o lună de la Blackpool ? 


— Conferinţa de la Blackpool a ilustra! 
multe din fenomenele descrise pînă 
acum. Din punctul de vedere al stingii, a 
fost o conferință bună ; am reușit să im- 
punem punctul nostru de vedere în multe 


privințe. În primul rînd, asupra politicii 
economice, actuala orientare a guvernului 
fiind respinsă, după cum știți, cu un vot 
masiv, negativ în proporție de 5 la 1. 


Cum se explică acest vot, într-adevăr 
remarcabil prin proporțiile lui ? 


—L-aș explica, în primul rînd, prin atitu- 
dinea unor mari sindicate, datorită pre- 
zentei, de dată recentă, în fruntea aces- 
tora a unor lideri extrem de combativi 
de tipul lui Hugh Scanlon. Este un factor 
care va influența și pe termen mai lung 
mișcarea laburistă. La Blackpool am con- 
statat şi un alt fenomen: evoluția spre 
dreapta a organizaţiilor din circumscrip- 
ii, care au oferit cu regularitate voturile 
or guvernului. Fenomenul se explică toc- 
mai prin părăsirea organizațiilor din cir- 
cumscriptii de către activiștii dezamägiti 
la care m-am referit înainte. Ca să-i re- 
cistigäm pe aceștia, repet, e nevoie de 
o cotitură în politica economică şi so- 
cială. 

O asemenea cotitură poate fi acum 
prevăzută ? 


— N-as putea afirma asta. După con- 
ferintä, dl Wilson a spus că voturile de 
la Blackpool vor fi considerate ca un a- 
vertisment dar nu ca un imperativ. E o 
formulă care lasă toate opțiunile des- 
chise. 


La Blackpool au avut loc și dezbateri 
de politică externă... 


— Da, si sînt mulţumit de multe din re- 
zultatele obținute acolo. M-aş referi, în 
primul rind, la rezultatele votului în le- 
gătură cu Nigeria și Biafra. A fost unul 
din cazurile, mai rare, în care opiniile nu 
s-au divizat riguros: stinga — dreapta. 
Rezultatul votului e cunoscut; el repre- 
zintă o condamnare a oportunismului po- 
liticii guvernamentale. Pentru a apăra 
interesele noastre petroliere guvernul a 
mizat pe autorităţile federale. Un factor 
de confuzie suplimentar l-au constituit. si 
recomandările diverșilor noștri experți 
care apreciau, în primăvara trecută, că 
Biafra nu va rezista mai mult de citeva 
săptămîni. După cum știm, conflictul con- 
tinuă, el a provocat cel mai mare număr 
de victime de la al doilea război mondial 
încoace şi e rusinos că trupele federale 
continuă să fie aprovizionate cu arme din 
Anglia. 

Am reafirmat, la Blackpool, și intenția 
laburistilor de a nu acorda independenţă 
Rhodesiei, decît atunci cînd africanii vor 
primi drepturile politice cuvenite. Nego- 
cierile începute pe „Fearless“ prezintă 
multe aspecte neclare. Sper că ele nu 
vor lua sfirsit cu o capitulare, mai 
mult sau mai puțin vizibilă. Nu sint 
adeptul unei soluţii militare şi nu 
recomand o intervenție împotriva 
guvernului de la Salisbury. Dar sanc- 
fiunile economice trebuie menținute 
şi eventual extinse la Africa de Sud, chiar 
dacă acest lucru ridică unele probleme 
economice. Un acord concesiv cu Smith 
ar fi un exemplu de concluzie greșită 
după aprecierea dificultăţilor economiei 
noastre. 


Au existat si concluzii favorabile : ho- 
tdrirea de renunțare la prezenţa „la est 
de Suez“. 


— Sper că această hotérire va fi dusă 
pînă la capăt, chiar si în cazul cînd impe- 
rativele economice nu ar mai fi presanle. 
În Golful Persic, seicii ar fi dispuşi să 


riori care au lot conforiul si au posibili- 
ted să-şi aducă femiliile cu ei — nu 
doresc decit să se întoarcă acasă cit 
mai repede. 


Aşadar, se poate spera că Marea Bri- 
tanie va fi consecventă în renunțarea la 
„rolul mondial”. Cum s'au inca lucrurile 
cu alternativa — „rolul european” al 
Angliei ? 


— Nu as putea face o apreciere de 
ansamblu. De exemplu, se perseverează 
în inițiativa, după părerea mea greşită, 
de aderare la C. E. E. Greșiiă, pentru că 
regruparea țărilor vest-europene — ma- 
joritatea membre ale N. A. I. O. — într-o 
uniune economică nu ar face deci! să 
adincească divizarea continentului. Sint 
în sitvația de a mă simți recunoscător 
guvernului francez pentru că persistă în 
a refuza primirea Angliei în Piaţa co- 
mund, Nici in alte privințe poziția gu- 
vernului laburist nu mi se pare satisfacd- 
toare. La Blackpool, conducerea labu- 
ristă a făcut tot posibilul pentru a im- 

iedica adoptarea rezolutiilor nefavora- 
Bile N.A.T.O. si chiar a inclus un para- 
graf despre necesitatea participării in 
continuare la acest pact, impiedicind în 
acest fel un vot unanim. Dar, desi rezo- 
ia care cerea reducerea la jumătate a 
efectivelor „armatei britanice de pe kin“, 
din RF.G., nu a fost adoptată, eu am 
motive de satisfacție : rezultatul votului 
a fost nefavorabil rezoluţiei doar cu o 
infimă majoritate. Vreau să adaug şi că 
atitudinea guvernului la reuniunea parla- 
mentară extraordinară din august a fost 
destul de moderată, spre dezamăgirea 
acelora dintre conservatori care vedeau 
în evenimentele mai recente o oca- 
zie de a reveni la vocabularul și la 
atmosfera războiului rece. Curentul de 
opinie în favoarea destinderii, a extinde- 
rii relaţiilor Est-Vest, continua să fie pre- 
dominant în Anglia. 


Cum se încadrează în sistemul acestor 
relaţii acelea dintre România și Marea 
Britanie ? 


— Tot ce am văzut și am aflat aici mă 
face să fiu optimist. Se pare că lucru- 
rile au mers tot mai bine în ultima pe- 
rioadă : comerț în expansiune, vizite re- 
ciproce, contacte culturale. Am venit în 
ultimele zile ale expoziției industria!e bri- 
tanice, despre care am aflat că a fost 
utilă. Expoziţia a avut succes, a fost vi- 
zitată de conducătorii români, de specia- 
listi, de public, în general. Sint perspective 
bune pentru exportul nostru si sper cé 
exportatorii vor înțelege necesitatea ca 
şi României să-i fie cît mai deschisă piața 
britanică; în felul acesta vor fi satisfăcute 
interesele ambelor părti. 


După un tur de orizont atit de cuprin- 
zător, i-am mulțumit interlocutorului în 
numele cititorilor noștri. 


— Nu pot citi revista dv., dar îmi pot 
face o idee despre continutul ei. Presu- 
pun că acești cititori știu o mulțime de 
lucruri despre Marea Britanie. Este mă- 
gulitor şi cred că se impune ca și en- 
glezii să afle cît mai multe despre Româ- 
nia. Mai ales că — o pot spune la sfirsitul 
vizitei — sînt atitea lucruri de aflat... 


Mihai MATEI 
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Perspectivele dialogului 
anglo-rhodesian 


În următoarele săptămîni, guvernul 
laburist se va afla în faţa unei sarcini 
dificile. În timp ce între premierul 
Wilson și regimul ilegal din Rhodesia 
au loc tratative, in rîndul grupului 
parlamentar laburist şi în ţară se ma- 
nifestă o opoziţie crescîndă faţă de o 
reglementare care ar însemna recu- 
noaşterea controlului necondiţionat al 
lui Ian Smith în Rhodesia. 

O dovadă în acest sens a fost votul 
care a avut loc la 22 octombrie în 
Camera Comunelor. Un număr sub- 
stantial de membri ai grupului parla- 
mentar laburist, ca şi majoritatea depu- 
tatilor liberali, au votat împotriva gu- 
vernului. Si mai semnificativ a fost 
faptul că multi alti deputaţi labu- 
rişti — inclusiv fostul ministru al 
Commonwealthului, Arthur Bottomley 
— s-au abținut să sprijine actuala po- 
litică a guvernului. Astfel majoritatea 
obținută de guvern — conservatorii nu 
au participat la vot — a fost alcătuită 
aproape în întregime din membrii gu- 
vernului. 

În aceste împrejurări, guvernul 181 
dă seama probabil că, în cazul în care 
merge înainte şi face noi concesii regimu- 
lui rebel, va trebui să facă faţă celei mai 
serioase scindări din cîte s-au înregis- 
trat vreodată în perioada mandatului 
actualului parlament. Se pare că pri- 
mul ministru a înţeles avertismentul. 
Deşi a avut grijă să nu arate dacă este 
dispus sau nu să ducă noi tratative cu 
Smith, el a inclus în cuvintarea sa o 
frază elaborată cu grijă, care dă cel 
puţin impresia că nu se poate abate de 
la condiţiile stabilite pe bordul navei 
„Fearless“. 

Cuvintarea lui Arthur Bottomley a 
fost probabil cea mai semnificativă. El 
a subliniat că guvernul laburist a dat 
înapoi faţă de condiţiile care fuseseră ne- 
gociate pe bordul navei „Tiger“. Con- 
ditiile de pe „Fearless“ au constituit 
după părerea sa o „trădare“, deoarece 
au omis principiul: „Nu independenţă 
înainte de instaurarea regimului majo- 
ritätii“. Dacă predati puterea lui 
Smith in momentul de faţă, a argu- 
mentat Bottomley, ce siguranţă aveţi 
că guvernul său va permite un progres 
continuu spre regimul majorităţii afri- 
cane? Tot el a răspuns la întrebare 
afirmînd că nimeni, şi cu atît mai puţin 
un guvern laburist, nu poate avea 
încredere în promisiunile lui Smith. 

Așa cum a declarat primul ministru 
în cursul dezbaterii, regimul lui Smith 
a răspuns la propunerile făcute pe 
bordul navei „Fearless“. Rezultatul l-au 
constituit actualele negocieri de la Salis- 
bury, primite cu neîncredere chiar in 
rîndurile guvernului laburist. Dacă dl 
Smith are destulă autoritate în partidul 
Frontul Rhodesian — este ceea ce ur- 
mează să constate negociatorul brita- 
nic, George Thompson — el va trece pes- 
te rezervele celor situaţi la dreapta sa 
şi nu se vede ce ar putea împiedica un 
acord. 

Aceasta ar satisface puţini oameni 
din Anglia, exceptînd fireşte conducerea 
conservatoare care speră acum că 
Wilson va reglementa criza rhodesiană 


înainte de viitoarele alegeri generaie, 
astfel încît dacă conservatorii vor re- 
veni la putere să nu fie nevoiţi să facă 
faţă dificultăţilor cu care luptă acum 
Wilson. 

De ce guvernul britanic pare dispus 
să cedeze asupra unui mare număr din 
principiile pe care le-a stabilit la tra- 
tativele lui anterioare cu privire la 
Rhodesia ? În unele cercuri guverna- 
mentale se afirmă că guvernul britanie 
nu poate proceda acum altfel. Dar 
există de asemenea o argumentare pu- 
ternică de care se vorbeşte în culise 
potrivit căreia atita timp cît Africa 
de Sud exercită presiuni asupra lui 
Smith pentru a accepta o reglemen- 
tare, este mai bine să nu se intervină, 
(Din propriile lui motive, guvernul sud- 
african ar prefera o reglementare a 
situației în Rhodesia chiar dacă a- 
ceasta ar însemna eventual un regim 
african, deoarece atît timp cît regimul 
din Rhodesia rămîne ilegal, pericolul 
extinderii activităţii de partizani la 
Africa de Sud se menţine). 

Se pare că anumiţi miniştri au de- 
clarat că preţul sancţiunilor economice 
împotriva Rhodesiei împiedică acum o 
redresare economică şi menţin o situaţie 
deflationista în Marea Britanie. Ca ur- 
mare, multi deputaţi laburişti, temin- 
du-se pentru locurile lor dacă actuala 
situaţie economică din Marea Britanie 
se menţine, par să accepte această ar- 
gumentare şi sprijină guvernul în ce 
priveşte propunerile de pe „Fearless“. 

Cel mai probabil este că vor avea loc 
tratative îndelungate. Este cunoscut fap- 
tul că regimul Smith va accepta cel 
puţin două prevederi din acordul de 
pe „Fearless“ — una care permite să 
se facă apel la Consiliul Privat din Lon- 
dra în 3 constitutionale, cea- 
laltă care prevede ca africanii să dis- 
pună de un sfert din locuri în Adu- 
narea legislativă, ceea ce ar împiedica 
orice încercări de instaurare a unei 
situaţii de apartheid sau de schim- 
bare a constituţiei în alt fel. 

Este clar că situaţia din Rhodesia nu 
este chiar atît de simplă şi că nici si- 
tuatia lui Smith nu este atît de bună 
cum îşi închipuiau unii. Este cert că 
anumite cercuri de afaceri se tem ca 
o continuare a politicii duse pînă în 
prezent de regim ar avea repercusiuni 
uriașe pe viitor. Fără îndoială, repre- 
zentantii acestor interese recomandă a- 
cum guvernului Smith ca, atunci cînd 
va fi încheiat, acordul dintre Marea 
Britanie si Rhodesia să fie aplicat cu 
stricteţe. 

Pentru guvernul laburist se pune o 
ultimă problemă: cum să procedeze 
cu Commonwealthul. In ianuarie 1969, 
va avea loc o conferinţă a Common- 
wealthului la care, desigur, majoritatea 
participanţilor vor refuza să ratifice un 
acord încheiat baza condiţiilor de 
pe „Fearless“. [reverie cu liderii 
africani din Rhodesia, în prezent depor- 
taţi, nu constituie pind acum o garantie 


` suficientă că poziţia britanică va fi des- 


tul de fermă pentru a satisface maiori- 
tatea partenerilor din Commonwealth. 
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trasă. Dar, în același timp, ele s-au a- 
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sd luptă nu poate fi ruptă de revoluţia 


_ burghezo-democratică mexicana din 


1910—1917, care a creat posibili- 
tatea unor transformări social-eco- 
nomice. Pancho Villa şi Emilia- 
no Zapata au înscris pe stindardul 
nemulțumirii populare lozinca „Tierra 
y libertad“. Dacă numele lor are astăzi 
caracter de legendă, dacă istoria Mexi- 
cului modern îi înscrie printre eroii săi 
naţionali, aceasta se datorește faptului 
că flacăra aprinsă de ei a înscris în 
viața poporului mexican realizări de 
mare importanţă : reforma agrară, na- 
tionalizarea industriei petrolului, a-cäi- 
lor ferate și electricităţii. 


CONFLICTUL CU „STANDARD OIL” 


De la săparea primului put, în 1901. 
şi pina în 1921, Mexicul a urcat trep- 
tele producţiei petroliere, devenind al 
doilea producător pe scară mondială. 
„Petrolul — arăta economistul mexican 

“Ernesto Lobato Lopez — are à mare 
importanţă pentru ţară deoarece furmi- 
zează cea mai mare parte a energiei“ 


002 la sută — n.n). Desi, formal, pro- 


prietatea statului asupra  bo>eăţiilor 
“subsolului era asigurată prin articolul 


27 al Constituţiei mexicane, în practică 


zăcămintele petroliere erau exploatate 
de companiile străine cărora le adu- 
ceau beneficii imense. Astfel, capita- 
lul străin se ridica la circa 346 milioa- 
ne de pesos, din care 174 milicans ca- 
pital de bază și 172 milioane capital 
reinvestit provenit din beneficii. 

Prezența companiilor străine stinje- 
nea tot mai mult dezvoltarea indepen- 
dentă a economiei mexicane. Nemultu- 
mirile împotriva dominației lor erau 
tot mai mari. Peste 600 de motiuni cu 
revendicări ale muncitorilor sindica- 
lizaţi din industria petrolieră au pre- 
cedat greva de 40 de zile pe care aces- 
tia au declansat-o în iure 1937. Ca o 
primă măsură, Lazaro Cardenas — de- 
venit preşedinte al Mexicului în 1934 
— a expropriat circa 350000 de acri a- 
partinind societăţii americane „Stan- 
dard Oil of California“ şi a numit o 
comisie de anchetă care să analizeze 
situaţia muncitorilor din industria pe- 
trolicră. Comisia a stabilit că, revendi- 
cările fiind întemeiate, companitle pe- 
troliere străine ar trebui să acorde o 
majorare de salarii de 26 milioane pe- 
sos. Companiile au refuzat însă să 
acord= o majorare de salarii mai mare 
de 13,5 milioane pesos. 

Conflictul dintre sindicate și compa- 
ni s-a transformat treptat într-un 
conflict între statul mexican si capi- 
talul străin. Companiile străine au re- 
curs, în aceste condiţii, la diferite ma- 
nevre În schimbul unei concesiuni de 
6000 de acri în bogata regiune petro- 
lieră Poza Rica, ele au oferit guvernu- 
lui mexican — probabil cu intenția de 
a-l „tempera“ în intenţiile sale — 5 
milioane de dolari, construirea a trei 
rafinării în valoare ce patru milioane 
de dolari, precum si o redeventä de 
15-35 la sută din întreaga producție ex- 
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Petrolul 
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economia 


mexicană 


Emilian Georgescu 


In preocupările actuale de politi- 
că economică a multor state latino- 
americane, capătă o pondere tot mai 
mare orientarea spre întărirea po- 


| zitilor nationale în exploatarea şi 


valorificarea bogățiilor solului sé 
subsolului, eforturile proprii pentru 
o dezvoltare multilaterală. Expe- 
rienta mexicană în lărgirea sectoa- 
relor naţionalizate din economia ta- 
vii este urmărită cu interes in nu- 
meroase cercuri politice si economi- 
ce din țările latino-americane. Cu 
atît mai mult cu cît anul acesta, 
Mexicul a făcut bilanţul a 30 de ani 
de la intrarea în proprietate de stat 
a celei mai importante ramuri din 
economia națională : industria pe- 
trolieră. Vorbind la Poza Rica, în 
statul Vera Cruz, cu ocazia acestui 
eveniment, președintele Mexicului, 
Gustavo Diaz Ordaz, spunea : „Pen- 
tru prima dată pe continentul lati- 
no-american, la 18 martie 1938, pre- 
ședintele Lazaro Cardenas a emis 
un decret prin care se nationalizau 
industria petrolieră si alte între- 
prinderi apartinind capitalului 
străin, în vederea apărării suvera- 
nității Mexicului si a folosirii bo- 
gățiilor naturale ale țării pentru 
crearea unei economii independente 
si autonome“. 


tz k 8 $ 
3 PE SA 
> tr Nr TZ 


"dresat unui Tribunal de Muncă, con- 
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testind hotäririle comisiei de anchetă, 
Tribunalul a menţinut, însă, hotărîrea, 
ca de altfel și Curtea Supremă a Natiu- 
nii. Ca urmare, în cadrul unei întreve- 
deri cu președintele republicii, compa- 
niile străine au acceptat sporul de sa- 
lariu propus, respingind însă orice ce- 
reri sociale (concedii, pensii, şcoli, spi- 
tale). 

In această situaţie, guvernul confiscă 
depozitele din bănci ale societăților 
străine — in principal ale societății 
britanice Aquila — si, în noaptea de 
18 martie 1938, generaiul Cardenas 
semnează decretul de naţionalizare a 
industriei petroliere. Două zile mai tîr- 
ziu, ja naștere societatea de stat „Pe- 
trôleos Mexicanos“ (PEMEX). Actul po- 
litic îmbrăca astfel forma juridică, iar 
lupta cu monopolurile se strămuta pe 
terenul economiei. 

Ca răspuns la măsurile legitime ale 
guvernului mexican, statele cărora le a- 
partineau companiile naţionalizate în- 
cep să boicoteze petrola! Mexicului, 
care se acumulează in centitäfi din ce 
în ce mai mari, capacitatea de depozi- 
tare fiind limitată. Întrebat de minis- 


| trel său de externe Beteta. ce va face 


cu petrolul care nu se va mai putea 
vinde, Cardenas răspunde cu o frază 
care a intrat în istorie: „Îl vom vinde 
sau îl vom arde, chiar dacă ar trebui 
să ard si eu o data cu el“. 

In cele din urmă, guvernul mexican 
se declară dispus să plătească unele 
despăgubiri pentru bunurile nationa- 
lizate, dar nu la cuantumul cerut de 
corporaţii (450 milioane de dolari), ci 
la cel real, de 8 milivane de dolari. Ma- 
sele răspund cu căldură la acest sacri- 
ficiu colectiv : pentru a contribui la a- 
coperirea acestor cheltuieli, lucrătorii 
si funcţionarii donează 25 la sută din 
salariul lor lunar. 
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Reacţiile S.U.A. și Angliei la actul 
nationalizärii au fost, în esenţă, ace- 
leasi, dar diferenţiate ca formă de ma- 


nifestare. 


Anglia s-a situat pe o poziţie rigidă, 
refuzind să recunoască naţionalizarea 
şi cerînd restituirea întreprinderilor, 
Răspunsul mexican nu s-a lăsat aşteptat. 
La 12 aprilie 1938, guvernul mexican de- 
clară că Aquila este o societate mexica- 
nă şi în consecinţă nici o putere nu poate 
interveni într-un diferend dintre o so- 
cietate industrială şi statul mexican. 
„Mexicul nu poate admite ca vreun 
stat străin, sub pretextul de a proteja 
interesele acţionarilor unei companii 
mexicane, sa nege existenţa unei per- 
sonalitäti juridice create în Mexic în 
conformitate cu legile nationale“ In 
același timp, Mexicul își recheamă mi- 
nistrul de ia Londra, ceea ce obligă 
guvernul britanic la o măsură simi- 
lară : relaţiile diplomatice sint rupte. 
Ulterior, chestiunea despägubirilor a 
fost clarificată printr-un acord înche- 
iat cu grupul Sinclair în 1940. cu com- 
paniile americane în 1942, iar cu restul 
întreprinderilor străine în 1947. 


$ 
| 
| 
f 


Este evident că — în toată această 
“evoluţie — rolul S.U.A. nu poate fi ne- 
glijat. Formal, ele nu au contestat 
dreptul guvernului mexican de a efec- 
tua această naţionalizare, însă au sus- 
ținut că e necesar să plătească despă- 
gubiri. 

Lumea se afla pe atunci într-o pe- 
rioadă cînd pericolul unui război se 
profila la orizont. În acest context, 
S.U.A. erau vital interesate să-şi asigure 
un debuseu sigur al mărfurilor lor in- 
tr-o ţară ale cărei importuri se efec- 
tuau în proporţie de 75 la sută cu ve- 
cinul din nord., În al doilea rînd, mo- 
nopolurile din S.U.A. intenționau ca — 
prin eliminarea concurenţilor lor din 
Europa— sub o altă formă, si la timpul 
potrivit, să le ia locul. În afară de 


` aceste considerente economice au exis- 


tat si altele de ordin politic, printre 
care faptul că S.U.A. nu erau interesa- 
te în încordarea relaţiilor cu ţara cu 
care se märgineau la sud. S-a spus că 
Mexicul — Nueva Espana — a fost si 
este poarta de intrare spre America 
Latină. Fără îndoială că si de acest 
considerent a ţinut seamă strategia De- 
partamentului de Stat. 

Dar mai important este faptul că — 
la conferința pan-americană de la Bue- 
nos Aires, ce precedase naţionalizarea 
petrolului mexican — principiile bunei 
vecinatati si ale neinterventiei au fost 
proclamate ca norme diriguitoare ale 
relaţiilor inter-americane. Ideologii re- 
volutiei mexicane au înţeles consecin- 
tele ce decurg dintr-o interpretare mai 
profundă a acestui principiu. In con- 
secintä, guvernul mexican a considerat 
principiul neinterventiei ca piatră fun- 
damentală a politicii sale externe. Ple- 
dînd în sprijinul Spaniei republicane 
— pe care a ajutat-o material şi moral 
—, protestind împotriva intervenţiei 
fasciste în Etiopia, devenind coautoare 
la Pactul Saavedra — Lamas, protes- 
tind împotriva Anschluss-ului, Mexicul 
pleda totodată în sprijinul propriei 
sale politici. Experienţa mexicană a 
naționalizării petrolului reprezintă un 
element important al procesului de 
dezvoltare care acționează în numele 
suveranităţii si al independenţei na- 
tionale. Acest exemplu va fi contribuit, 
poate, si la apariţia sectorului de stat 
în industria petroliferă din alte state 
ale Americii Latine (Brazilia — ,,Pe- 
trobras“, Argentina — „Yacimientos 
Petroliferas Fiscales“). 

Cit priveşte fondul atitudinii forțelor 
imperialiste care acționau in America 
Latină, ele au considerat că este vorba 
de un precedent „primejdios“ pentru 
poziţiile lor. Referindu-se la politica 
panamericanä a „bunei vecinatati*, 
Joseph Kennedy, pe atunci ambasado- 
rul S.U.A. la Londra, recunoștea că: 
„Politica panamericană a bunei vecină- 
täti îşi găsește sensul în generalitatea 
sa și nu poate fi o stradă în sens unic“. 
Era o recunoaștere a unor stări de lu- 
cruri de care trebuia să se ţină cont: 
aspiraţia tot mai puternică spre inde- 
pendentä a ţărilor latino-americane. 


Trecerea unor sectoare-cheie din eco- 
prii în proprietatea statului mexican 
— iad ere să rea- 
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lizeze trei sferturi din volumul total al 
producției industriale în sectorul de 
stat și să facă investiţii în proporţie de 
90 la sută din mijloacele proprii ale 
statului. Numai PEMEX a vărsat la 
bugetul statului, în decurs de 20 de 
ani (1938-1958), 6090 miliarde de pesos 
fata de 777 milioane pesos cît au plă- 
tit impozite corporatiile străine timp de 
36 de ani. Producţia a crescut cu 75 la 
sută iar produsul naţional brut — cu 
3,8 la sută pe cap de locuitor. 

Dacă ar fi să ne referim la alt in- 
dicator, acela al producției petroliere, 
se constată că Mexicul ajunsese în 
1967, al 9-lea producător pe scară mon- 
dială, cu o producţie de 185 milioane 
de tone. Producţia de petrol a înre- 
gistrat, în medie, o creştere anuală de 
8 la sută. Rezervele de petrol cunoscu- 
te au crescut de peste 6 ori, iar capacita- 
tea de rafinare de peste 3 uri. Au in- 
tervenit şi schimbări calitative în in- 
dustria petrolului : 40—60 la sută din 
totalul produselor îl deţin, în prezent, 
sortimentele obţinute prin rafinarea 
petrolului. Creşteri însemnate s-au ob- 
ținut si la mijloacele de transportare 
a combustibilului lichid: parcul de 
cisterne pe calea ferată şi de tancuri 


petroliere s-a dublat, iar lungimea con- 


ductelor a crescut de cinci ori. Pe de 
altă parte, dezvoltarea industriei pe- 
trolifere a contribuit la extinderea re- 
telei de drumuri; pe drept cuvînt se 
spune, în Mexic, că „PEMEX a asfal- 
tat şoselele Mexicului“, 

„Petróleos Mexicanos“ are, in pre- 
zent, o capacitate de 14 ori mai mare 
decit în 1938. Pe de altă parte, expor- 
turile țării au atins cifra de 596 mili- 
oane de pesos, în timp ce importurile 
au absorbit doar 206 milioane, la unele 
produse petroliere ele putînd fi reduse 
ca urmare a intrării în funcţiune a noi 
întreprinderi de prelucrare ca cele din 
Guadaljara şi Guerétaro. Exploatarea 
zăcămintelor de petrol s-a extins ra- 
pid în ultimii ani, ceea ce a contribuit, 
în bună măsură, la sporirea venitului 
national si a investițiilor. Descoperirea 
de noi zăcăminte și programul alcä- 
tuit pentru exploatarea lor sînt menite 
să asigure un ritm adecvat creşterii 
rezervelor. Desigur, in economia mexi- 
cană sînt încă probleme nerezolvate 
constituind obiectul unor preocupări 
din partea forțelor politice care actio- 
nează pentru extinderea poziţiilor na- 
tionale și în alte ramuri ale economiei. 
Industria petrolului reprezintă pirghia 
principală a acestor eforturi. 

In strinsä legătură cu ascensiunea in- 
dustriei petroliere, industria petrochi- 
mică mexicană a cunoscut ritmuri spo- 
rite de dezvoltare, depăşind de 2—3 
ori ritmul de creștere generală a in- 
dustriei. Combinate petrochimice mari, 
ca cele de la Pajaritos, Minatitlân, 
Tampico, Salamanca, Ciudad Madero 
şi altele, dau peste 34 de produse chi- 
mice principale. 

Tara vechilor azteci, pămîntul despre 
care s-a pomenit pentru prima dată 
la noi acum cîteva secole, pășea acum 
30 de ani într-o nouă etapă care avea, 
în deceniile următoare, să ducă Mexi- 
cul pe calea unei dezvoltări economice 


CELE 140 DE BAZE 
. Statele Unite deţin astăzi pe terito- 
riul japonez 140 de baze militare. 


Stabilite după cel de-al doilea război 
mondial, ele constituie cheia sistemu- 
lui defensiv american in Pacific. 
„Dacă părăsim bazele din Japonia — 
a declarat un amiral american — pu- 
tem să spunem pentru totdeauna adio 
Asiei“. După cum se știe, opinia pu- 
blică japoneză a protestat frecvent 
împotriva bazelor americane ; conflic- 
tul a devenit mai acut după ce, în 
mai anul trecut, pe marea din jurul 
bazei de la Sasebo au apărut pete 
mari, ca de ulei. Ele proveneau de la 
submarinele nucleare americane care 
făceau manevre în acea zonă, ceea 
ce a tăcut ca în rindurile populaţiei 
să se dezvolte psihoza „mării radio- 
active“. In Dieta japoneză s-a desfä- 
surat o violentă discuţie: reprezen- 
tantii opoziţiei au declarat că există 
pericolul unei noi „atomizări“ a Japo- 
niei. Ca rezultat al acestor infruntari 
si al presiunii opiniei publice, o comi- 
sie de militari americani si una japo- 
neză au început tratative pentru pără- 
sirea de către americani a unor baze 
şi instalaţii militare din Japonia. 


DUELUL TREN-AUTOMOBIL 


Traficul feroviar mondial — con- 
fruntat cu graficul de creştere per- 
manentă a populaţiei globului şi a vo- 
lumului de produse agricole şi in- 
dustriale — prezintă, în ultimii ani, 
două caracteristici deosebite: dimi- 
nuarea numărului de călători şi spo- 
rirea tonajului de mărfuri transpor- 
tate. Analizind aceste două aspecte, 
publicaţia franceză de specialitate 
„Revue générale des chemins de 
fer“ ajunge la concluzia că auto- 
mobilul a cîştigat competiţia, pentru 
sectorul călători, iar calea ferată, în- 
vinsă în acest sector, după mai bine 
de un secol de supremație, a rămas 
— deocamdată — imbatabilă în trans- 
portul mărfurilor. Etalonul pe baza 
căruia s-a făcut analiza îl constituie 
graficul activităţii mijloacelor de 
transport din S.U.A. (cifrele anului 
1966), desfăşurată pe un teritoriu de 
7827883 de km (fără Alaska). Iată 
principalele date de referire : căile fe- 
rate — 346 000 de km de reţele — au 
preluat 47,9 la sută din transporturile de 
mărfuri şi numai 3 la sută din totalul 
călătorilor ; automobilele — 5 800 000 
km de şosele : 20 la sută din mărturile 
transportate şi 93 la sută din numărul 
călătorilor ; avioanele — 450 000 km de 
linii : 0,05 la sută din mărturi şi 4 la 
sută din călători; vapoarele — 40 000 
km linii interioare: 15,05 la sută 
mărfuri, 0,05 la sută din călători. 

Cifrele de mai sus, comparate cu 
cele ale anului 1940, arată o scădere 
de 50 la sută la transportul călătorilor, 
pe calea ferată, şi o creştere de 25 la 
sută la mărturi, iar la transportul de 
călători cu automobilele, o creştere 
de 400 la sută. 


EXISTĂ APĂ PE LUNĂ ? 


Cercetătorii Institutului fizico-tehnic 
din Leningrad al Academiei de ştiinţe 
a U.R.S.S. presupun că prezența apei 
pe Lună poate fi determinată cu aju- 
torul unui satelit artificial al Lunii, 
dotat cu un contor de neutroni. Supra- 
fata lunară emite în permanență neu- 
troni sub acţiunea razelor cosmice. 
Deosebit de puternic, apreciază calcu- 
lele fizicienilor, se va fluxul 
de neutroni deasupra regiunilor care 
conţin hidrogen în componența ghe- 
turilor sau a altei stări a apei. i 


Da ii 


Virstele 


Corneliu Vlad 


Înainte de a sosi la Bamako, cineva îmi spusese despre capitala Ma- 
liului : „E un oraș fără istorie”. Adică o așezare umană ştearsă, a cărei in- 
fatisare nu a consemnat nicicum sporul de civilizație al diferitelor epoci is- 
torice. Virstele ar fi trecut fără urme peste oraș lăsindu-l mereu apersonal 


şi anistoric, același întotdeauna. 


Aşa se face că aici, mai mult ca oriunde în orașele atricane parcurse, 
am fost deosebit de atent la trecutul așezării. Impresia de anistorism a ora- 
sului Bamako mi-a apărut în final, total eronată ; cistigul — dacă poate fi 
vorba de așa ceva — a constat poale tot în îndemnul implicit al acelei re- 
marci la mai buna cunoaștere a cîtorva din virsiele orașului. 
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Legende privind fondarea diferitelor 
aşezări umane se dovedesc, la un mo- 
ment dat, surprinzător de asemănătoare. 
Bunăoară, o poveste a întemeierii ora- 
pm Bamako, care pornește de la etimo- 
ogia denumirii sale, indică fondatorul în 
persoana vînătorului Bamba (vechiul nu- 
me al orașului este Bambako). Acesta 
s-ar fi instalat, cu toți ai lui, pe vatra ac- 
tualului oraş, refăcînd deci, în spațiul 
sud-saharian, ritualul după care — la 
peste cinci mii de kilometri și într-o epo- 
că ipotetică mai îndepărtată — ciobanul 
Bucur ar fi ctitorit Bucureştiul. 

lar o altă explicație mitică privind ge- 
neza capitalei maliene aminteşte de a- 
ceastă legendă din vremea lui Ștefan cel 
Mare : viteazul Diamoussa Dia, ieșind 
la vinätoare într-o bună zi a secolului 
al XVII-lea, a font cu noroc pe însuși ,,cro- 
codilul fluviului”, îndeplinind astfel pre- 
zicerea tatălui său, Sériba Niaré, că lo- 
cul, în care un asemenea eveniment se va 
întîmpla, este sortit să devină vatra unui 
mare oraș. 

În explicarea numelui orașului s-a 
cheltuit cel putin tot atita fantezie. Cea 
mai bine primită este explicația de „Ru 
al crocodililor“ pentru că în idiomul bam- 
bara — vorbit de majoritatea locuitori- 
lor regiunii — „bama“ înseamnă crocodil 
iar „ko“ — rîu, fluviu si, de asemenea, 
pentru că porțiunea din Niger care tra- 
versează capitala este mult mai frecven- 
tată de crocodili decît apele care scaldă 
alte mari orașe africane. 

Pentru alții, Bamako s-ar traduce „flu- 
viul palmierilor” dat fiind că „han“ in- 
seamnă palmieri (iar „ko“, tot fluviu), dar 


ipoteza pare mai șubredă si nu are prea’ 


multi adepți. 
Ca pretutindeni în Africa, și aici legen- 


dele tind să suplinească, în măsura posi- 


(alei maliene 


bilului, penuria de informații istorice fer- 
me. E drept că celebra hartă a lui Pto- 
lemeu, cuprinzind întreaga lume cunoscu- 
tă în secolul al Il-lea al erei noastre, se 
întinde asupra zonei dar, din păcate, nu 
marchează așezarea. Din neștiință orașul 
iese abia în ultimii ani ai secolului al 
XVIII-lea, cînd exploratorul englez Mungo 
Park notează în hîrtiile sale: „Am auzit 
vorbindu-se mult de Bamako, ca de un 
mare tîrg al sării. Am fost deslul de de- 
zamăgit, negăsind decit un oraș mijlociu.. 
Si totuși, mica sa întindere este mai mult 
decit compensată de bogăţia locuitorilor 
săi ; căci atunci cînd maurii aduc sarea 
lor de-a lungul ținutului Kaarta sau al 
țării bambara, ei se opresc pentru cîte- 
va zile aici. Și negustorii negri de aici, 
care cunosc bine prelul sării în diferite 
regate, fac un comerț bun cu ea și scot 
un cîştig frumos“. 

De acum înainte, Bamako intră deci și 
în circuitul istoric internațional. La cel 
comercial, am văzut, era de mult conexat. 
Destinul norocos al acestui oraș din ini- 
ma Africii se datorește, poate în primul 
rînd, vocației sale comerciale. in ul- 
timele cîteva secole Bamako a repre- 
zentat pentru vestul african ceea ce era 
odinioară Tombouctou sau Gao — „lo- 
cul unde cei ce vin cu piroga se întîlnesc 
cu cei sosiți pe cămilă“, adică focarul 
unui intens schimb de produse între dife- 
ritele zone ale continentului. Importanţei 
comerciale i s-a adăugat apoi prestigiul 
de centru politico-administrativ — totul 
culminind cu desemnarea orașului drept 
capitală a Republicii Mali. 

Memoria străzilor filtrează istoria ase- 
zării începînd doar cu secolul trecut. Am 
avut un ghid bun printre casele cartieru- 
lui „european“ : atunci cînd am observat 
că stilul lor nu e, nici pe departe, uni- 


CI 


Stradă din Mali 


tar, el mi-a propus, ușor amuzat, o cheie 
interesantă a enigmelor arhitectonice de 
aici, pe care încerc s-o reproduc în rezu- 
mat. Astfel, pe alocuri, mai stăruie încă 
o serie de clădiri în stilul colonial cel ma: 
vechi — case mici, joase, cu dovă-patru 
încăperi, pentru funcționarii sau militarii 
coloniali din primii ani ai penetrației 
franceze — celibatari si care nu petre- 
ceau prea mult timp într-un ţinut cu o 
climă atît de aspră, bintuit de epidemii 
tropicale și — mai ales — unde, stabilit 
prin forța armelor, poți fi în orice clipă 
atacat de cei pe care te sträduiesti să-i 
domini. Există apoi vile albe în stil neo- 
sudanez (adică împrumută ceva și din ar- 
hitectura islamică a Maghrebului, şi din 
construcțiile de la Djenne ale imperiilor 
sudaneze medievale, şi din stilul vilelor 
de pe Coasta de Azur). Grija pentru con- 
fort e mai mare (e vorba doar de locuinţe 
pentru coloniști veniţi cu toată familia ): 
casa e plasată în mijlocul unui parc ; ca- 
merele, spatioase, se prelungesc de re- 
gulă în terase, foarte căutate mai ales 
către asfintit. Toate ornamentatiile sînt 
adaptate la o cît mai bună aeratie — 
dantelărie, flori de piatră, grilaje. Bucă- 
tăria, însă, mică, neconfortabilă, uneori 
în afara casei, în grădină — aici gäteste 
de obicei un bucătar african. În ordine 
cronologică, urmează casele intrate în 
zodia betonului armat, care obligă la 
simplitatea liniilor, la evitarea ornamen- 
tatiilor. Numărul etajelor începe să 
crească — apar buildingurile menite să 
adăpostească funcționarii administraţiei 
coloniale... 

Astăzi ai în minte toate aceste reflecţii, 
legate de o perioadă ireversibil depășită 


— 


Șantierul unui nou oraş ce va fi clă- 
dit pe malul sudic al Nigerului, în 
fata capitalei Bamako, se învecinează 
cu o veche moschee sudaneză, vesti- 
giu al trecutului 


din istoria țării, plimbindu-te printre nişte 
clădiri albe, coplesite de verdeață, nu- 
meroase din ele de utilitate obștească — 
sedii ale diferitelor instituţii, ale unor 
obiective social-culturale. 


Pentru rememorarea altor virste ale 
orașului, fie mai vechi, din epoca preco- 
lonială, fie mai noi, din anii intensificării 
rezistenței anticolonialiste și din primul 
deceniu al independenţei, am părăsit 
strada pentru citva timp si m-am adresat 
unui bătrîn intelectual, contemporan — 
uneori participant direct — la marile eve- 
nimente istorice ale Maliului din ulti- 
ma jumătate de secol. „Un bătrîn care 
dispare este o bibliotecă ce arde”, spunea 
o dată Amadou Hampate Bå, unul din cei 
mai prestigioși oameni de cultură malieni 
— savant, filozof, istoric şi literat renu- 
mit. Aforismul mi-a venit în gînd in 
timpul discuţiei avute într-o seară cu oc- 
togenarul Massubry Sidibe, unul din csi 
mai buni cunoscători ai istoriei Maliului, 
după cum am aflat. 

Pentru a ajunge să-mi vorbească de 
orientarea prezentă a statului malian in- 
dependent, el a ţinut să-mi evoce mai 
întîi citeva episoade din istoria mai 
veche a actualului teritoriu al ţării sa'e. 
„Prima epocă de aur în dezvoltarea Ma- 
liului a fost domnia lui Sundiata, în se- 
colul al XIII-lea. Victoriile sale strălucite 


asupra diferiților conducători feudali din 
valea Nigerului i-au permis întemeierea 
unui stat unitar, puternic și centralizat, 
care a dăinuit citeva sute de ani. Ceea 
ce, în Africa si în acea perioadă, era un 
fenomen, pînă atunci, fără precedent. Se 
spune că înainte de a muri, Sundiata ar 
fi zis : «În imperiul pe care vi-l las, trebuie 
să înflorească cultura pămîntului, creşte- 
rea vitelor, mestesugurile și comerţul. 
Războiul nu va asigura grandoare Ma- 
liului». Si, într-adevăr, relaţiile de bună 
înțelegere cu vecinii au permis vechiului 
stat malian să-și păstreze integritatea te- 
ritorială și demnitatea. Astăzi — conti- 
nud intelectul meu — se vorbește de 
bune relaţii între statele africane, de dez- 
voltarea economică independentă a fie- 
cărei țări. Noi, în Mali, atunci cînd ne 
considerăm legatarii idealurilor generoa- 
se ale înaintaşilor nostri, începînd cu 
Sundiata, ne aducem tocmai propria 
noastră contribuție la înfăptuirea acestor 
deziderate. Sintem prieteni cu toate fă- 
rile lumii, cu toate statele africane inde- 
pendente, cu toate popoarele africane 
care nu s-au eliberat încă de sub domi- 
natia colonială, excluzindu-i, bineînţeles, 
pe cei ce promovează o politică imperia- 
listă, colonialistă sau rasistă. La Bamako 
există peste 25 de ambasade. Deși, de 
fapt, nu acesta este cel mai potrivit in- 
diciu ; a întreține o ambasadă presupu- 
ne, pentru o ţară în curs de dezvoltare, 
eforturi deosebite, adesea foarte greu de 
realizat. De aceea, în multe ţări prietene 
din lume — mă gîndesc si la tara dv., la 
România — pentru care nutrim cele mai 
bune sentimente și cu care am stabilit 
relaţii diplomatice, nu avem deocamdată 
instalate misiuni diplomatice. Pe măsură 


Bamako. Intrarea în şcoala de lucrări 
publice 


ce dezvoltarea țării noastre va progresa, 
evident, și posibilitățile noastre de cola- 
borare cu alte state ale lumii se vor mul- 
tiplica“. 


Am coborit din nou în oraş pentru a-i 
cunoaște și dimensiunile contemporane. 
În ele se încadrează, evident, si cartierele 
cu locuințe în sti! tradițional african. 

Aici, proprietatea este înconjurată de 
un zid ; printr-un gang se pătrunde în 
curtea interioară, iar de aici, în diferi- 
tele încăperi. Una din ele este bucătă- 
ria ; într-o familie poligamă fiecare soție 
își are camera sa. 

Printre casele de pămînt încep să se 
înmulțească, de la an la an, locuințele 
de cărămidă, uneori cu un etaj. Aici, mo- 
bilieru] este mai variat, imbinind confor- 
tul modern (paturi cu somiere metalice 
în locul obisnuitelor „paturi bambara“ 
de lemn, radio, plase împotriva fnjari- 
lor) cu tradiția (cuverturi în culori vii, de 
Macina sau în alb-negru, de Tombouc- 
tou, servicii de ceai cu motive populare 
etc.). 

instituțiile de învățămînt, obiectivele 
industriale (mai ales întreprinderi ale in- 
dustriei ușoare) tind să adincească o 
novă coordonată a urbei. Şcoala Norma- 
lă Superioară, Școala Naţională de Ad- 
ministratie (principalul institut de invata- 
mint superior al țării), Scoala Superioa- 
ră de cadre, mai multe licee și școli pri- 
mare stau — în planul învățămintului — 
la activul perioadei deschise de cucerirea 
independenței. 

„Pentru început — mi-a spus un func- 
fionar de la Ministerul Educaţiei Natio- 
nale — n-am vrut să întemeiem o uni- 
versitate, în accepţia clasică a termenu- 
lui. Țării moastre îi trebuie acum în pri- 
mul rînd specialiști, cadre economice. 
Ideea noastră a fost să creăm institute 
de învățămînt specializate în formarea 
diverselor categorii de cadre necesare 
dezvoltării Maliului“. M-am gîndit atunci 
ia observaţia pe care René Dumont o 
făceu în cartea sa „L Afrique noire esi 
mal partie“, că nu puţine țări africane în 
curs de dezvoltare formează, de pildă, 
mai multi avocaţi decît tehnicieni atît de 
utili economiei lor nationale. Republica 
Mali nu se numără, desigur, printre ele. 
„învățămîntul nostru — spune interlo- 
cutorul meu — nu neglijează obiectivele 
cure-i revin în cadrul operei de dezvol- 
tare națională. Asa se face că, la în- 
cheierea școlii, orice absolvent este pre- 
gătit pentru a intra direct în producţie“. 

Pe unii din acești tineri absolvenți i-am 
întilni: apoi în diferitele întreprinderi in- 
dustriale ale orașului — fabrica de țigări 
si chibrituri „Ojoliba“, Tapiseria Naţio- 
nală și Atelierul de ţesături tradiționale, 
fabrica de ceramică „Djikoroni“, toate 
înființate sau substanțial extinse în ulti- 
mii ani. Mașinile, moderne, sînt în stă- 
pînirea muncitorilor africani, în majori- 
tatea lor — tineri. Unii din ei n-au schim- 
bat încă tradiționalul boubou african pe 
salopeta albastră ; pe ei fin să-i foto- 
grafieze în primul rînd străinii, pentru 
că vor să aibă ceea ce un coleg occi- 
dental îmi denumea „o emblemă în mis- 
care a eforturilor de industrializare a 
Maliului“. 

Dar cîte alte aspecte ale capitalei ma- 
liene, întilnite la tot pasul, pot constitui 
pilde la fel de elocvente ale strădaniei 
si reușitelor acestei ţări în opera de 
accelerare a dezvoltării sale indepen- 
dente ! 
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ÎN FATA PRIMEJDIEI... 


Consecintä a operației „Fiat-Ci- 
troën“ : cooperare mai strînsă în aso- 
ciatia Renault-Peugeot. „Este vorba, 
declară Pierre Dreyfus (Renault), de 
o rationalizare pentru realizarea unor 
prețuri competitive pe plan interna- 
tional; ne propunem să asigurăm în 
comun cheltuieli de fonduri şi de 
materie cenusie. Ca să putem ridica 
orice mänusä, fie ea americană sau... 
europeană !“ Cele două firme păstrează 


fiecare „personalitatea“ automobilelor 
pe care le produc — caroseriile, de 
pildă, nu vor fi niciodată unificate, 
dar cele peste 10 000 de elemente care 
intră în componenţa unei maşini vor 
fi astfel grupate încît să se obţină 
din partea furnizorilor condiţii cît mai 


avantajoase. În plus, inginerii fiecă- 
ruia dintre cei doi parteneri au acces 
liber în birourile de studii şi proiec- 
tare ale celuilalt. Mai mult, ordina- 
toarele sînt puse în comun: Peugeot. 
de pildă, va folosi noua instalație 
electronică pusă la punct de serviciile 
Renault pentru elaborarea si desena- 
rea prototipurilor ; în schimb Renault 
va putea profita de foarte moderna 
pistă de încercare recent inaugurată 
la Belchamp, nu departe de uzinele 
Paugeot de la Sochaux. 


REZERVELE SCAD... 
PROFITURILE CRESC 


Producţia mondială de petrol a cu- 
noscut în ultimii ani o creştere im- 
portantä — în medie cu 7,5 la sută 
anual ; luînd în consideraţie şi extra- 
gerile din noile zăcăminte descoperite, 
creşterea medie a fost de 10 la sută. 
Aceasta se datoreşte solicitărilor spo- 
rite în consumul de petrol, dictate în 
mare parte de transformarea, în ulti- 
mul timp, a petrolului în combustibi- 
lul energetic numărul 1 şi de posibi- 
litätile aproape nebănuite de valorifi- 
care superioară ale acestuia. Se con- 
sideră că, avînd în vedere dezvol- 
tarea deosebită a consumului, pot 
fi puse pe viitor în pericol rezervele 
cunoscute de petrol. Totuşi, anumite 
estimări arată că rezervele sînt destul 
de mari şi, în condiţiile ritmului actual, 
sînt in cantităţi suficiente pînă in 
anul 2000. Din acestea peste 60 la sută 


| se află în Orientul Mijlociu. 
Jumătate din producţia actuală este 
orientată către export, ţările mari 


producătoare de petrol — cu excepţia 
U. R. S. S. şi S.U.A. — folosind pe piața 
internă o parte infimă din cantităţile 
produse. De pildă, în Orientul Mijlo- 
ciu, din cele 496,6 milioane tone petrol 
extrase în 1967, nu s-au consumat în 
această regiune decit 42 milioane tone. 
În ciuda tendinţelor evidente ale unor 
asemenea {ari de a trece la exploa- 
tarea, industrializarea şi desfacerea 
proprie a petrolului, marile monopo- 
luri petrolifere — Esso, Shell, Texaco, 
Gulf, British Petroleum, Mobil — con- 
tinuă însă să exploateze unele regiuni 
bogate in petrol, obţinînd astfel pro- 
fituri uriaşe, Singură compania ame- 
ricană Shell a trecut în activul ei, în 
anul 1967, profituri nete de 536 mili- 
oane dolari în afara graniţelor S.U.A., 
faţă de numai 196 milioane dolari ob- 
ținute în Statele Unite. 


pe urmele istoriei 


DIN TRECUTUL RELAȚIILOR 


ROMÂNIEI CU ȚĂRILE 
LATINO-A MERICANE 


Legăturile României cu statele 
latino-americane, statornicite 

şi consolidate de-a lungul anilor, 
ocupă un loc important în istoria 
relațiilor internaţionale 

şi a diplomației românești. 

Deși situate la mari 

distanțe geografice, între România 
şi țările Americii Latine 

s-au dezvolta: legături stimulate de 
puternice afinități de limbă 

si cultură, de comunitatea 

originii latine. Istoria relațiilor 
dintre România si țările 
latino-americane cunoaște 
momente și fapte care atestă 
dorința reciprocă a popoarelor lor 
de cunoaştere şi apropiere, de colabo- 
rare şi cooperare în spiritul 
prieteniei şi respectului. 


Scrisoarea din 8 iulie 1881 a preşedin- 
telui Republicii Ecuador, Ignacio de 
Veintemilla, prin care se recunoaşte 
independenţa de stat a României 


Eveniment remarcabil în istoria po- 
porului nostru, proclamarea României 
că stat liber şi suveran — consfin- 
{ita prin Tratatul de la Berlin, semnat 
la 13 iulie 1878 — a deschis perspective 
noi relaţiilor externe ale tinarului stat 
national român. Proclamarea indepen- 
dentei ţării noastre a marcat, totodată, o 
etapă în evoluţia pozitivă a legă- 
turilor României cu ţările Americii La- 
tine. Instiintate în scris despre acest 
eveniment, la 20 aprilie 1880, Argenti- 
na, Chile, Columbia, Mexic, Peru, Uru- 
guay, Venezuela, Ecuador şi alte state 
latino-americane au salutat cu simpatie 
intrarea României în familia statelor 
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București, 16 iunie 1936. Ministrul de 
externe al României, Nicolae Titules- 
cu, si ministrul Argentinei la Bucu- 
reşti, dr. Ricardo Olivera 


— ——————— 


independente, exprimindu-si, în același 
timp, dorința de a strînge legaturiie cu 
tara noastră. 

Împăratul Pedro al II- lea al Braziliei, 
la curtea căruia în toamna anului 1880 


a fost trimisă o misiune specială din 
România în persoana colonelului Sergiu 
Voinescu -— „trimis extraordinar“ — a 
mărturisit diplomatului roman, in 
timpul convorbirilor (2 octombrie), că 
are multă simpatie pentru România şi 


că „dezvoltarea statului român e tre- 


buincioasă echilibrului european si o- 
feră o garanţie de progres şi prosperi- 
tate în Orient“. Contactele diplomatice 
de la Rio de Janeiro, între suveranul 
Braziliei, Pedro al II-lea, si trimisul 
român, s-au dovedit utile. În scrisoa- 
rea de răspuns a lui Pedro al II-lea 
din 14 octombrie 1880, suveranul Bra- 
ziliei sublinia „interesul plin de sim- 
patie“ pe care îl avea „faţă de un e- 
veniment atit de fericit pentru națiunea 
română“ si promitea să facă tot ce va 
fi în puterea sa „pentru ca raporturile 
fericite stabilite între ţările noastre să 
devină cît mai plăcute posibil“. 


O contribuţie de seamă în stringerea 
legăturilor României cu ţările Ameri- 
cii Latine a fost adusă de Nicolae Ti- 
tulescu, care a vorbit nu o dată despre 
„rolul pe care este chemată să-l joace 
America de Sud în viata internationa- 
lă“. În calitate de ministru al afacerilor 
externe al României, el a luat initia- 
tiva înființării primelor reprezentanţe 
diplomatice româneşti pe continentul 
sud-american, începînd cu Brazilia. 
Astfel, într-o telegramă din 27 decem- 
brie 1927, adresată Legatiei României 
la Londra, șeful diplomaţiei românești 
ruga să se aducă la cunoştinţa amba- 
sadorului brazilian în Marea Britanie 
„că pentru a dovedi sentimentele noas- 
tre de simpatie și a invedera legătu- 
riie noastre sufleteşti cu marea Re- 
publică a Braziliei“, parlamentul a vo- 
tat, la propunerea sa, o lege pentru 
crearea unei legatii ln Rio de Janeiro. 
Totodată, ministrul de externe al Ro- 
mâniei dispunea să se ceară agremen- 
tul pentru numirea lui Caius Bredi- 
ceanu în acest post, în calitate de tri- 
mis extraordinar şi ministru plenipo- 
tentiar. 

Răspunzind acestei comunicări, la 6 
ianuarie 1928, ambasadorul Braziliei la 
Londra, P. Regis de Oliveira, arăta că 
este însărcinat de ministrul său de 
externe să instiinteze guvernul român 
că „guvernul Statelor Unite ale 
Braziliei a primit cu cea mai mare satis- 
factie ştirea despre gestul plin de sim- 
patie al guvernului şi parlamentului 
român“, adaugind că acesta „este che- 
mat să aibă cea mai mare importanță 
în viitor asupra excelentelor relaţii de 
prietenie care unesc ţările noastre“. Nu- 
mit la 1 februarie 1928, în calitate de 
trimis extraordinar și ministru pleni- 
potentiar al României la Rio de Janeiro, 
Caius Brediceanu și-a prezentat, la 10 
mai, scrisorile de acreditare. Cu a- 
cest. prilej, preşedintele Republicii 
Brazilia, dr. Washington Luis P. de 
Sousa, şi-a exprimat „deosebita multu- 
mire pentru faptul că România a în- 
fiintat prima sa Legatiune din America 
de Sud în Brazilia“, precum si dorinţa 
„dezvoltării unor relatiuni culturale si 
economice cit mai intense între ambele 
tari“. 

Reprezentarea diplomatică a Româ- 
niei în America Latină s-a dezvoltat, 
de asemenea, cu succes, citiva ani mai 
tirziu, în perioada cînd N. Titulescu a 
preluat din nou conducerea Ministeru- 
lui Afacerilor Externe. În acei ani, 
s-au înfiinţat reprezentanțe diploma- 
tice românești in Argentina, Chile si 
Mexic. Primul trimis extraordinar al 
țării noastre la Buenos Aires, Ale- 
xandru Buzdugan, numit in a- 
ceastă funcție la 5 aprilie 1934, 
și-a prezentat scrisorile de acredi- 
tare în acelaşi an, la începutul lunii 
septembrie. La 1 octombrie 1935 au 
fost numiți în calitate de trimişi 
extraordinari si miniștri plenipotentiari, 
Nicolae Dianu, la Santiago de Chile şi 
Dimitrie Drăghicescu, la Ciudad de 


Mexico. Totodată, Alexar.dru Buzdugan, 
trimisul extraordinar şi ministru pleni- 
potentiar al României în Argentina, a 
fost numit, la aceeaşi dată, să repre- 
zinte în calitatea sa, interesele ţării 
noastre în Uruguay, avînd reşedinţa 
principală la Buenos Aires. Acesta şi-a 
prezentat scrisorile de acreditare la 18 
ianuarie 1936. (Menţionăm că în de- 
cembrie 1935 guvernul român obținuse 
și  agrementul pentru numirea lui 
Alexandru Cretzeanu în calitate de tri- 
mis extraordinar si ministru plenipo- 
tentiar al României în Venezuela. Însă 
ministrul român, numit la 1 ianuarie 
1936 la Caracas, nu s-a mai prezentat 
la post.) 

În perioada dintre cele două războaie 
mondiale, următoarele state latino-a- 
mericane au înființat reprezentanţe 
diplomatice la București: Chile, în 
1925 ; Brazilia, în 1929; Argentina, în 
1931 ; Mexic, în 1936 ; Peru, în 1939. 

Reprezentanţii diplomatici ai Româ- 
niei în ţările latino-americane s-au 
bucurat de o primire călduroasă, fiind 
martori la numeroase manifestări de 
prietenie şi simpatie pentru poporul nos- 
tru. Cu ocazia prezentării scrisorilor de 
acreditare de către ministrul român în 
Republica Chile, la 11 decembrie 1935, 
ministrul afacerilor externe chilian, 
Miguel Cruchaga, a avut o convorbire 
telefonică cu Nicolae Titulescu, minis- 
trul afacerilor externe al României, în 
care a exprimat omologului său din 
Bucureşti satisfacția sa pentru faptul 
că România a creat o legatie perma- 
nentă in Chile. Merită a fi aici mentio- 
nat si faptul că într-o convorbire avută, 
la sfirsitul anului 1935, cu reprezentan- 
tul României, ministrul afacerilor ex- 
terne al Mexicului a subliniat „marea 
sa admiraţie şi simpatie“ pentru „per- 
soana, opera si marile talente şi calităţi“ 
ale lui Nicolae Titulescu. Un an mai 
tîrziu ministrul de externe al României 
era decorat de preşedintele Statelor 
Unite ale Mexicului, primind cordonul 
ordinului naţional „Vulturul Aztec“, 


Colaborarea dintre România și ţările 
latino-americane s-a manifestat in 
perioada interbelică, cu constantä si 
eficacitate, în cadrul celui mai înalt for 
international al vremii, Societatea 
Naţiunilor. Ea şi-a găsit expresia în 
numeroase acţiuni inițiate la Geneva 
pentru explorarea căilor de promovare 
a păcii şi cooperării internaţionale. O 
asemenea cooperare avea în vedere 
şeful diplomaţiei românești Nicolae 
Titulescu, adresîndu-se, la 14 mai 1935, 
grupului de diplomaţi și ziarişti repre- 
zentind statele Americii Latine, la 
dejunul oferit in onoarea acestora 
la Bucuresti: „Deschideţi procesele 
verbale ale Societăţii Naţiunilor. Ele 
sînt numeroase. Unii se pling chiar că 
sint prea numeroase. Alegeţi dupa 
plac oricare chestiune care a făcut 
obiectul dezbaterilor noastre. Desfid să 
se găsească una singură asupra căreia 
România si statele Americii Latine să 
nu fi emis un vot identic. Si aceasta 
fără consultare prealabilă“. 

Interesate în organizarea unui sistem 
permanent de conciliere în diferendele 
internationale si întărirea Pactului 
Societăţii Naţiunilor, prin sistemul a- 
cordurilor regionale de securitate, 
România şi ţările Americii Latine au 
acţionat în comun în încercarea de a 
face solidare — în numele acestor țeluri 
— continentul american cu cel euro- 
pean. Pe această linie se înscrie adera- 
rea României, în cadrul Micii Intelegeri, 
la „Pactul de neagresiune si concilia- 
tiune“ semnat la Rio de Janeiro, la 10 

octombrie 1933, cu participarea 
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republicilor Argentina, Statele Unite 
ale Braziliei, Chile, Statele Unite ale 
Mexicului, Paraguay şi Uruguay, cunos- 
cut în analele diplomatice şi sub denu- 
mirea de „Pactul Saavedra-Lamas“, 
după numele iniţiatorului său, minis- 
trul de externe al Argentinei. În repe- 
tate rînduri ministrul de externe al 
României, Nicolae Titulescu, şi omo- 
logul său argentinian, Carlos Saavedra- 
Lamas, s-au pronunţat împotriva a- 
gresiunii, a achiziţiilor teritoriale prin 
forța armelor, a intervenţiei în afacerile 
interne ale altor state. . 

Diplomaţia română si diplomația 
unor state latino-americane s-au situat 
pe poziţii asemănătoare si în aprecierea 
unora din evenimentele internaţionale 
premergătoare celui de-al doilea război 
mondial. Agresiunea trupelor fasciste 
italiene împotriva Etiopiei în 1935, ca 
si ocuparea zonei demilitarizate a 
Renaniei de către trupele hitleriste în 
primăvara anului 1936, au agravat în 
mod considerabil situaţia internatio- 
nală. Dezbaterilor din Consiliul Socie- 
tätii Naţiunilor li s-a adăugat o vie 
activitate diplomatică, în diferite capi- 
tale europene si extra-europene pen- 
tru găsirea unei soluţii in vederea 
salvgardării păcii. 

Legația Argentinei din Bucuresti şi a 
României la Buenos Aires și-au inten- 
sificat, în împrejurările date, legăturile 
diplomatice directe. Cei doi miniștri 
de externe se consultau reciproc a- 
supra atitudinii în problemele privind 
cotropirea Etiopiei şi mandatul cerut 
de Italia asupra acestei ţări. Ridicin- 
du-se în apărarea principiilor fun- 
damentale ale relaţiilor dintre state, 
N. Titulescu aducea la cunoştinţa 
prietenului său argentinian, Carlos 
Saavedra-Lamas, la 10 iunie 1936, ştirea 
că „Mica Înţelegere a luat ferma 
hotärîre de a nu recunoaște anexiunea 
Abisiniei, räminind credincioasă prin- 
cipiului că nici o achiziţie de teritoriu 
prin forță nu se recunoaşte“. 

Criza ivită în relaţiile internaţionale 
din acea vreme a readus în discuţie 
problema modificării Pactului Socie- 
tätii Naţiunilor, considerat ineficient de 
unele ţări. In fata Consiliului Organi- 
zatiei Mondiale, întrunit la 26 iunie 
1936, pentru a lua în discuţie reforma 
pactului, ministrul de externe al Roma- 
niei a relevat, însă, faptul ca „experi- 
enta trăită dovedeşte că nu pactul, ci 
oamenii trebuie reformaţi“. Diplomatul 
român a subliniat, si cu această ocazie, 
importanţa principiului universalit@#ii 
„care a dat deplină valoare reprezen- 
tării la Geneva a statelor din America 
de Sud“. Totodată,  reafirmîndu-şi 
sentimentele de cordială prietenie faţă 
de ţările Americii Latine, el a mentio- 
nat încă o dată în discursul ţinut cu 
acest prilej, importanţa statelor latino- 
americane la opera de asigurare a 
păcii si cooperării internationale. Spe- 
ranta atragerii acestor state la o 
colaborare strinsă sub auspiciile or- 
ganizatiei de la Geneva, a fost expri- 
mată şi în alte ocazii. 


Relațiile României cu ţările Americii 
Latine, întrerupte în vremea celui de-al 
doilea război mondial, au fost reluate 
şi lărgite în perioada postbelică şi mai 
ales în anii din urmă. Colaborarea în 
cadrul Organizaţiei Naţiunilor Unite, 
în diverse probleme ale vieţii inter- 
nationale, contactele diplomatice bi- 
laterale realizate, inclusiv vizitele la 
nivel înalt desfăşurate în ultima vreme, 
ilustrează evoluţia pozitivă a relaţiilor 
tradiţionale de prietenie dintre Romä- 
nia și ţările latino-americane în spiritul 
colaborării şi cooperării internaţionale. 
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„Căile 


şi formele noi 


ale unităţii mişcării 


muncitoreşti internaționale“ 


Din Proiectul de Teze 
pentru cel de al XII-lea Congres al 
Partidului Comunist Italian 


P. C. I. reafirmă — ca interes de bază 
al clasei muncitoare si al tuturor forte- 
lor progresiste şi de reînnoire — nece- 
sitatea de a acţiona în rîndul forţelor 
mișcării internaționale comuniste şi 
muncitorești, al forțelor antiimperia- 
liste și revoluționare, împotriva tendin- 
telor reacționare care vor să aservească 


Italia politicii agresive a imperialismu- 


lui american si a revanșismului vest- 
german. Această mișcare cuprinde Uni- 
unea Sovietică, prima ţară a socialis- 
mului, o mare putere mondială, cu- 
prinde — în ciuda diversităţii situati- 
ilor obiective si a contradictiilor — ţă- 
rile socialiste din Europa, Republica 
Populară Chineză si celelalte ţări socia- 
liste din Asia, Republica Socialistă 
Cuba ; cuprinde mișcările de eliberare 
naţională si anticolonială, ţările care 
s-au emancipat de sub jugul colonial 
şi care luptă împotriva imperialismului, 
pentru o independenţă deplină ; cuprin- 
de forţele muncitorești și democratice 
din ţările capitaliste. 

Pe acest teren de luptă antiimperia- 
listă au apărut în ultima vreme forţe 
noi. Falimentul versiunilor reformiste 
și moderne ale neocolonialismului, ten- 
dinta conducătorilor americani spre o 
politică de sprijinire fätisä a dictaturi- 
lor reacționare, de lovituri de stat si 
intervenții militare directe, au deter- 
minat o radicalizare a mișcării sociale 
şi politice , precum şi o legătură mai 
strînsă între lupta pentru independenţă 
şi revoluţia socială. O importanţă isto- 
rica deosebită dobindeste prezenţa mi- 
litantă a curentelor catolice democrati- 
ce, puternice datorită poziţiilor dobindi- 
te de biserică prin enciclica „Pacem in 
terris“ si prin denuntarea jafului impe- 
rialist in enciclica „Populorum Pro- 
gressio“. Acestea intenționează să acti- 
oneze în mod consecvent în vederea 
apărării păcii si împotriva josniciilor 
colonialismului si capitalismului. In- 
săși chemarea la lupta revoluționară 


din partea avangärzilor catolice din 
America Latină reprezintă o mărturie a 
By — — frontierelor luptei antiimperia- 
liste. 


Si în sînul forţelor social-democratice 
se înregistrează contradicții și diferen- 
fieri cauzate de criza profundă a poli- 
ticii lor tradiţionale. În cadrul partide- 
lor social-democratice există grupări 
de stînga care caută să iasă din poziţia 
de subordonare față de imperialism, 
caută o nouă orientare, găsesc contactul 
cu comuniștii. Si aceste forte pot fi cis- 
tigate de partea luptei pentru pace, 
pentru securitatea europeană, pentru 
independenţa popoarelor. 

Gruparea mondială a forţelor antiim- 
perialiste nu reprezintă o fortăreață 
asediată. Atacurilor imperialismului 
aceste forte le-au opus o rezistență 
care, ca în cazul poporului vietnamez, 
s-a desfășurat victorios, provocind o 
puternică izolare și determinînd o criză 
în politica agresivă a imperialismului. 
Forţele antiimperialiste, democratice, 
socialiste luptă cu imperialismul de-a 
lungul întregii frontiere care nu este 
numai a ţărilor socialiste, ci străbate 
întreaga lume și în toate ţările, unde 
eliberarea deplină, independența na- 
fionalä si socialismul mai sînt încă obi- 
ective care trebuie cucerite. În ansam- 
blu, criza imperialismului s-a agra- 
vat. 

Pentru forţele păcii, pentru mișcarea 
muncitorească si revoluţionară — se 
arată in continuare în Proiectul de 
Teze — opţiunea strategică fundamen- 
tală este aceea a luptei pentru coexis- 
tenta pașnică. Ea respinge exportul de 
contrarevolutie ca și exportul de revo- 


. lutie. Ea presupune ca lupta dintre so- 


cialism si imperialism să excludă tere- 
nul războiului si să se propună, deci, 
căutarea unor acorduri de dezarmare 
şi pace, dar care să nu fie limitată la 
competiţia economică dintre cele două 
sisteme, să nu acționeze exclusiv asupra 
confruntării dintre cele două mari pu- 
teri. Ea trebuie să cuprindă toate do- 
meniile — politic, ideologic, economic, 
— trebuie să se bazeze pe participarea, 
pe un plan de egalitate, a tuturor sta- 
telor şi mișcărilor de eliberare si inde- 
pendentä naţională, trebuie să se spri- 
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-jine pe dezvoltarea forțelor. revolutio- 


nare si de reînnoire în fiecare parte a 
lumii. 

P.C.I. consideră că fundamentul unei 
strategii de coexistentä si de înaintare 
spre socialism îl constituie: 1. lupta 
pentru pace, pentru destinderea inter- 
naţională, pentru eliberarea și apărarea 
independenţei tuturor popoarelor ; 2. 
dezvoltarea autonomă în fiecare ţară, pe 
baza condiţiilor concrete existente, a 
luptei politice și sociale — de către 
clasa muncitoare, forțele progresiste si 
socialiste — pentru obiective ale trans- 
formării democratice si socialiste a 
societăţii ; 3. dezvoltarea luptei anti- 
imperialiste; 4. construirea, pe a- 
ceastă bază, a unei noi unităţi în 
cadrul mișcării muncitorești şi comu- 
niste internaţionale și a celei mai largi 
înțelegeri între toate forțele democra- 
tice si progresiste. 

Pe această bază — se afirmă în Pro- 
iectul de Teze — am luat poziţie fata de 
evenimentele din Cehoslovacia, expri- 
mînd dezacordul şi reprobarea noastră 
faţă de intervenţia militară în Ceho- 
slovacia a celor cinci ţări membre ale 
Tratatului de la Varşovia. Aceasta. de- 
oarece considerăm că în Cehoslovacia nu 
exista un pericol iminent şi inevitabil 
contrarevolutionar, nici o ameninţare de 
agresiune din afară si că clasa munci- 
toare și Partidul Comunist Cehoslovace 
aveau forța şi le revenea datoria să 
conducă procesul de reînnoire, să facă 
faţă si să respingă uneltirile şi acţiunile 
ostile fata de socialism. 

Noi credem, arată în continuare 
Tezele, că violarea principiilor fun- 
damentale pe care se bazează mişcarea 
noastră slăbeşte lupta antiimperialistă 
în lume si însăşi gruparea statelor so- 
c‘aliste. Noi considerăm că este nece- 
sară înlăturarea rapidă a situaţiei care 
s-a creat prin prezența în Cehoslovacia 
a trupelor Tratatului de la Varşovia şi 
că numai aceasta va putea permite 
restabilirea deplină a autorităţii orga- 
nismelor legale ale statului și partidului 
si a acţiunii lor autonome în vederea 
consolidării și dezvoltării societăţii so- 
cialiste. Considerăm contrare concepţiei 
marxist-leniniste şi poziţiilor de princi- 
piu, afirmate în nenumărate rînduri în 
documentele cele mai importante ale 
mișcării muncitoreşti si comuniste 
internaţionale, mai ales teze ca cele 
apărute în unele organe de presă ale 
partidelor comuniste, în legătură cu 
evenimentele din Cehoslovacia, şi potri- 
vit cărora respectarea principiului 
autonomiei fiecărui partid şi a suvera- 
nitätii fiecărui stat ar fi subordonată 
unei aprecieri a situaţiei internaţionale 
si a situației interne a ţării în cauză, 
apreciere ai cărei autor şi arbitru nu se 
ştie cine şi cu ce titlu ar putea fi. 

Nu există nici o contradicţie între 
dezacordul nostru cu privire la inter- 
ventia militară în Cehoslovacia și anga- 
jamentul nostru de a acţiona în gru- 
parea de forte mondiale a mişcării 
comuniste si muncitorești si tocmai prin 
acest angajament se exprimă solidari- 
tatea noastră fundamentală și efectivă 
cu U. R. S. S., cu ţările socialiste și mişcă- 
rile revoluţionare. 

Concepţia noastră despre unitate în 
diversitate nu înseamnă agnosticism, nu 
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are in vedere-numai afirmarea legitimi- 
tätii diferitelor căi spre socialism, pen- 
tru a ne închide în cadrul nostru 
national ci înseamnă angajamentul 
partidului în căutarea, împreună cu 
celelalte forte ale mișcării muncitoreşti 
şi comuniste, a unificării necesare, stra- 
tegice și politice, ducînd lupta pe plan 
ideologic si politic împotriva poziţiilor 
pe care le considerăm greşite și inspi- 
rate dintr-o viziune unilaterală a luptei 
de clasă. 

Polemica ideologică și politică nu a 
împiedicat și nu trebuie să împiedice 
partidul nostru de a menţine si dez- 
volta relaţii de colaborare cu toate 
mișcările revoluţionare, inclusiv cele 
cu care nu sîntem de acord în pro- 
bleme chiar esenţiale, dar care consti- 
tuie o expresie importantă a luptei 
anticapitaliste si antiimperialiste. Ase- 
menea relatii trebuie să acționeze în di- 
rectia unităţii de acţiune împotriva im- 
perialismului. 

P. C. I. — se arată în continuare în 
Teze — se pronunţă împotriva oricărei 
forme de subapreciere a raportului 
democratie-socialism. In legătură cu 
aceasta noi afirmăm cu tărie ca socia- 
lismul constituie cea mai înaltă treaptă 
a eliberării reale a oamenilor de orice 
constringere materială, morală, intelec- 
tuală, economică și politică. Pentru 
marile mase populare nu poate exista 
libertate fără înlăturarea exploatării 
omului de către om, fără înlăturarea 
sistemului proprietăţii private asupra 
mijloacelor de producţie, fără înlătu- 
rarea mizeriei, ignoranței, fara elimi- 
narea dominaţiei autoritare a marilor 
grupuri monopoliste asupra întregii so- 
cietäti si a întregului popor. De aceea, 
noi considerăm hotărîtor pentru istoria 
umanităţii faptul că Revoluţia din 
Octombrie si construirea socialismului 
au pus bazele structurale pe care s-a 
putut crea o societate înaintată din 
punct de vedere tehnic, industrial, cul- 
tural, care a fost capabilă să înfrîng 
Germania hitleristă, care astăzi concu- 
rează şi în multe domenii depăşeşte 
chiar S.U.A. și care a ajutat si ajută 
mişcările de eliberare ale altor popoare. 
Tocmai de aceea noi credem că în ţările 
socialiste care au ajuns la un 
nivel de dezvoltare a forţelor de pro- 
ductie si de progres impetuos al cuceri- 
rilor tehnice și științifice, este nu numai 
posibil, dar și necesar, un proces de 
extindere deplină a democraţiei, care să 
fina seama, desigur, de structurile so- 
ciale, de tradiţiile şi formele în care 
s-a organizat în toţi acești ani viata 
socială, politică și economică a ţărilor 
socialiste. Tocmai în această etapă isto- 
rică a evoluţiei conflictului mondial 
dintre socialism și capitalism, dintre 
lumea socialistă si imperialistă — in 
timp ce în lumea dominată de capita- 
lism și de monopoluri se extind nedrep- 
tatea, manifestările din ce în ce mai 
apăsătoare de limitare a personalităţii 
umane — socialismul este și trebuie să 
apară pe deplin ca cea mai înaltă 
treaptă a libertăţii. 

Convingerea noastră este că democra- 
ţia socialistă constituie o condiţie a dez- 
voltării socialismului în fiecare ţară şi 
în lume, că ca este 
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malt 


- unitatea mişcării muncitoreşti interna- 


tionale. Criza care a dus in Ceho- 
slovacia la cotitura din ianuarie a 
dovedit ce daune grave poate avea lipsa 
dezvoltării democraţiei socialiste. De 
aceea, dezvoltarea democraţiei socia- 
liste constituie o armă fundamentală 
pentru a înfrunta în mod just contra- 
dictiile şi dificultăţile care se manifes- 
tă în construirea socialismului. 

Pe aceste baze, P. C. I. a căutat să-şi 
aducă contribuţia la noua viziune asu- 
pra internationalismului si a raportului 
dintre unitate si autonomie în mișcarea 
muncitorească și internațională, pornind 
de la afirmaţia, prezentă de mai multe 
ori în documentele mișcării comuniste 
si muncitoreşti internationale, că nu 
există nici partid, nici stat călăuză. O 
concepţie asupra internationalismului, 
corespunzătoare creșterii forţelor, ideilor 
socialismului, diferitelor experienţe la 
care aceasta a dat naştere în lume, 
obiectivelor unei dezvoltări viitoare a 
socialismului, necesită recunoașterea nu 
numai a legitimitätii, ci chiar a nece- 
sitätii diversitätilor căilor de trecere 
si de construire a socialismului, inte- 
lese nu ca variante naționale ale unui 
model universal, ci ca forme concrete 
și specifice ale procesului revoluționar 
si ca etape de dezvoltare ale teoriei 
marxist-leniniste a revoluţiei si socia- 
lismului. 

Înseşi faptele si nu numai principiile 
leniniste dovedesc această necesitate, 
Trăsături caracteristice destul de dife+ 
rite a dobîndit dezvoltarea unor state 
socialiste cum sînt Republica Popularä 
Chineză, Cuba, R.D. Vietnam si Repu- 
blica Populară Democrată Coreeană. În 
condiţii cu totul originale unele ţări 
recent eliberate își propun să meargă 
spre socialism. Probleme si posibilităţi 
noi se ridică în faţa partidelor comu- 
niste din ţările capitaliste înaintate în 
lupta lor pentru socialism. Toate aceste 
diversitäti nu şterg ceea ce este comun ! 
sursa şi inspiraţia ideologică marxist- 
leninistă, baza și forțele sociale la care 
aceste forte variate se referă, obiecti- 
vele de dreptate socială pe care le 
urmează, lupta împotriva imperialis- 
mului, solidaritatea cu popoarele care 
și-au cucerit independenţa şi cu miş- 
carea revoluţionară, transformările 
structurale pe care le-au realizat sau vor 
să le realizeze în viaţa economică și 
socială. Aceasta creează necesitatea si 
posibilitatea colaborării și unităţii chiar 
în diversitate. Dar colaborarea si unita- 
tea se pot baza numai pe relaţii de 
egalitate, pe respect reciproc, pe 
autonomie. Acesta este modul real din 
punct de vedere istoric — se afirmă în 
continuare în Teze — de a fi o forţă 
internationalistä si de a acţiona pentru 
unitate. Aceasta înseamnă că autonomia 
fiecărui partid nu poate fi înţeleasă ca 
o claustrare în propriul cadru national 
si nici ca o nerecunoastere a importan- 
fei si a rolului ţărilor care construiesc 
o societate socialistă, și înainte de toate 
al U.R.S.S.; ea necesită o prezenţă 
activă, o elaborare şi o luptă consecven- 
tă pe linia generală a luptei antiimpe- 
rialiste si revoluţionare şi pentru 
afirmarea unei concepţii juste a rela- 
fiilor în cadrul mișcării comuniste. 
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FRANȚA : 
REFERENDUM LA 20 DECEMBRIE 


La 20 noiembrie, Adunarea Natio- 
nală franceză va începe, urmată de 
Senat, o „dezbatere de orientare“ asu- 
pra proiectului de lege care, o lună 
mai tîrziu, la 20 decembrie, urmează 
să fie supus prin referendum corpului 
electoral. Este vorba de o vastă re- 
formă administrativă si instituțională 
care va privi „regionalizarea“ ţării 
(numărul şi fizionomia regiunilor, mo- 
dul lor de reprezentare, structura şi 
atribuţiile organelor de conducere la 
acest nivel) şi noua formă, noua com- 
poziţie, noul rol al Senatului. Este, 
scrie săptămînalul ,,L‘Express“, „una 
din transformările cele mai profunde 
pe care Franţa le-a cunoscut de peste 
două secole“. 


ANDIDATI MAI PUȚIN 
s T OBIȘNUIȚI 


Alături de candidaţii bine cunoscuţi 
la preşedinţia Statelor Unite, o dată 
la patru ani ies la suprafață și cîţiva 
excentrici care afirmă că sint cei mai 
indreptätiti să ocupe această înaltă 
funcție. Aşa este, de pilăă, doamna 
Johnnie Mae Hackworthe, pastor al 
bisericii Globe din Houston. Pinä la 
vîrsta de 63 de ani a încercat de trei 
ori să devină guvernator al statului 
Texas. Acum vizează mai sus, consi- 
derind că adevărata ei chemare este 
să devină prima femeie preşedinte al 
Statelor Unite. Faptul că. numele ei 
nu apare pe lista electorală a nici unui 
stat n-o deranjează absolut de loc: e 
convinsă că providenta divină va in- 
terveni şi o va ajuta să fie desem- 
natä preşedinte „prin aclamații“. 

Lar Daly, fabricant de scaune din 
Chicago, se laudă că este singurul can- 
didat american învins pînă acum în 
27 de alegeri diferite. Ambitiile poli- 
tice i-au ruinat bugetul. În 1966 a 
fost nevoit să vindä costumul „unchiu- 
lui Sam“ care constituia uniforma lui 
electorală. E convins că ar putea salva 
America prin aplicarea unor soluţii 
“radicale, cum ar fi imediata distru- 
gere militarä a inamicilor potentiali 
sau crearea unui „Stat liber Lincoln“ 
pentru separatiștii negri. 

Americus Liberator, un cowboy in 
vîrstă de 58 de ani din Nebraska, re- 
fuză si discute problemele politice 
pentru ca ceilalţi candidaţi să nu-i 
fure ideile. Ca urmare, nu le cunoaşte 
nimeni. 

Louis Abolafia din New York are 
numai 26 de ani şi se intitulează ,,can- 
didatul dragostei“. Afisele electorale 
îl înfăţişează complet dezbrăcat pen- 
tru că, spune el, „nu am nimic de as- 
cuns“. Nu spera să ajungă preşedintele 
Statelor Unite chiar anul acesta, dar 
a avertizat din timp : „Indiferent, cine 
va cîştiga în noiembrie, în următorii 
patru ani va avea de-a face cu mine“. 

Cel mai neobişnuit candidat este însă, 
fără îndoială, Pigasus, propus pentru 
funcţia supremă de „yippies“, consti- 
tuiti în așa-zisul partid internaţional 
al tineretului. Pigasus este un pore în 
vîrstă de patru ani. Campania lui e- 
lectorală a început sub auspicii proas- 
te: a fost arestat de poliţia din Chi- 
cago în timp ce fusese expus la un 
miting ţinut într-o zonă a orașului în 
care se pare că prezenţa porcilor ar 
fi înterzisă. „Era ultima noastră şansă 
de a salva fara și autorităţile l-au tra- 
‘tat ca pe un pore“, s-a plins unul din- 
tre partizanii lui, Nod 
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SPIONAJ... PRIN TELEFON 


Telefoanele multor firme industria- 
le britanice sint constant ţinute sub 
control de către concürenfii lor. Nu- 
mai în zona Manchester, 15 întreprin- 
deri au descoperit că au telefonul con- 
trolai, dar se crede că multe altele 
nu au ajuns încă la neplăcuta desco- 
perire. Ştirea nu e decit una din mul- 
tele revelații asupra extinderii spiona- 
jului industrial în Anglia, făcute de 
Arthur Johnson, directorul unei socie- 
tafi de „contraspionaj industrial“. 
După părerea lui Johnson, există în- 
treprinderi care plătesc anual sume 
imense unor agenţii de spionaj spe- 
cializate în depistarea proiectelor 
concurenţilor. » 4 

Spionajul prin controlul telefonului 
e cea mai simplă din metodele folo- 
site de spionii industriali pentru a 
captura secretele altora. De obicei, el 
se efectuează  înregistrindu-se toate 
convorbirile purtate la telefoanele con- 
ducătorilor mai importanţi. Foarte răs- 
pindit e si sistemul de a pune sub 
control camerele de şedinţe în care 
se discută proiectele economice. Pen- 
tru acest tip de spionaj se utilizează 
magnetofoanele şi aparatele de radio- 
transmisie de dimensiuni minuscule, 
care pot fi ascunse într-un pachet de 
țigări sau fixate sub masă. 

Ultima noutate în materie de spio- 
naj industrial e de construcţie ameri- 
cană: un radio-transmitätor minus- 
cul, care transmite din locul unde e 
instalat unui post receptor aflat în 
imobilul din faţă, prin intermediul 
unei slabe raze de lumină. Transmitä- 
torul, plasat lîngă o fereastră, captea- 
ză convorbirile din sala în care e in- 
stalat : cuvintele provoacă variaţii 
imperceptibile în intensitatea razei 
luminoase. Un receptor aşezat la fe- 
reastra unei case din faţă primește 
aceste slabe impulsuri şi le amplifică, 
reconstruind sunetele originare. 

Cit priveşte contraspionajul indus- 
trial, acesta e dotat cu instrumentele 
necesare care  depistează prezența 
unei aparaturi-spion. În felul acesta 
s-a descoperit că, în timpul unei im- 
portante reuniuni a conducătorilor 
unei mari societăţi, s-a încercat să se 
introducă, în sala în care se ţinea se- 
dinta, un aparat-spion ascuns într-o 
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+ 800 000 


Centralele sindicale din Franţa îşi 
numără efectivele. In acest an 
viata sindicală franceză a cistigat 
masiv aderenfi: în cifre rotunde, 
400 000 la C.G.T., cea mai importantă 
dintre centrale; 200000 la C.F.D.T. 
(fosta centrală catolică C.F.T.C., care 
s-a „deconfesionalizat“ şi a luat de- 
numirea de Confederaţia Franceză 
Democratică a Muncii); 100000 la 
„Force Ouvrière“, plus aproximativ 
100 000 la formaţiile sindicale cu rază 
de acţiune mai redusă. În total, 800 000 
de oameni. 


R. S. A.: PROCESE ÎMPOTRIVA 
ZIARISTILOR 


La Johannesburg a început un pro- 
ces intentat unor ziarişti acuzaţi că 


au publicat articole în care au apă- 


rut „informaţii eronate asupra moda- 
litätii de detentiune în Africa de sud“. 
Printre cei judecaţi se află Laurence 
Gandar, redactor şef la „Rand Daily 
Mail“, unul din cotidienele cele mai 
influente din Republica Sud-Africani, 
Benjamin Pogrund, reporter la același 
ziar, şi Anthony Fleischer, director al 
unui grup sud-african de presă. 


Manifestindu-și zgomotos iri- 
tarea, America a înconjurat că- 
sătoria, care a făcut din fosta 
doamnă John F. Kennedy nova 
doamnă Aristoteles Onassis, de 
o atmosferă tulbure, dubioasă, 
frizînd scandalul public. Mai 
întîi, ziarele au anunțat deschi- 
derea unei anchete de către 
Consiliul american al aviației ci- 
vile în legătură cu legalitatea 
comisă împotriva a peste 80 de 
pasageri pe Aeroportul Kenne- 
dy din New York : au fost siliți 
să părăsească avionul compa- 
niei grecești Olympia Airways 
cu care se pregăteau să plece 
spre Atena, pentru că Jacqueline 
Kennedy, copiii ei şi alți mem- 
bri ai familiei se deciseseră în 
ultimul moment să zboare spre 
insula Skorpios unde urma să 
aibă loc nunta. Apoi, în „The 
Washington Post“, o corespon- 
denté din Atena, scrisă pe un ton 
indignat, atrăgea atenția asupra 


f faptului că securitatea celor doi 


copii orfani, Caroline, în vîrstă 
de 10 ani, si John, în vîrstă de 
7 ani, nu a fost asigurată în 


modul cuvenit în timpul cere- 


moniei nuptiale și al receptiei 
care i-a urmat.. Agentul servi- 
ciului secret american, John 
Welsh, căruia Congresul i-a in- 
credintat sdrcina de a veghea 
permanent asupra celor doi co- 
pii, „a servit ca o combinatie 
de maître d'hôtel, secretar de 
presă, gardă de onoare și se- 
cretar particular pentru membrii 
adulți ai anturajului familiei”, în 
timp ce Caroline și John nu s-au 
bucurat de loc, timp de trei ore, 
de atenția lui Corespondentul 
tine să sublinieze că agentul este 
plătit din banii contribuabililor 
americani. Aceștia nu vor fi 
mulțumiți să afle că micuța Ca- 
roline rătăcea singură prin mul- 
timea îngrămădită în holul ho- 
telului atenian Grande Bre- 
tagne, în timp ce agentul le apă- 
ra pe doamnele Stephen Smith 
i Patricia Lawford, surorile lui 
Jalis Kennedy, împotriva asaltu- 
lui reporterilor. 


SE RETRAG DREPTURI, 
PRIVILEGII, BINECUVINTĂRI 


La Washingion, surse guver- 
namentale s-au grăbit să decla- 
re că, recăsătorindu-se, Jacque- 


Jacqueline Onassis cu copiii ei, Ca- 
roline si John Kennedy 


de ce 


s-au supărat 


americanii 
pe Jackie ? 


din motive de căsătorie 
(Din „Le canard enchaîné“, Paris) 
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: pensia guverna- 
000 de dolari a- 
nual, protecția serviciului secret 
etc., dar că cei doi copii vor fi 
supravegheați în continuare de 
agenți secreti pinà la împlinirea 
vîrstei de 16 ani. S-a declanșat 
o adevărată întrecere : cine îi 
va retrage mai multe drepturi 
importante, solemne sau de 
prestigiu ? Pentagonul, privind 
situația în perspectiva eternită- 
tii, a făcut cunoscut că Jacque- 
ine Onassis și-o pierdut auto- 
mat, prin recăsătorire, dreptul 
de a fi inmormintaté în cimiti- 
rul national Arlington, alături 
de președintele John F. Kenne- 
dy, în ipoteza că aceasta ar 
fi ultima ei dorință. Așa preve- 
de legea. Alte ori însă, ea nue 
chiar atit de severă cum ar do- 
ri-o unii. Răspunzind întrebări- 
lor ziariştilor, un purtător de 
cuvint al Departamentului de 
Siat a precizat că, prin căsăto- 
ria cu un cetățean argentinian, 
doamna Onassis nu și-a pierdui 
outomat cetățenia americană, 
dar că ar putea, dacă ar dori, 
să renunțe la ea și să aleagă 
cetățenia soțului ei. Numai că 
nu e exclus ca Onassis să rămi- 
nă apatrid: la 23 octombrie 
procurorul districtual Juan Za- 
pioda a cerut să i se ridice cetă- 
tenia argentiniană tinind seama 
de prea îndelungata lui absenţă 
din Argentina. 

La Boston a produs senzație 
declarația radiodifuzata a car- 
dinalului Richard Cushing, ar- 
hiepiscop de Boston, că va de- 
misiona, la sfirşitul acestui an, 
ca urmare a campaniei de pre- 
să si a torentului de scrisori în 
care este condamnată  atitudi- 
nea lui conciliantă față de recă- 
sătorirea Jacquelinei. Cardina- 
lul Cushing era confesorul lui 
John Kennedy. El e cel care i-a 
cununat in 1953 pe Jackie si 
John. Acesta îl rugase să aibă 
grijă de Jacqueline si de copii 
în cazul în care lui „i s-ar intim- 
pla ceva”. Richard Cushing 
consideră -cë Jacqueline are 
nevoie acum de înțelegere și, ca 
atare, preconizează să fie trata- 
tă „cu caritate”. Cardinalul 
Cushing este învinuit de o parte 
a opiniei publice americane că 
nu a făcut uz de influenta sa 
asupra Jacquelinei pentru a o 
determina să renunțe la proiec- 
tele ei de căsătorie. El decla- 
rase, într-adevăr, următoarele : 
„Mulţi dintre cei identificați în 
cercurile sus-puse cu adminis- 
trația defunctului președinte 
Kennedy și alte persoane aflate 
în strînse legături de rudenie 
sau prietenie cu familia Ken- 
nedy mi-au cerut să împiedic 
aces! lucru, adică o căsătorie 
între văduva lui John, dumne- 
zeu să-l odihnească in pace, 
şi Aristoteles Socrates Onassis. 
Ei bine, n-am vrut să mă a- 
mestec...” Declarația lui Cushing 
a fost primită cu stupoare nu 
numai în Statele Unite, ci si la 
Vatican, unde  recăsătorirea 
Jacquelinei cu un bărbat divor- 
fat fusese dezaprobată în mod 
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Fausto 
Vallaine, șeful Oficiului de presă 
al Vaticanului.  precizase : 
„Orice catolic știe că, atunci 
cînd se căsătorește cu o per- 
soană divorțată, nesocoteste 
legea bisericii. E în afară de 
orice îndoială că, prin căsătoria 
ei, doamna Kennedy s-a pus în 
afara bisericii”. El a negat „cît 
se poate de rez . existența 
unui acord prealabil între bise- 
ricile romano-catolică și orto- 
doxă greacă în legătură cu a- 
nularea religioasă a primei că- 
sătorii a lui Onassis. 


ATITUDINEA 
FAMILIEI KENNEDY 


Scandalul religios, extrem de 
șocant pentru catolici, ar lăsa 
totuși indiferentă majoritatea 
necatolică a populaţiei ameri- 
cane. Din acest episod, ea a 
reținut alt aspect și anume măr- 
turisirea cardinalului despre 
opoziția familiei Kennedy față 
de căsătorie. S-a aflat că 
doamna Rose Kennedy, mama 
președintelui defunct, a fost cea 
care îl vizitase pe Cushing pu- 
țin înainte ca acesta s-o pri- 
mească pe Jacqueline. S-ar 
putea ca împotrivirea ei să fi 
avut temeiuri strict religioase. 
Dar ceilalți membri ai clanului ? 
Senatorul Edward Kennedy a 
urat fericire mirilor printr-o de- 
claratie ostentativ protocolară 
si succintă. Doamnele Smith si 
Lawford și-au făcut datoria de 
a asista la nuntă, dar nimeni 
nu va putea afirma vreodată că 
un singur Kennedy și-a expri- 
mat dacă nu entuziasmul mă- 
car aprobarea fără rezerve. 
„Cea mai nefericită dintre toți 
este fiica lui Jackie, Caroline“, 
crede a ști revista „Newsweek”. 
În sfirsit, ziarele americane dez- 
văluie că, în luna mai, Jackie 
i-a vorbit cumnatului ei Robert 
despre înclinația ei pentru 
Onassis. Robert ar fi fost, se 
spune, profund dezamăgit, dar, 
preocupat de alegerile preli- 
minare pe atunci în toi, a 
aminat discuția de fond pentru 
mai tirziu. Un mai tirziu care, 
pentru el, n-a mai existat. 


Părăsită cu numai cinci 
luni înainte de Onassis, Maria 
Callas, faimoasă nu numai pen- 
tru superba ei voce de soprană, 
ci si pentru malitiozitatea cu 
care îşi birfeste rivalele (Re- 
nata Tebaldi ar avea mulie 
de povestit în această privință), 
a pus în circulație, la o recepție 
special organizată de ea la 
Paris, cîteva remarci extrem de 
usturătoare : „Înţeleg de ce Jac- 


` queline s-a măritat cu Onassis. 


E doar frumos ca un Cressus l“. 
Şi, de asemenea : „Jacqueline a 
făcut bine dind copiilor ei un 
bunic”. lar atunci cînd cîntărea- 
to Suzy Delair a anunţat că va 
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interpreta pentru invitați o arie 
din „Văduva veselă”, Maria 
Callas a protestat ipocrit in 
numele  buneicuviinţe: „N-ar 
trebui s-o faci. S-ar putea spune 
că e o lipsă de respect față de 
văduva președintelui Kennedy”. 

Această avalanșă de informa- 
fii reflectă enervarea cu care 
opinia publică americană a 
reacționat la știrea căsătoriei, 

ar nu o explică decit partial. 
De fapt, americanii se simt trå- 
dati nu de adevărata Jac- 
queline Kennedy, ci de imagi- 
nea idilicä, desăvirşită, pe care 
i-o construiseră ei înșiși în ulti- 
mii cinci ani. „Onassis — scria 
ziarul «The New York Post» — 
este străin, bătrîn și indecent de 
bogat. Are înfățișarea sinistrà 
a unui agent al Mafiei. Vreme 
de cinci ani, lumea a admirat 
eleganța, farmecul și frumuse- 
tea doamnei Kennedy. Acum, 
însă, Jacqueline ne dezamăgeș- 
te. În adîncul sufletelor noastre 
am fi dorit pentru ea un print. 
Acum ea și-a ales singură un 
bărbat descris ca un pirat 
strălucit. Am suferit alături 
de Jackie, am admirat min- 
dria în care s-a drapat ieșind 
din noaptea lungă și întunecoa- 
să a tragediei. Vreme de cinci 
ani a fost tinära regină a Ame- 
ricii. Acum, a trădat imaginea 
noastră despre ea, aceea a unei 
roze înflorite în adincul inimi- 
lor noastre”. N 

Lui Onassis i se reproșează 
nu numai originea îndoielnică 
a averii, lipsa de scrupule, în- 
clinatia către procese și scanda- 
luri etc., ci și strinsele legături 
de afaceri și de alt ordin cu ac- 
tualul guvern de la Atena. Ac- 
torul Bob Hope a lansat o 
glumă : „Nixon şi-a ales un par- 
tener grec şi acum se pare că 
fiecare isi doreşte unul”. In 
Grecia, însă, lucrurile au fost 
luate în serios. Citim in 
„Newsweek” că „guvernul grec 
a făcut tot ce-a putut pentru 
a înlesni această căsătorie de 
care junta conducătoare de la 
Atena e încîntată. Liderii greci 
consideră că, după recentul re- 
ferendum care a dat forță le- 
gală regimului lor, această că- 
sălorie îi va conferi și respecta- 
bilitate”. 

Aşa stind lucrurile, americanii 
au ajuns să creadă și că Jac- 
queline a trădat principiile po- 
litice ale primului ei sot, care 
profesa credinţa în democrație. 
Numai că, în nici una dintre 
căsniciile ei și în nici o impre- 
jurare a vieții, actuala doamnă 
Onassis nu a fost preocupată 
de probleme politice. Atit de 
mult a agasat-o întotdeauna tot 
ceea ce avea vreo legătură cu 
politica, încît s-a adaptat cu 
destulă greutate exigențelor 
vieții cu un Kennedy aflat în 
plină ascensiune. Cu membrii 
familiei soțului ei nu s-a înțeles 
prea bine. Reuniunile de familie 
o plictiseau, se vorbea excesiv 
despre politică. După primii ani 
de căsnicie circula zvonul că 
John și Jackie se vor despărți. 
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asa Albă ou lăsat în umbră 

neînțelegerile. Dar soția pre- 
sedintelui suporta cu greu exi- 
gen condiției de „primă 
oamnă“. Abia s-a lăsat con- 
vinsă să-l însoțească pe pre- 
şedinte in turneul electoral in- 
cheiat tragic la Dallas. 


O JACQUELINE CONSTRUITĂ 
DE „MASS MEDIA“ 


Nu acestei Jacqueline — ui- 
tată de mult — i se adresează 
astăzi obiecțiile și reproșurile 
americanilor, ci unei Jacque- 
line construită aproape integral 
de „mass media“. Televiziunea 
surprinsese momentele sfigie- 
toare ale ultimei etape a ulti- 
mei călătorii a președintelui 
John Kennedy : Jacqueline ală- 
turi de el, în maşină, imbrdti- 
șîndu-i capul zdrobit de gloanțe 
şi murmurind în neștire: „Te 
iubesc, Jack, te iubesc”. Apoi, 
Jacqueline înapoindu-se la Wa- 
shingion cu „Air Force One”, 
care aducea cadavrul soțului ei, 
în aceeași rochie stropită de 
sîngele lui Si, în sfirsit, Jac- 
queline ca întruchipare a durerii 
mute și demne, alături de co- 
piii ei, la funeraliile nationale. 
În mitologia clanului Kennedy, 
cea mai romantică invenţie a 
Americii contemporane, figura 
idealizată a Jacquelinei deținea 
un rol-cheie. ; 

Americanii uitaseră că, înain- 
te de asasinatul de la Dallas, 
erau departe de a fi fascinati 
de tinăra „prima doamnă”. Pe 
atunci, dimpotrivă, li se părea 
că le contrariază prea flagrant 
tradițiile și deprinderile. Un 
sondaj Gallup din septembrie 
1962 arăta că publicul american 
reproșează soției președintelui 
următoarele inconveniente : 
1) voiajeazé prea mult singură ; 
2) se pune prea mult în eviden- 
tà ; 3) are o coafură nepotrivită; 
4) nu se îmbracă cu gust; 
5) este lipsită de demnitate ; 
6) are o voce și un mod dea 
vorbi neplăcute ; 7) cheltuieste 
prea mult ; 8) apare în revisie 
în costum de baie; 9) nu se 
îmbracă cuviincios cînd merge 
la biserică; 10) duce o viață 
mondenă prea intensă. Era, de 
asemenea, criticată pentru că 
„îşi dă dere, e snoabă, ii 
place prea mult să se distreze, 
disprețuiește pe oamenii de 
rînd”. 

Era punctul de vedere al A- 
mericii conservatoare, puritane. 
Aceeași Americă a transtor- 
mat-o brusc într-un idol cu tră- 
sături supraomenesti, întruchi- 
pare a unor visuri năruite de 
gloantele de la Dallas. Au fost 
uitate cu desăvirșire reprosu- 
rile întemeiate sau neîntemeiale 
din trecut, neînțelegerile ei cu 
clanul Kennedy de care nu s-a 
apropiat niciodată, aversiunea 


- mitologie edificată in 
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ei pentru politică și pentru toi 


ceea ce ține de aceasta, zvonuri- 
le potrivit cărora căsnicia ei cu 
John Kennedy nu ar fi fost din- 
tre cele mai fericite. Jacqueline 
căpătase o aureolă care o situa 
dincolo de contingentele vie- 
tii obișnuite. Jackie îndetase de 
a mai fi considerată o femeie cu 
slăbiciuni și calități firești. De- 
venise o proprietate publică, o 
zeiță datoare să rămînă veșnic 
în templu pentru a primi ofran- 
da mulțimii. E semnificativ fap- 
tul că, atunci cind Robert 
Kennedy a fost la rindul său 
asasinat, prima grijă a opiniei 
publice s-a îndreptat nu către 
tindra lui văduvă ci din nou 
către Jacqueline : cum va reac- 
fiona ea la această a doua lo- 
vitură năpraznică a soartei ? 
Se pare totuși că, o dată cu 
Robert Kennedy, a dispărut şi 
uliimul fir care o lega reai- 
mente de familia defunctului ei 
so}. S-ar fi măritat oare cu 
Onassis dacă Robert Kennedy 
ar fi trăit ? Poate că nu. Gestul 


_ ei va afecta șansele politice ale 


singurului supraviețuitor dintre 
frații Kennedy, Edward ? Poate 


- că da. Poate că, o dată cu Jac- 


queline, se va präbusi întreaga 
jurul 
acestei familii din Noua Anglie. 


Dar toate acestea nu sînt decit 
presupuneri, şi America uHimi- 


lor ani s-a dovedit a fi fara im- 


_ previzibilului. 


O PERECHE NEPOTRIVITĂ ? 


Căsătorindu-se cu Jacqueline, 
Onassis a marcat şi un nou 
punct, hotdritor, în competiţia 
de o viață cu marele său 
rival, armatorul Stavros Niar- 
chos. Cînd Aristoteles Onassis 
s-a însurat cu Tina Livanos, fiică 
de armator bogat, Niarchos s-a 
grăbit s-o ia de soție pe sora a- 
cesteia. Onassis şi-a cumpărat un 
El Greco, Niarchos a făcut la 
fel. Primul care şi-a cumpărat un 
iaht de mare lux a fost Niar- 
chos, dar primul care a început 
să-l folosească pentru croazie- 
re și recepții fastuoase a fost 
Onassis. În 1965, Niarchos i-o 
luase înainte într-un domeniu 
capital : s-a căsătorit cu Char- 
lotte Ford, moștenitoarea auto- 
mobilelor „Ford“. „De atunci, 
susține alt armator grec, Onas- 
sis era obsedat de ideea că tre- 
buie să coniracteze căsătoria 
secolului“. Si a făcut-o. 

Pe Jacqueline o cunoștea de 
mult. Ea și John Kennedy petre- 
cuseră o seară la bordul 
„Christinei“, încă pe vremeo 
cînd Kennedy era senator. in 
1963, Onassis i-a pus iahtul la 
dispoziție pentru o croazieră de 
două săptămîni. Era, pe atunci, 
îndurerată de pierderea unui 
copil. In toate clipele grele 
care au urmat îl găsim pe 
Onassis în preajma ei. După a- 
sasinarea preşedintelui, a fost 


unul dintre primii care au venit 
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să-i. exprime ' condoleanţe. La 
fel în iunie, anul acesta, cînd a 
fost ucis Robert Kennedy. in 
august, însoțită de Edward 
Kennedy, a făcut o novă croa- 
zieră pe „Christine“ și a petre- 
cut o scurtă vacanță pe insula 
Skorpios. De altfel, în ultimul 
an, s-au văzut mai des. Vara 
trecută, el a vizitat-o la New- 
port și şi-a dat avizul în legă- 
tură cu o casă pe care ea ar 
fi dorit s-o cumpere. În mai 
1968, „Christine“ i-a plimbat 


timp de. cinci zile pe Marea ` 


Caraibilor. Se spune că de 
atunci ar data cererea în că- 
sătorie. $i Jacqueline nu s-a mai 
măritat cu nici unul dintre pre- 
tendentii ei reali sau presupuși : 
lordul Harlech, distins _ aristo- 
crat englez, în vîrstă de 50 de 
ani, bun prieten al familiei, care 
a însoțit-o într-o călătorie în 
Cambodgia; Antonio Garri- 
gues y Diaz Canabate, în vîrstă 
de 64 de ani, ambasadorul 
Spaniei la Vatican, insofitorul ei 
permanent în călătoria pe care 
a întreprins-o anul - trecut la 
Roma ; regizorul Mike Nichols, 
de 34 de ani, cu care mergea la 
teatru ; gazetarul sportiv Geor- 
ge Plimpton (41 de ani), care de 
altfel s-a și căsătorit între 
timp-; fostul consilier al Casei 
Albe, Michael Forrestal; arhi- 
tectul John Carl Warnecke ; 
corespondentul revistei „Paris 
Match”, Paul Mathias. 

În ultimii cinci ani, Jackie a 
călătorit enorm şi a dus o 
viață mondenă foarte intensă. 
A fost în Irlanda, Spania, lta- 
lia, Elveţia, Hawai, Canada, 
Grecia, Mexic, Cambodgia, me- 
reu anturată de alte presonali- 
täti si personaje, de alte cercuri 
ale înaltei societăţi. De ce s-a 
oprit alegerea ei asupra lui 
Onassis ? Au tost avansate tot 
felul de ipoteze. Unii au spus că 
a fost tentată de bogăție. Dar 
Jacqueline Kennedy, născută 
Bouvier, e departe de a fi ea 
însăși săracă. De peste un se- 
col, familia Bouvier, venită din 
Franța o dots cu Lafayette 
(„Familia mea e de origine 
franceză”, i-a spus Jackie gene- 
ralului de Gaulle la o recepție 
la Elysée. „Şi a mea la fel“, a 


răspuns curtenitor generalul), 
trăiește in bogăție. După 
moartea preşedintelui, Jac- 
queline dispunea de on 


venit personal de 250000 de 
dolari anual. Îşi vinduse casa 
din Georgetown și o proprie- 
tate din Virginia si se mutase în 
Manhattan, într-o locuință mo- 
dernă, aranjată după gustul ei. 
Cu averea ei de circa 20 de mi- 
lioane de dolari ar fi fost la 
adăpost de orice griji materiale 
si în măsură să-și satisfacă 
chiar gusturi costisitoare. 

Cel mai aproape de ade- 
văr par însă presupunerile 
care pornesc de la personalita- 
tea reală a doamnei Onassis, 
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nu de la cea atribuită de unii 
americani. În calitate de soție a 
nababului grec, Jackie va duce 
în sfirsit viața de prințesă răs- 
fățaiă. putindu-si permite orice 
capriciu, către care a tins de 
fapt întotdeauna. Va da recepții 
formidabile, se va înconjura de 
vedetele de prim rang ale lumii 
mondene; va scăpa de obligația 
de a prezida ceremonii solemne 
în onoarea dispărutului, obti- 
nînd în schimb dreptul dea 


patrona cea mai sofisticată 
boemă. : : 
JACKIE A PARASIT SOCLUL 


Cultul Kennedy a avut rezo- 
nante in întreaga lume. De la 
distanță e, totuşi, aproape cu ne- 
putință să-ți imaginezi propor- 
tiile lui reale. Zilnic se inaugu- 
rează în Statele Unite o institu- 
tie sau un pod, o şosea sau un 
vapor, o stagiune teatrală sau 
un muzeu, fie dedicate nominal 
lui John Kennedy, fie solicitind 
patronajul unui membru al fa- 
miliei sale. „Noua frontieră” a 
dobindit dimenisuni mitice, de- 
pășind perfecțiunea. Dezamă- 
gits de realități, incapabilă 
să-și proiecteze idealuri por- 
nind de la ele, o parte a socis- 
tätii americane a  idealizat 
un președinte ucis şi tof ceea ce 
aminteşte de el. Acum, Jac- 
queline a părăsit soclul comun. 
Adoratorii zeităților Kennedy 
consideră actul ei de neiertat. 
Privirile se întorc de la ea spre 
cei rămaşi. Pentru a nu lăsa 
mulțimea să astepte zadarnic şi 
astfel, poate, să-i uite, ei îi 
oferă continuo cîte ceva. La 
cîteva zile după nuntă, Edward 
Kennedy și surorile sale, îna- 
poiate de pe insula Skorpios, 
au inaugurat cu mare ceremo- 


nie un memorial Robert 
Kennedy. j 


Nunta a avut loc. Cei doi 
copii, care ou purtat lumînările 
în biserica ortodoxă de pe 
insula Skorpios, s-au reînors la 
şcoală, în Statele Unite, înso- 
tili de bunica lor, doamna Au- 
chincloss, si de toate mătuşile 
lor. Jacqueline o rămas pe 
insula Skorpios împreună cu 
noul ei sot, care a părăsit-o 
numai pentru o zi: trebuia să 
semneze la Atena un contract 
în sumă de 400 milioane de 
dolari cu guvernul grec. În cu- 
rind — a făcut cunoscut mama 
miresei — iinăra pereche va 
pieca la New York și se va 
instala acolo. Jacqueline 
Onassis a precizat că intentio- 
nează să petreacă  dovă-irei 
luni pe an în Grecia, iar restul 
timpului să-l împartă între Sta- 
tele Unite și Monte Carlo. 

Viaţa merge mai departe. 


Felicia ANTIP 


. TESTER RIP 


| reflector 


nO KENNEDY LA PARIS” 


Emisiunea televiziunii fran- 
ceze intitulată „O. Kennedy 
ia Paris“ a fost consacrată u- 
nei doamne care, deşi nu mai 
poartă acest nume, este o re- 
prezentantä a clanului Ken- 
nedy si a tradiţiilor sale: 
Eunice Shriver, sora fosiu- 
lui preşedinte al Statelor 
Unite și soţia lui Sargent 
Shriver, actualul ambasador 
american la Paris. Numirea 
lui Shriver in acest post di- 
p'omatic a fost considerată 
de la bun început ca reflec- 
tind dorința Administrației 
de la Washington de a ame- 
liora relațiile franco-ameri- 
cane. Soții Shriver dau se- 
rate si recepții la care invită 
artişti, scriitori, studenţi, 
profesori, intretin legături 
strînse cu presa franceză și, 
în generai, se străduiesc să 
cultive imaginea unei Ame- 
rici pe gustul francezilor. 
Asasinarea lui Robert Ken- 
nedy a produs un curent de 
simpatie faţă de sora lui, 
Eunice. In emisiunea de te- 
leviziune amintită, ea a fost 
înfăţişată telespectatorilor in 
postură de educatoare volun- 
tară la un centru francez 
pentru copii inapoiati mintal, 
apoi plimbindu-se pe bicicle- 
tă prin Normandia, împreună 
cu copiii ei. Va recuceri oare 
reprezentanta familiei Ken- 
nedy Parisul oficial si neofi- 
cial dezamăgit de guvernul 
Johnson 2 Farmecul perso- 
nal, desi important, nu re- 
prezintă nici pe departe un 
element hotäritor, aşa cum 
este orientarea generală a 
politicii americane, 


ONASSIS INVESTESTE 
ÎN GRECIA 


— Cind aveţi de gind să 
plecaţi împreună cu Jackie 
la New York ? 

— Ce legătură are asta cu 
discuția noastră? a replicat 
Onassis pe un ton iritat, şi 
a părăsit camera trintind 
ușa. 

Conferinţa de presă fusese 
convocată, într-adevăr, nu 
pentru a vorbi despre luna 
sa de miere, ci pentru a in- 
forma pe gazetari despre 
„cea mai mare investiţie par- 
ticulara făcută vreodată in 
Grecia“. Complexul indus- 
trial, în valoare totală de 400 
de milioane de dolari, pe 
care il va construi Onassis 
pentru actualul guvern grec 
cuprinde o rafinărie de pe- 
trol cu o capacitate de pre- 
lucrare de 7 milioane tone 
de titel, urmind să intre în 
funcţiune în 1372, o uzină de 
alumină, o uzină de alumi- 
niu şi o termocentrală care 
va furniza curentul electric 
necesar producţiei de alumi- 
niu, Urmează să mai fie ne- 
gociatä construirea unor san- 
tiere navale, a unei staţii 
subterane „air terminal“ la 
Atena şi a unor obiective tu- 
ristice în valoare totală de 
120 de milioane de dolari. 
Pînă la intrarea în funcţiune 
a noii ratinării, Onassis va 
deveni concesionarul rafina- 
riei de la Aspropyrgos, pro- 
prietate de stat, 
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CRONICĂ SECUNDARĂ 


bărbaţi 


e Teză interesantă a prof. 
William Hayes de la univer- 
sitatea din Edinburgh : mi- 
crobii ar fi dotafi cu aparat 
reproducätor, nu prea diferit 
de cel al speciilor superioa- 
re. Am avea microbi-bärbati 
si microbi-femei. Microbii- 
bărbați ar fi — așa cum s-ar 
cuveni — cei rezistenți la 
antibiotice si ei ar transmite 
descendenților această imu- 
nitate. Teză interesantă dar 
și periculoasă — zic moralis- 
tii — mai ales pentru speciile 
superioare, dotate cu gindire 
şi cu vanitatea sexului. 


e Campionatele europene 
(a treia ediție) de muncă a 
cimpului : pe locul întîi, sue 
dezul Sture Johnson (66.2 
puncte) ; al doilea — la o 
zecime — norvegianul An- 
ders Naess (66,1 puncte). 


e Gherman Titov declară 
la Acapulco ziarului „Ulti- 
mas Noticias” că el va pilo- 
ta prima cosmo-navă sovie- 
ticä spre Lună, dor nu ştie 
cînd. 


F 


(Din „Paris Match“) 


e Roy Bates, 50 de ani, 
fost maior în armata britani- 
că, ocupă împreună cu soția 
si cei doi copii (Penelopa, 18 
ani, și Michael, 16 ani) o 
insuliță pustie în Marea Nor- 
dului, la 6 mile distanță de 
limita apelor engleze. El 
declară insula stat indeper- 
dent, se proclamă „Prinţ al 
Țării de pe Mare”, arborea- 
ză drapel propriu, emite tim- 
bre şi promulgă o constituție 
care-i dă dreptul să dețină 
arme de foc. În primul inci- 
dent, un tribunal britanic îşi 
mărturiseşte  incompetența 
în judecată. 


e Deszo Gyarmati, unu! 
din cei mai buni antrenori 
de polo din Ungaria, anunţă 
la T.V. că se lasă de fumat 
dacă fiica lui, Andreia, 14 
ani, se califică in finala o- 
limpică la 
Fata se califică — tatăl of- 
tează dureros la auzul stirii : 
„Orice succes se plăteşte...” 


e Kenneth Crutchlow, zia- 
rist englez, si Denis Kerby, 
desenator american, fac un 
pariu pentru turul pamintu- 
lui în 80 de zile, folosind 
toate mijloacele de locomo- 
fie cu excepția avionului. 
Plecare din Londra — 15 
septembrie, La 23 octombrie. 
Crutchlow era la Singapore, 


căutînd un vapor, după ce | 


a străbătut Franța, Italia, lu- 
goslavia, Grecia, Turcia, Ira- 
nul, Afganistanul, Pakistanul, 
India, Malayezia. „Am şanse 
bune să cistig pariul...” 


Miza ? O halbă de bere in- 


tr-un birt din Londra. 


femei 


e Se relevă într-o emisiu- 
ne la postul de radio 
„France-Culture” că Pierre 
de Coubertin şi-a îndreptat 
intreaga inspirație si inteli- 
genta spre Jocurile Olimpi- 
ce si ca o reacție la viaja 
acră, plicticoasă si morocă- 
noasă pe care i-o ofereu 
doamna de Coubertin, ,,50- 
fie imposibilă .“ 


e „Regina Jocurilor Olim- 
pice”, gimnasta cehă Vera 
Ceaslavska, împreună cu sa 
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Montaj de 
Radu Cosasu 


tul ei, atletul Josef Odlozil, 
căsătoriți în Mexic, trec prin 
Orly spre Praga : „Deocam- 
dată nu poate fi vorba de 
voiajul nuptial, trebuie să ne 
intilnim cu președintele Svo- 
boda care ne-a chemat ur- 
gent la Praga. Vom vedea 
după aceea...“ La Praga, pri- 
mirea e triumfală, sub un po- 


top de flori. y 
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e De cînd a hotărît încor- | 


porarea femeilor în patrule- 
ie motorizate ale poliției, co 
misarul din New Orleans are 
de suportat presiunea soții- 
lor de poliţişti, scandalizate : 
„Oricum soții nostri nu ve- 
neau la timp acasă, reținuți 
de treburile polițienești ; dar 
să mai stim că-și petrec opt 
ore pe zi, în masini, întovă- 
rășiți de alte femei — asta 
nu mai merge...” 


e ia Londra, ovatii inde- 
lungi ale publicului peniru 
artista franceză Catherine 
Deneuve, după premiera 
filmului  „Mayerling”. Bi- 
letele sint vindute pe 
patru săptămini -inainte. La 
„bursa vedetelor”, Catherine 
Deneuve ocupă locul secund, 
după Liz Taylor. Critica en- 
gleză de film stă în rezervă. 
Unele ziare franceze sustin 
că se montează o cabală 
împotriva vedetei. 


e 25 octombrie: Picasso 
împlinește 87 de ani. Ca în 
fiecare an, pictorul nu vrea 
să vadă pe nimeni cu ocazia 
aniversării sale și anunță — 


bătrini, tineri, copii 


prin personalul sau — că = 
plecat de-acasă. 


e Dna Alexandra David- 
Neel, — prima exploratoare 


europeană a Tibetului, in- 


trind în Lhassa (1920) deghi- 
zată în pelerin — isi sărbă- 
toreste cu șampanie abun- 
dentă al o sutălea an de via- 
td. 


e Lo Marsilia se deschide 
un muzeu pentru inițierea 
artistică a copiilor. In fafa 
unei „Fecioare cu pruncul în 
brațe“, foarte stilizată, o fe- 
tifa de 6 ani spune că e „o 
mamă cu bebe-ul ei” ; o fată 
de 11 ani e de altă părere: 
„e ceva foarte modern...” De 
la 4—7 ani, copiii sînt într-o 
simpatie totală cu ope- 
ra, abstractă sau nu, si răs- 
pund foarte spontan. După 
aceea se inhibă, iar reacțiile 
lor sînt influențate de a- 


dulfi. 


e Dr. Eva Allina Lozar 
stabilește o listă de 24 ae 
temeri si întreabă 600 de co- 
pii între 6—12 ani care sînt 
cele mai obsedante pentru 
ei. În medie, ei citează 18 
frici : frica de moarte — 81 
la sută din copii; accidenta- 
rea sau boala cuiva din fa- 
milie — 80 la sută; teama 
de tigri, lei si șerpi — 75 la 
sulă ; incendierea casei — 
73 la sută etc. Mamele ches- 
tionate nu detectează mai 
mult de 8 spaime încercate 
de copiii lor, si acelea foarte 
superficiale : teama de den- 
tist, întirzierea la şcoală... 
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© La Hobart (Australia), 
acrobatul pe motocicletä A- 
drian Labans, originar din 
München, ratează numărul 


senzațional cu care face o- 
colul lumii şi cade de la 15 


metri înălțime, in faţa a 
50 000 de spectatori. 


e Sir Stanley Unwin, 83 de 
ani, decanui editorilor bri- 
tanici, editorul lui Bertrand 
Russell, 


e Contele Enrico Marone 
Cinzano, „Cavaliere del La- 
voro”, președintele marei so- 
cietăţi Cinzano. 


e Raymond Asso, 67 de 
ani, vreme îndelungată tex- 
tierul unor mari succese ale 
lui Edith Piaf. 


e Ramon Novarro, idolul 
mătușilor . noastre, asasinat 
în apartamentul sd din 
Holywood ; nici o urmă de 
jaf. 


animale 


e Delfinul Tuffy, în vîrstă 
de 10 ani, e principalul aju- 
tor în munca submarină a 
acvanautului american Scott 
Carpenter, fostul cosmonaut, 
care lucrează acum pe 


„Sealab lil”, la 180 m adinci- 
me în mare. Tuffy e cel care 
tine legătura cu suprafața, 
fransmifind mesaje si obiec- 
te. Delfinul a făcut 16 luni 
antrenamente și cinci săptă- 
mîni cursuri speciale pentru 


„Sealab Ii” ; marina 8 
cană i-a încredințat instrui- 
rea a altor doi delfini și a 


doi lei de mare. 


e Unele ziare depling per- 
petuarea nedreptăţii la pro- 
bele olimpice de echitație, 
unde pe podiumul premianți- 
lor apar doar călăreții, fără 
cai. 


e La Tokio, hotelul „Para- 
disul cîinilor“ : camere cu 
pat și așternut, sală de baie, 
televizor şi aparatură stereo- 
fonică cu muzică de Bach și 
Mozart. 


e DI Barry Mitton, din 
Birmingham, anunță că vin- 
decă prin tratament psihana- 
litic ciinii delicventi. 


mașini 


e Abaiele Hubert Renard 
publică la Paris cartea ,,Au- 
tomobilistul zi conștiința 
creștină“. Teza cărţii : ser- 
veste-te de automobil rämi- 
nînd om, neuitind că şi cei- 
lalti sînt oameni, ca si tine ; 
nu lăsa să revină în tine fia- 
ra neolitică. Printre precep- 
te : „Cui iti refuză priorita- 
tea, dă-i locul de staționare 
pe care fi l-a suflat de sub 
nas...“ „Dacă cineva încear- 
că să te depășească cu o 
mașină mai slabă, incetines- 
te ca să-l laşi să treacă mai 
usor” …,lubiti-i pe cei care 
conduc periculos. Ei sînt în 
pericol. Ei pun pe alții in 
pericol. Nu-i provoca la mai 
rău, arată-le drumul cel 
bun...” j 


e Producătorul filmului 
„Bătălia pentru Anglia”, sfir- 
şind turnările, pune la vin- 
zare 30 de Messerschmitt- 
uri germane și alte aparate 
din cel de-al doilea război 
mondial ; propuneri de cum- 
părare de la un muzeu te- 
xan și de la un amator în 
vîrstă de 6 ani. 


4 


e Regia Renault särbäto- 
reste 70 de ani de la apari: 
tia automobilului pe 
Champs-Elystes. 90 de vechi- 
turi răspund invitatiei, circu- 
lind fără ,pene” de la 
Etoile la Hôtel de Ville. in 
frunte, stramosul, un Renault 
1898. 


e La salonul vehiculului 
comercial (Londra) — primul 
camion cu reacție, marca 


Leyland. y 


e Scotland Yard-ul studia- 
ză electrocardiografic reac- 
tiile cordului la șoferi. Bu- 
nul conducător are o ușoară 
accelerație a cordului la vi- 
rajele periculoase; nici o 
acceleraţie în fața unui ob- 
staco! neprevăzut ; reflexele 
preced mișcările cardiace. La 
şoferii proști, inima nu bate 
mai iute cînd apare o coti- 
tură periculoasă ; în schimb, 
înnebunește în fața unei pie- 
dici neașteptate. „Un control 
cardiac minuțios ar fi in 
medicina preventivă a acci- 
dentului la fel de necesar 
ca examenul prenupțial...“ 


— susține secretarul general 
a| Societății franceze pen- 
tru medicina traficului. 


premii 


e Premiul „Cristoforo in- 
ternational Comunications” 
1968 (printre laureaţii prece- 
denti : Sedov, Louis Armand) 
— lui George Horace Gal- 
lup, creatorul Institutului de 
sondaje publice, „omul care 
a introdus o metodă absolut 
nouă — măsura statistică a 
opiniei publice”. 


e Premiul internațional de 


astronaulică Guggenheim 
decernat de Academia In- 
ternationala de specialita- 
te profesorului cehoslovac 
Zdenek Svetska, directorul 
Departamentului solar de la 
Institutul astronomic din Pra- 


ga. 


e Premiile pentru romanul 
de spionaj sînt decernate la 
Paris de un juriu condus de 
autorul de cărți polițiste Ed- 
gar Sandey, cunoscut public 
si sub numele de Edgar 
Faure, ministru al Educaţiei 
Naţionale. 


„CONVORBIRI“ 
LA TRATATIVE 


PATRUZECI SI CINCI 
de raiduri aeriene, de tiruri de arti- 
lerie navală şi terestră... Se încheie o 
fază a războiului, în cursul căreia agre- 
sorul, cu excepţia piloților prizonieri, nu 
a avut nici un contact direct cu populaţia 
atacată. Patruzeci și cinci de luni de zbo- 
ruri ale avioanelor de toate categoriile, 
de la vechiul „Skyraider“ cu elice la 
ultramodernul „F-111“; de asemenea, 
patruzeci şi cinci de luni de distrugeri 
prin toate mijloacele (exceptind arma 
nucleară) : bombe „clasice“, bombe cu 
bile, rachete, napalm... Aproape patru 
ani de acţiuni care urmăreau să „opreas- 
că comunismul“, dar zeci de mii de rai- 
duri nu au „oprit“ Vietnamul. Au fost 
debarcati 150 000 de americani, dar aces- 
te mijloace uriașe nu au împiedicat 
F. N. E. să crească, răscoala să se intareas- 
că şi ofensiva din perioada Tet să smul- 
ga președintelui Johnson orice speranţă 
de a cistiga in mod definitiv. Din mo- 
tive în același timp politice și emo- 


de luni 


Unite nu au dovedit 
„Subversiunea“ — de 
fapt, un război naţional revoluţionar ; 
Vietnamul de nord s-a transformat 
într-un simbol al curajului. 

Pacea a fost restabilită în Vietnamul 
de nord, dar nu în Vietnam. Acum 
începe o partidă diplomatică extrem 
de strinsă a cărei miză sînt, în ultimă 
analiză, modalităţile reunificării si 
consecinţele ei politice. 

Hanoiul a acceptat să negocieze în 
prezența reprezentanților regimului de 
la Saigon. Dar americanii şi saigo- 
nezii vor avea în faţa lor o echipă a 
F. N. E. autonomă, care se sprijină în 
țară pe o infrastructură politico-mili- 
tară cum n-a avut niciodată în sud vre- 
un regim: nici măcar Vietminhul in 
cursul primului război, cu atit mai puţin 
Ngo Dinh Diem, sau succesorii lui, san 
proconsulii veniţi din S.U.A. Pe de 
altă parte, socul suferit la 31 octombrie 
de Saigon pare să divizeze autorităţile 
oficiale din sud: unii membri ai lor 
au tendința să adopte o atitudine ex- 
tremist-negativä sau să se pronunţe cel 
puţin pentru o ultimă „luptă de onoare“, 
ceilalți acceptă perspectiva intelegeri- 
lor cu F.N.E. si cu aliata acestuia, A- 
lianta forțelor nationale, democratice 
si paşnice. 

Schitind viitorul convorbirilor, R. D. 
Vietnam a făcut deja cunoscut că se 
consideră în stare să discute proble- 
mele privind întreaga tara. Dar in ce 
priveşte sudul și structura lui politică 
viitoare, americanii vor avea de înfrun- 
tat in mod direct pe delegații mișcării 
de eliberare, ceea ce va consacra 
astfel o realitate a cărei existență a 
fost multă vreme negată de Washing- 
ton. „Convorbirile oficiale“ cu privire 
la Vietnam s-au încheiat. Acum încep 
tratativele de pace. 


tionale, Statele 
că pot înăbuși 


La fostul sediu N.A.T.O. de la Paris, evacuat după retragerea Franţei din alianţa 
atlantică, au început lucrările de transformare. In imobilul principal, altădată 
ocupat de birourile statului major, va fi găzduită o secţie a Universităţii din 
Paris. iar în Ta. Tosiaan ait, o mare * 


SI COOPERAREA 
cu 
MAREA BRITANIE 


PARE SĂ SE FI reluat iniţiativele, 
sau cel puţin propunerile, de a se merze 
pe calea unificării vest-europene. În 
acest cadru se situează așa-zisul plan 
Harmel, iniţiat pentru depăşirea punc- 
tului mort în care se găseşte Comuni- 
tatea Europeană. Ideea ministrului de 
externe belgian e simplă şi aparent 
logică : deoarece orice progres în inte- 
riorul Comunităţii “Economice Europene 
e pentru moment blocat de poziţia ca- 
tegorică a Franţei si de alte diferite 
obstacole, să se caute o modalitate de 
a proceda pe alte căi, în afara mediu- 
lui comunitar. De aici, propunerea de 
negocieri între membrii C.E.E. şi An- 
glia. pentru coordonarea politicii ex- 
terne, a politicii defensive şi aceea a 
cercetării tehnologice, sectoare nein- 
cluse în Tratatul de la Roma. În acest 
fel, nimic nu ar ştirbi autoritatea C.E.E., 
ale cărei competenţe ar rămîne întregi, 
pentru a permite înaintarea pe calea 
organizării economice comune imediat 
ce aceasta ar deveni oportună. Sediul 
potrivit pentru negocierile propuse ar 
trebui să fie Uniunea Europei Occiden- 
tale, organizaţie care uneşte Anglia cu 
„cei şase“ de la Bruxelles, si unde ar fi 
posibil să se organizeze eventual mult 
dorita cooperatie, chiar fără Franţa 
dacă şi atunci aceasta va refuza. 

Nu sînt propuneri prea noi. Despre 
posibilitatea de a depăşi obstacolul pus 
de veto-ul francez lărgirii C.E.E., prin 
intermediul unei cooperări în sectoa- 
rele care nu intră în competența Co- 
munitätii, a început să se vorbească 
chiar în ajunul acelui veto. De la 
această idee s-au inspirat diferitele me- 
morandumuri care s-au îngrămădit pe 
birourile Cancelariei C.E.E. Se părea 
că planului Harmel i-a suris un suc- 
ces superior celorlalte. Adunarea 
U.E.O. a adoptat liniile lui directoare, pa 
care le-a recomandat Consiliului orga- 


nizatiei, reunit la Roma la 21 octom- 


brie. La această consfätuire ar fi ur- 
mat să fie aprobate măsurile concrete 
pentru a începe realizarea planului. 
Totul însă s-a redus practic la nimic. 
Harmel și-a apărat cu vigoare pasic- 
nantă planul şi a propus instituirea 
unui grup special de lucru pentru a-l 
studia € a sugera măsuri oportune de | 


"în favoarea urci 


puncte de vedere 


aplicare. Reprezentantul Franţei s-a 
opus însa si a fost aprobată propune- 
rea sa de a se deferi problema repre- 
zentantilor permanenţi ai U.E.O. de la 
Londra ; cu alte cuvinte, să nu se facă 
nimic. 

Astfel, speranţele alimentate de pla- 
nul Harmel au apus foarte repede. 
Greşeala fundamentală a ministrului 
belgian a fost faptul de a fi crezut 
că, în atară de Olanda și Luxemburg, 
ceilalți doi membri ai C.E.E. vor accep- 
ta să organizeze o cooperare comună 
cu Anglia în domenii atît de importante 
ca politica externă si apărarea, fara 
participarea Franţei. 


COMBAT 


PARIS 


ÎNTOARCEREA 


SPECTACULOASA luare de poziţie 
a celor trei partide politice britanice 
Europe integrate a 
provocat în anumite cercuri reacţii de 
stupoare şi de milă. Unii au vorbit de 
ruptura, de reexaminare tragică, de 
uitare a gitoriilor nationale. Alţii au 
considerat ca in manifestele de la 
Westminster se depisteaza semnele pre- 
cursoare ale unei lamentabile prabusiri 
morale. Toți au vărsat lacrimi asupra 
nenorocirilor aliaţilor noştri, constrinsi, 
sub presiunea împrejurărilor, să re- 
nunte la moştenirea trecutului. Or, a- 
semenea interpretări, care nu ţin citusi 
de putin seama de realități, sint de fapt 
cu totul eronate. 
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De la victoria lui Wilhelm Cuceri- 
torul pînă la primii ani ai Renaşterii, 
englezii au fost strîns uniţi cu conti- 
nentul european. Guyena (denumire ve- 
che a Acvitanici) si Normandia 
erau cele mai frumoase nestemate din 
coroana lor şi ei făceau cele mai mari 
sacrificii pentru a le păstra regilor lor. 
Ei nu considerau ţara lor decît un fel 
de turn fortificat, care le permitea så 
se avinte periodic spre provinciile 
Franței. 

Cînd, la sfîrşitul războiului de 100 de 
ani, au fost nevoiți să se întoarcă în 
insula lor, ci au simţit un şoc psiholo- 
gic a cărui importanţă şi gravitate ne 
este greu să le înţelegem. Aruncati 
dincolo de Marea Minecii, ci se simțeau 
complet izolaţi şi incapabili să joace un 
rol hotärîtor în afacerile lumii. 

Abia în zorii epocii moderne ei şi-au 
revizuit concepţiile, atunci cînd o serie 
de evenimente imprevizibile, de la des- 
coperirea Americii la revoluţia indus- 
trialä, le-au oferit bruse posibilităţile 
de a duce o politică imperialista, lar 
teritoriul lor, multă vreme considerat 
sărac şi lipsit de interes, a dezvăluit 
resurse nebănuite. Si ei au descoperit 
cu surprindare ia poziția lor geografică 
nu un obstacol considerabil ci, dim- 
potriva, un atu. 

Atunci, deveniti în mod incontestabil 
arbitrii conflictelor din lume, ei şi-au 
schimbat în acelaşi timp mentalitatea 
şi comportarea. Faţă de toate aceste 
state europene, pe care odinioară le 
admiraseră atît de mult, au afişat in 
mod zgomotos un dispreţ permanent. 
După căderea lui Napoleon, ingimfarea 
lor nu a mai cunoscut margini. Parizi- 
enilor si berlinezilor, destul- de navi 
pentru a-i trata ca parteneri şi ca 
vecini, supușii reginei Victoria le ras- 
pundeau printr-un val de sarcasme : 
„Jungla începe la Calais. Londra este 
mai aproape de Calcutta decit de 
Bruxelles şi Copenhaga. Marea Bri- 


tanie este o putere mai mult asiatică 
decît europeană“. 

Dar azi, Regatul Unit este coborit de 
pe piedestalul lui. Ruinat de cele două 


Plevul italian Fabio de Fabis, operat la inimă de doctorul Chris Barnard, pără- 
seste spitalul Groote Shuur, complet restabilit. El este insofit de mama şi tatăl lui 


războaie mondiale şi lipsit de coloniile | 
lui, el şi-a pierdut succesiv preponde- 


renta economică şi hegemonia finan- 
ciară. Ar fi ridicol şi ruinător ca el să 
adopte aceeaşi atitudine ca pe vremea 
lui Derby şi Disraeli. Ca oameni de stat 
realiști, conducătorii lui iau act în 
unanimitate de aceasta nouă evoluţie 
şi se îndreaptă din nou spre Europa. 
Procedind astfel, ei nu reneaga un mi- 
leniu de istorie anglo-saxona, ci revin. 
pur si simplu, la o foarte veche tradiţie. 
Cercul a fost acum închis si Anglia a 
redevenit națiunea cu mijloacele foarte 
limitate care era pînă în secolul XVII. 
Faptul că revine în mod cu totul firesc 
la reacţiile ei de odinioară nu are de ce 
să ne surprindă. : 

În consecinţă, englezii lui Wilson nu 
sînt niște dezrädäcinati, asa cum se 
afirmă cu complezentä. Asemenea unor 
speculatori ruinati, ei trebuie, desigur, 
să pornească din nou de la zero. Dar 
dacă știu să-și păstreze curajul si ener- 
gia tradiționale, vor învinge dificul- 
tatile. Căci ei pot să se reintegreze in 
continentul nostru cu atit mai uşor cu 
cit, in fond, nu s-au despărţit de ei 
decit într-o epocă relativ recentă. 


Marc VALLE 


Hetrdomadaie central du parti communiste français 


„PLAN 


DE DEZVOLTARE“ 
PENTRU 
PARAGUAY 


ÎN STRATEGIA 


latino-americanä a 
Statelor Unite, Paraguayul ocupă un 
loc aparte, într-un anumit sens privile- 
giat. Firește, nu întimplător Washing- 
tonul sprijină de patru ani la Assun- 
cion pe unul din cei mai cruzi dictatori 
tradiționali ai Americii Latine, gene- 
ralul Alfredo Stroessner. 

Totul se petrece ca şi cum imperia- 
listii yankei ar avea nevoie, în regiunea 
centrală a Americii de Sud, de o plat- 
formă pentru avioane grele si pentru 
lansarea de rachete, de un nod de dru- 
muri strategice, de o bază logistică. 


Dacă se confirmă că se construiește o ! 
asemenea instalaţie in desertul Chaco, | 
este explicabil că nimic nu îndeamnă | 


regimul lui Stroessner să efectueze 
schimbările de structură pe care le-ar 
reclama progresul ţării : o tabără mili- 
tară nu are nevoie de un mediu incon- 
jurător economic modern. 

Or, experţii nord-americani au radio- 
grafiat oarecum Paraguayul, geografia 
lui, economia lui, condiţiile lui sociale. 
Fondul Monetar Internaţional, Organi- 
zatia Statelor Americane, Banca Inter- 
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DE ta” 


americană de dezvoltare au început să 
se ocupe de Paraguay. Rezultatul an- 
chetelor lor este cuprins într-un plan 
intitulat „Baze preliminare pentru o 
strategie de dezvoltare în Paraguay”. 
Dar este vorba oare într-adevăr de 
dezvoltare ? 

Potrivit acestui document, Paragua- 
yul este prin vocaţie o tara de creştere 
a vitelor si, în consecinţă, exportul de 
carne si de subproduse de carne ar fi 


la baza dezvoltării lui. Tara ar fi o 
pășune întinsă. Si este adevărat ca 


producţia agricolă tradiţională si in- 
dustria incipientă sînt în stare de stag- 
nare, în timp ce creșterea vitelor înre- 


gistrează un ritm de creștere relativ 
ridicat. 

În 1953. au fost exportate peste 
16 000 tone de fire de bumbac în va- 


loare de 504 dolari tona, adică in total 
8 204 000 dolari. Apoi a fost lansat pri- 


mul „plan pe doi ani” al regimului: 
exporturile de bumbac au scăzut la 
10 810 tone a 433 dolari tona, adică în 
total 4 687000 dolari. In 1966, o nouă 


prăbușire : 5 665 tone a 350 dolari tona, 
adică 1988 000 dolari. Un alt exemplu, 
la un produs de care depindea majori- 
tatea populaţiei din Paraguay : zahărul. 
De la 15 420 tone în valoare de 1 066 000 
dolari in 1959, exportul lui, în 1967, a 
devenit derizoriu, ajungind la... 8 tone 
in valoare de 1000 dolari ! Exportul de 
carne, dimpotrivă, atinsese nivelul lui 
maxim în 19 28 961 tone în valoare 


ex 


| de 18 747 000 dolari. Era cea mai impor- 


tanta sursă de devize a ţării, deşi anui 
următor efectele acestui nou ,,mono- 
export“, în urma căruia tara a devenit 
şi mai dependentă de piaţa mondială și 
de preţurile ei oscilante, s-au facut sim- 
tite : în 1966, au fost exportate doar 
18893 tone in valoare de 13 839 000 
dolari. 

Dar tendința se menţine, ca si orien- 
tarea dorită de imperialism. Rezultatul : 
o minoritate redusă de mari crescători de 
vite se îmbogățește si mai mult, în timp 
ce uriașa majoritate a paraguayenilor 
ajunge în mizerie si într-o stare de 
disperare. De fapt, „vocaţia creşterii 
vitelor” condamnă tara să rămînă in 


starea ei de înapoicre, cu toate conse- 
cinţele sociale pe care le comportă 
aceasta: mortalitatea infantilă este de 


90 la mie pentru copiii sub un an si, 
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din cauza procentului general de mor- 
talitate, 45 la sută din populaţie are 
mai putin de 15 am. 

Cit despre industria naţională, ea 
stagneaza daca nu regreseaza chiar sub 
povara impozitelor absurde, a pretului 


-ridicat al utilajelor importate, a lipsei 


de investiţii nationale si în special a 
concurenţei produselor industriale stră- 
ine care intra în fara printr-un fel de 
contrabandă oficializata. Tesäturile de 
bumbac, de pildă : in 1965 producţia 
era de 16 400 tone ; in 1966, a scăzut la 
14300 tone. Taninul, de asemenea: in 
1965 s-au produs 14 000 tone în valoare 
de 435 500 000 guarani (moneda natio- 
nală), iar cele 27700 tone produse în 
1966 nu mai valorau decit 399 100 000 
guarani. 

fata rezultatul „planului pe doi ani 
de dezvoltare“. Si experţii, destul de 
prudenti, consideră că numărul someri- 
lor se ridică la numai 100 000, ceea ce 
pentru Paraguay (cu o populaţie de 2 
milioane de oameni, din care aproape 1 
milion în exil) este deja o cifră 
enormă. 

Pentru ca acest regim de subdezvol- 
tare în slujba unei minorităţi bogate şi 
a strategilor de la Washington sa se 


perpetueze, Alfredo Stroessner a făcut 
din Paraguay „tara ororii mute“. Prin 
toc si sabie, prin temnițe, prin lagăre 


de concentrare si tortură, dictatura lui 
menţine vechile structuri semi-feudale 
Pentru aceasta el se bucură de spri- 
jinul permanent al stăpinilor lui im- 
perialisti si manifesta faţă de ci o 
supunere oarbă. Anul trecut, el a apro- 
bat faimoasa „rezoluție Selden” a 
Camerei Reprezentanților a Statelor 
Unite care afirmă dreptul acestei tari 
de a interveni pe cale militară în orice 
alt stat. Recent, la Washington, el pro- 
mitea chiar să trimită în Vietnam — 


așa cum a făcut în 1965 în Santo 
Domingo — soldaţi paraguayeni. 

lată logica sistemului lui. Si dacă 
atitia paraguayeni s-au exilat — uneori 
pina si membri ai partidului ,Colo- 
rado“ al lui Stroessner — şi există 
atitia deţinuţi politici, printre care 


principalii conducători comuniști, ex- 
plicatia este că acest sistem este sortit 
pieirii şi că lupta poporului continuă. 


Georges FOURNIAL 


Pentru a-şi exprima protestul împotriva războiului din Vietnam, un grup de lon- 


donezi s-a postat în fata birourilor întreprinderii Elliott 


Automation Limited, 


care fabrică echipament destinat trupelor S.U.A, Poliţia a intervenit 
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Neue Zürcher Zeitung 
CINE VA FI 
VIITORUL LIDER? 


MINISTRUL de externe al Japoniei, 


Takeo Miki, şi-a prezentat demisia, iar 
aceasta a 
ministru Sato care, pînă cînd va fi de- 
semnat un succesor, va prelua portofo- 


fost acceptată de. primul 


Takeo Miki 


liul afacerilor externe. Miki a mai făcut 
cunoscut că şi-a depus oficial candida- 
tura pentru funcţia de președinte al 
partidului 
mocrat. În vederea acestor alegeri 
loc, la 27 noiembrie, congresul partidu- 
lui. Perioada de funcţionare a 
lului şef al partidului, primul ministru 
Sato, se încheie la începutul lunii de- 
cembrie. Or, cum se ştie că preşedin- 
tele partidului este ales pe termen de 
doi 
prim-ministru al Japonici, alegerea va 
decide şi asupra soartei actualei admi- 


liberal-de- 
are 


guvernamental 


actua- 


ani şi devine automat viitorul 


nistratii. 
Prin candidatura lui Miki, dispozi- 
tivul fractiunilor din sînul partidului 


liberal-democrat se conturează mai pre- 
cis. Un alt oponent 
secretar general al 
saburo Maeo, şi-a anunţat, tot în mod 
oficial, 
sale reduse, este destul de problematic 
dacă 
terne, 
şi el pentru înaltul post. Cit despre pre- 
mierul Sato, acesta a confirmat, în re- 
petate rînduri, că va candida din nou. 
EI a declarat că doreşte să reconsidere 
poziţia Japoniei 
prilejul prelungirii pînă în 1970 a tra- 
tatului americano-japonez, să ceară și 
retrocedarea Okinawei. 


al lui Sato, fostul 
partidului, Shige- 
candidatura. Datorită sanselor 
afacerilor ex- 
concura 


fostul ministru al 
Aiichiro Fujiyama, va 


fata de S. U. A. şi, cu 


Contactele dintre fractiunile lui Miki 


şi Maco — cu intenţia de a se găsi o 
platformă comună 
— s-au 
Observatorii 
ciază însă că perspectivele unui acord 


Sato 
zile. 
apre- 


împotriva lui 
în ultimele 
din Tokio 


intensificat 
politici 


— 
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privind desemnarea unui candidat co- 
mun, care probabil ar fi Miki, nu sînt 
prea favorabile. Astfel, s-ar părea că 
Sato are cele mai mari şanse — apre- 
ciere care se bizuie şi pe experienţele 
din alegerile anterioare. De asemenea, 
faptul că, în ce priveşte finanţarea gru- 
părilor din opoziţie (din cadrul parti- 
dului), cercurile industriale s-au arătat 
mai curînd reticente — se consideră a 
fi un factor agravant pentru adversarii 
lui Sato. La aceasta se adaugă şi ex- 
perienta de pînă acum, care arată că, 
la manevrele pentru captarea voturilor 
celor cinci fracțiuni neutre din sînul 
partidului (dispunînd de circa o treime 
din numărul delegaților cu drept de 
vot), folosirea mijloacelor financiare si 
promisiunea unor portofolii ministe- 
riale joacă un rol important. 

Figura centrală şi cea mai curtată a 
acestor fracțiuni este vicepreşedintele 
partidului, Hshojiro Kawashima, care 
se sträduieste să realizeze o hotärîre 
unitară a aripii neutre. El a respins 
apelul fractiunilor lui Sato si Miki de 
a sprijini pe candidaţii lor la alegeri, 
declarind că, în momentul de fata, nu 
doreşte încă să-şi ia un angajament. 


EL TIEMPO 


BOGOTA 


AGONIA 
„ALIANTEI“ 


SE VORBEŞTE mult în ultimul timp 
de agonia „Alianței pentru progres“. 
Alarma a fost declanșată de hotărî- 
rea luată în Congresul S.U.A. privind 
diminuarea fondurilor alocate de Sta- 
tele Unite Alianței. Dar această alarmă 
subită, care a izbucnit doar la cîteva 
zile după ce la Bogotä cei mai înalţi 
reprezentanţi în cadrul Consiliului In- 
teramerican al Alianţei pentru Progres 
(C.LA.P.) vorbeau de vigoarea Alianţei, 
de tăria şi potenţialul său, ne face să 
reflectăm asupra Cartei de la Punta del 
Este. Este evident că această situaţie 
era de presupus, ea reprezentînd urma- 
rea unui larg proces de uzură, de e- 
şecuri, de debilitare a puterii de nego- 
ciere a Americii Latine, de deteriorarea 
lentă a instrumentelor noastre de lup- 
tă. Această agonie pe care astăzi o pu- 
nem patetic numai pe seama acţiunii 
Congresului nord-american a început 
poate în ziua fatală a asasinatului de 
la Dallas. (Este cunoscut că „Alianţa 
pentru Progres“ a fost creată din ini- 
tiativa lui John Kennedy — nun.). Dar 
in anii scursi de la acea dată funesta, 
procesul de prăbușire a fost accentuat 
şi de incapacitatea personală a multor 
funcţionari însărcinaţi să pună în miş- 
care mecanismul creat la Punta del 
Este. Ba chiar mai mult, acest proces 
a cunoscut neglijenta, indiferența, lip- 
sa de viziune și uneori oportunismul 
unor regimuri latino-americane. 

Perspectiva unei asemenea evoluții 
a fost întrevăzută deseori la reuniunile 
C.LES. (Consiliul economic şi social 
interamerican), în studiile întocmite de 
țările care au găzduit reuniunile 
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C. I. A. P., la C.E.P.A.L. (Comisia econo- 
nomică a O.N.U. pentru America La- 
tină), în cercurile financiare, în întru- 
nirile preliminare ale preşedinţilor din 
1967 etc. De trei sau patru ani există 
convingerea unanimă în cercurile teh- 


nice şi politice cu adevărat informate- 


că Alianţa nu merge, că se debili- 
tează pe zi ce trece. Dezamăgirea s-a 
accentuat și mai mult după Conferinţa 
președinților (1967) care a fost consi- 
derată cel mai mare eşec din istoria 
panamericană. Așadar, toate semnele 
au indicat mai de mult că se va ajunge 
la starea actuală. 

Se pune atunci întrebarea : pentru 
ce de-a lungul acestui proces ruinător 
nici o tara latino-americană nu s-a ho- 
tarit să aducă într-o dezbatere de fond 
eşecul Alianţei, să avertizeze asupra 
iminentei lui? Este curios că abia 
acum se reunesc de urgenţă func- 
tionarii C. I. A. P., O. S.A. şi C.LES. la 
Washington, eind ei, mai mult ca ori- 
care alţii, trebuiau să prevadă acest 
viitor. Din 1966, de exemplu, angaja- 
mentul formal al S.U.A. de a finanța 
programele globale de dezvoltare a fost 
aruncat la coşul de gunoi de către De- 
partamentul de Stat. C. I AP. nu a 
întreprins nici un pas pentru a resta- 
bili acest angajament. Conferinţele pe 
care le tin aceste organisme, in pre- 
zent, pentru a examina stadiul de dez- 
voltare a economiei naționale a diferi- 
telor ţări latino-americane sint consi- 
derate, în multe cercuri din Washing- 
ton, ca simple teme de discuţii teh- 
nice, inofensive si de scurtă durată, 
care tind să abată atenţia de la pro- 
blemele de fond. 

Deteriorarea a fost însemnată si în 
alte domenii, cum ar fi comerțul cu 
produse de bază între ţările latino-ame- 
ricane si S.U.A., deficitul balantelor 
comerciale etc. 

Ce rămîne azi din propunerile de la 
Punta del Este? Fără nici o rezervă 
putem afirma că există o imensă si 
copleșitoare diferenţă între realitatea 
latino-americană si acele formulări, 
iniţiale sau ulterioare, care s-au făcut 
din abundență în conferințele miniş- 
trilor de externe sau chiar în reuniu- 
nile președinților. Aici s-au găsit des- 
tui reprezentanţi care au crezut în po- 
sibilitatea ocolirii reformelor interne 
în -schimbul unei „invazii“ imaginare 
de ajutor extern. Dar, în felul acesta, 
nu s-a găsit nici un rernediu pentru a 
învinge înapoierea si  subdezvol- 
tarea. 


Bästinasii întorși la Bikini, unde s-au 
desfăşurat în urmă cu 20 de ani ex- 
periente nucleare americane, prinzind 
pești în laguna atolului. Dar folosi- 
rea lor ca hrană e contraindicată. Se 
presupune că peștii sînt intens con- 
taminati cu strontium 90 


profil 


Alfonso López 
MICHELSEN 


ministrul afacerilor externe 
al Columbiei 


Niseut la Bogota, la 30 iunie 1913, 
într-o familie cu vechi tradiţii politice 
(tatăl său a fost lider al Partidului li- 
beral și de două ori preşedinte al Co- 
lumbiei), Alfonso López Michelsen 
și-a făcut studiile la Paris, Londra si 
in alte capitale curopene, de asemenea 
ia Universiiatea din Georgetown şi 
Washington. În ţară, urmează dreptul 
la Institutul Nuestra Senora de Rosario 
din Bogotä, apoi în Chile, la Faculta- 
tea de drept din Santiago de Chile. 

După terminarea studiilor de specia- 
litate, Alfonso Michelsen se consacră 
carierei universitare. Timp de mulţi 
ani predă dreptul la Universitatea Na- 
tionalii a Columbiei, la Universitatea 
din Bogota si la „Colegio Mayor“ din 
Rosario. Paralel isi exercită şi profe- 
siunea sa de avocat. Michelsen este 
in această perioadă autorul mai mul- 
tor lucrări de specialitate, printre care 
„Dreptul public“ (1936) si „Introducere 
la studiul Constituţiei columbiene“ 
(1943). În acelaşi timp, desfăşoară o in- 
tens’, activitate în cadrul presei €o- 
lumbiene : co-director al siptaminalu- 
lui „El Liberal“, Michelsen publică 
aici numeroase articole in care cri- 
tică politica ncocolonialistă şi se pro- 
nuntä pentru dezvoltarea legăturilor 
economice şi comerciale ale Columbiei 
în afara pieţelor tradiţionale. 

Activitatea politică a lui Alfonso 
López Michelsen urmează un curs as- 
cendent în deceniul al saselea: pe o 
perioadă de aproape zece ani, din 1958 
pină în 1967, Michelsen conduce aripa 
moderată a partidului Mişcarea libe- 
rală revoluționară (M.R.L.) preconi- 
zind, printre altele, legalizarea parti- 
delor politice. inclusiv a Partidului 
Comunist, naţionalizarea unor ramuri 
industriale, amplificarea relaţiilor eco- 
nomice ale Columbiei. In 1960, Alfonso 
Michelsen este ales membru al Came- 
rei deputaţilor, iar doi ani mai tirziu, 
între 1962—1966, este membru în Senat. 
Mişcarea liberală revoluționară îl de- 
semnează, în 1962, drept candidat la 
alegerile prezidențiale din acel an. În 
1967, Lopez Michelsen părăsește rindu- 
rile M.R.L. pentru a se alătura Par- 
tidului liberal şi programului pre- 
sedintelui Lieras Restrepo. In luna no- 
iembrie a aceluiași an, este numit gu- 
vernator al Departamentului Cesar, 
post pe care il ocupă pina in august 
1968, cînd preşedintele Restrepo îi în- 
credințează portofoliul afacerilor ex- 
terne. 

Ca ministru de externe, Alfonso Mi- 
chelsen si-a afirmat adeziunea la prin- 
cipiile O.N.U. si ale O.S.A., precum şi 
dorința de a contribui la asigurarea 
autorităţii si eficacitatii acestor orga- 
nizatii. El se declară în favoarea sta- 
bilirii de relaţii cu toate ţările, inclusiv 
cele socialiste. 

A. M. 
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UN CRIMINAL DE RĂZBOI 

ÎN LIBERTATE 

Constantin Brebu, Reşiţa. 


Condamnat la moarte în con- 
tumacie de un tribunal francez, 
+ generalul S.S. Heinz Lammer- 
: ding, actualmente în vîrstă de 
63 de ani, trăieşte ‘nestingherit 
la Düsseldorf, unde conduce 
o prosperă întreprindere. de 
construcţii. Răspunzind în Adu- 
‘ narea Naţională Franceză inter- 
pelării unui deputat din partea 
oraşului Tulle, Jean de Lip- 
kowsky, secretar de stat pen- 
tru afacerile externe, a; făcut 
cunoscut că guvernul . francez 
a întreprins in ultima * vreme 
trei demersuri pentru a obţine 
rejudecarea lui : Lammerding, 
călăul de-la Oradour sur Glane 
si de la Tulle, Démersurile au 
fost determinate, pe de o parte, 
de crearea unui precedent (gu- 
vernul israelian a obţinut in 
luna septembrie rejudecarea de 
către un tribunal vest-german 
a trei criminali de război, de 
asemenea condamnaţi la moar- 
te în contumacie de tribunale 
franceze) ; iar, pe de altă parte, 
de noile probe atestind vinovä- 
tia lui Lammerding. Este vorba 
de rezultatele anchetei particu- 
lare a unui poliţist francez, 
Jacques Delarue, care, după 
Cinci ani de investigaţii, a pu- 
blicat recent cartea „Crime sub 
ocupaţie“. Ea întregeşte infor- 
matiile despre vinovăția gene- 
ralului, S.S.:Intrat în trupele de 
soc naziste încă din 1931, Heinz 
Lammerding ʻa fost numit în 
S.S. în 1935. Himmler i-a în- 
credintat `- conducerea. -diviziei 
blindate” S.S:. create pe frontul 
răsăritean si transferete în pri- 
măvara anului 1944 în sud-vestul 
Frantei. La 9. iunie 1944, retu- 
cerind orașul „Tulle, -ocupat in 
ajun: de partizani, un ofiţer din 
statul major al lui Lammer- 
ding, maiorul Kowatsch, a or- 
donat spînzurarea a 99 de civili 
arestaţi la întîmplare — si 
deportarea a 149 de persoane 
la' Dachau. A doua zi, alt adju- 
‘tant al lui Lammerding, ;maio- 
rul Dickmann, a comandat ma- 
săcrul de la Oradour. sur Glane : 3 
„642 de victime, între care. 241 
de femei si 202 copii arşi de 
vii în biserica satului. În 1951, 
tribünalul din Bordeaux a jude- 
cat “procesul . asasinilor. de la 
Tulle. Pe banca acuzatilor se 
aflau doar, doi adjutanti S.S., 
care au fost puşi curind în li- 
bertate. Kowatsch murise în 
1944, iar Lammerding, dispărut, 
a fost condamnat in lipsă. Pro- 
cesul masacrului de la Oradour 
a avut loc in 1953. In boxa 
acuzaților nu se afla nici un 
ofițer, ci doar 14 alsacieni şi 7 
soldaţi S.S. (Alsacienii au fost 
de altfel amnistiati la o săptă- 
mînă după condamnare.) Lam- 
merding a trimis tribunalului 
o scrisoare, aruncind întreaga 
răspundere asupra lui Dick- 
mann, care, de aitfel, murise în- 
tre timp. Franţa a cerut auto- 
ritätilor engleze extrădarea lui 
Lammerding, dar acesta dispă- 
ruse de la Diisseldorf. În 1958 
s-a înapoiat în oraş, sigur de 


imunitatea împotriva extrădării 
pe care i-o asigura legislaţia 
vest-germană. Mai mult, a tre- 
cut la contraatac, dînd în jude- 
cată un ziarist vest-german care 
amintise de vinovăția lui. Argu- 
mentul lui Lammerding — res- 
ponsabilitătea exclusivă a su- 
bordonatilor săi — a fost dez- 
minţit cum de rezultatele an- 
chetei comisarului Delarue. El 
a găsit documente şi a obţinut 
mărturii atestind că Lammer- 
ding personal a ordonat masa- 
crele. Dacă Lammerding nu 
poate .fi extrădat, el ar putea 
fi rejudecat de un tribunal vest- 
german. E ceea ce cer locuito- 
rii: oraşului -.Tulle, cu atît mai 
presant cu cît, la sfîrşitul anu- 
lui 1969, va intra în vigoare. în 
R.F.G. prescrierea crimelor de 
război. ” 
PES abe LR PR UE RE aca. L 
.MEDICI ROMANI 
ÎN YEMENUL DE SUD 
Situaţia generală a sudului 
Peninsulei Arabice, stările con- 
tinue de război au atras dezor- 


ganizarea asistenței medico- 
sanitare a. acestor teritorii, 
care si înainte era de alt- 


fel precară. Este suficient de 
remarcat faptul că, deşi de 
cîțiva ani se duc aproape con- 
tinuu lupte pe teritoriul a- 
cestor ţări — şi deci numărul 
răniților este destul de impor- 
tant — nici Republica Arabă 
Yemen, nici. Republica Popu- 
lară a Yemenului de Sud nu au 
nici un chirurg propriu. Comi- 
tetul Internaţional al Crucii 
Roşii din Geneva a acționat tri- 
mifind “echipe de chirurgi si 
organizind chiar spitale mobile 
in plin desert, in spatele liniilor 
de . luptă. In cadrul . acestei 
acțiuni umanitare, în prima ju- 
mătate- a acestui. an au lucrat 
in Republica Populară a Yeme- 
nului de Sud si doi chirurgi ro- 
mâni, dr. Nae Ionescu şi semna- 
tarul rîndurilor de față. Ajutată 
de cadrele + auxiliare. locale, 
echipa chirurgicală ‘românească 
a susținut o activitate apreciată 
foarte ; pozitiv. de oficialităţile 
din Yemen, şi de Comitetul 
Internaţional al Crucii Roşii din 
Geneva: Presedintele Republicii 
Populare d',Yemenului de Sud, 
excelența ` sa Quahtan Moh'd 
Asha'bi, i-a vizitat pe cei doi 
chirurgi la locul lor de muncă, 
spitalul „Al Gumhuria“, mulfu- 
mindu-le pentru ajutorul acor- 
dat noii republici : populare. 
Domnia-sa “a : vorbit. de mai 
multe ori la posturile de radio 
si. televiziune. din Aden în 
termeni elogiosi despre activi- 
tatea celor doi chirurgi români. 
Înainte de a părăsi Adenul, mi- 
nistrul sănătăţii, Sadaqua, a 
organizat o festivitate în cinstea 
noastră, festivitate retransmisă 
de posturile de radio şi tele- 
viziune, 


=, Clement BACIU 
6 „Bucureşti 


Georgeta * 8 
Ne pare rău, dar nu cunoaştem 
adresa 8 ui dv.. SR 
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ALCATRAZ 


Mircea Vicol, Iaşi. . Inchisoa- 
rea Alcatraz, situată pe mica 
insulă cu acelaşi nume din gol- 
ful San Francisco nu mai func- 
tioneazä. Timp de 29 de ani — 
1934—1963 — a fost considerată 
cea mai „sigură“ închisoare din 
lume. Instalaţiile ei, regimul de 
viaţă sever şi faptul că în jurul 
insulei există curenți puternici 
de apă rece au fäcut ‘ca nici 
unul din miile de deţinuţi să 
nu poată evada. Istoria închi- 
sorii consemnează numele a 
cinci deţinuţi care au. încercat 
să fugă de pe insulă. Nici unul 


FRANCEZI LAUREATI 
AI PREMIULUI NOBEL 
PENTRU PACE 


în legătură cu interviul — în 
exclusivitate — publicat de ,,Lu- 
mea“ cu prof. René Cassin, lau- 
reatul premiului Nobel pentru 
pace-pe anul in curs, mi-aş per- 
mite să adaug citeva amănunte 
informațiilor publicate de revis- 
ta dumneavoastră. René Cassin 
este cea de-a noua personalitate 
franceză - căreia i s-a acordat 
premiul Nobel pentru pace. În 
1901, premiul a revenit fondato- 
rului Ligii Internaţionale a Pă- 
cii, Frédéric Passy; în 1907 — 
profesorului de drept interna- 
tional Louis Renault; în 1909 
— președintelui Comitetului de 
conciliere internaţională M.P.H. 
d'Estournelles. de Constant; în 
1920 — preşedintelui Consiliului 
Societății Naţiunilor, Léon Bour- 
geois; in 1926 — premierului 
francez Aristide Briand; în 
1927 — fondatorului Ligii. drep- 
turilor omului, Ferdinand Buis- 
son; în 1951 — lui Léon Jou- 
haux; în 1952 — profesorului 
Albert Schweitzer. Mai adaug că 
profesorul René Cassin s-a nu- 
mărat printre participanții la 
primul Congres 22 al 

ro- 


Partizanilor Păcii de la 
claw (1948). 


Ion LĂZĂROIU 
Bueuresti 


dintre ei n-a rezistat curenților 
de apă. Este sigur că s-au îneca 
cu toţii. De curind autorităţile 
au hotărît scoaterea în vînzare 


a insulei, cu toate instalaţiile 
de pe ea. S-au primit citeva 
sute de oferte de cumpărare, 


cele mai serioase venind din 
partea unor societăţi care vor 
să amenajeze un complex turis- 
tic (fosta închisoare urmînd să 
devină hotel); un pare de dis- 
tractii; o statuie uriașă, care să 


se numească ,,Pacifica* — riva- 
lă a Statuii Libertăţii de la 
New York. 


Dănuţ Ionasiu, Bucuresti. 
Ca student la drept aţi putea 
să explicati — aşa cum fac şi 
alţi colegi ai dv., ale căror con- 
tributii le publicăm cu plăcere 
la „Poşta redacţiei“ — aspectele 
juridice ale unor probleme in- 
ternationale de actualitate. Sim- 


pla recapitulare a unor proble- 


me tratate la vremea lor pe 
larg nu este de natură să-i inte- 
reseze pe cititorii noştri. 

AL Chirică, București. După 
cum am mai comunicat, nu pu- 
blicăm adresele celor ce doresc 
să vîndă colecţii de reviste. 
— — 

Prof. dr. Ion I. Ghelase, Bucu- 
resti. Nu publicăm recen- 
ziile unor lucrări apărute cu 


35—40 de ani în urmă. Vă ru- 


gäm ca, înainte de a ne trimite 
alte contribuţii, să vă consultaţi 
cu redacţia asupra subiectelor 
alese. j 
Grigore Gonza, 
Problema nu se încadrează în 
profilul revistei „Lumea“. 
— — 
Ladislau 
Ciuc. Datele comunicate de dv. 


în legătură cu împrejurările ră- - 
pirii lui Horthy coincid, în e- 


sentä, cu cele publicate de noi. 


Bucureşti, . 


Lajos, Miercurea 


ale 


__ doneziene, 


_ gedinte 
eä ar fi fost implicat în aşa- 


Bi: 


redacției 


SITUAȚIA LUI SURARNO 


Niţă N. Haralambie, Fieni, 
jud. Dimbovita, Jon Ghinet, 
Anina. 1) După cum rezul- 
tă din informaţiile publica- 
te de un ziar al armatei in- 
se pregăteşte un 
proces împotriva fostului pre- 
Sukarno, sub motiv 


zisa tentativă de lovitură de 
stat de la 1 octombrie 1965. În 
ultimele săptămîni, Sukarno a 
fost interogat îndelung de ofi- 
teri de sigurentä, după care s-a 
înapoiat la Palatul Bogor sub 
pază. Citind „surse competen- 
te“, ziarul scrie că interogato- 
riul a confirmat implicarea lui 
Sukarno în lovitura de stat. Nu 
se precizează cînd va avea loc 
procesul. 2) Pentru probleme 
privind învățămîntul superior 
e preferabil să vă adresati 
„Seinteii tineretului“ sau ,,Vie- 
tii studenţeşti“. 3) Retinem pro- 
punerea de a publica un re- 
portaj din Liechtenstein. 


TS 


MERCENARI IN BIAFRA 


losif Sut, Cluj. Mercenarii 
care se angajează pentru a lup- 
ta de indiferent ce parte in 
conflictele armate de pe terito- 
riul african sint pur si simplu 
profesionişti ai războiului. Ei 
manifestă de obicei un dispreţ 
evident chiar faţă de autorită- 
tile africane în slujba cărora 
se află. Folosirea lor se explică 
prin dorinţa de a beneficia de 
serviciile unor militari de ca- 
rieră, în măsură să instruiască 
trupe constituite ad-hoc. Așa s-a 
întimplat în Katanga, aşa se în- 
timpla în prezent în Biafra, in- 
diferent de deosebirile de fond 
dintre cele două mişcări. Se 
apreciază că oraşul biafrez 
Umuahia nu ar fi rezistat a- 
saltului trupelor nigeriene dacă 
n-ar fi fost apărat de brigada 
a patra a trupelor de comando 
condusă de nouă mercenari albi. 
Brigada şi-a petrecut primele 
trei luni ale anului operind în 
spatele liniilor nigeriene. Ulte- 
rior a deţinut poziţii pe fron- 
tul de vest dar, în faţa supe- 
rioritatii numerice a trupelor 
nigeriene, a fost silită să se re- 
tragă. La începutul lui septem- 
brie a încercat, fără succes, să 
apere oraşul Aba. Efectivele ei, 
inițial de 7000 de oameni, se 
reduseserä la 1000 (300 ucişi, 
2200 răniţi, restul dispăruţi). În 
prezent, brigada a intrat „în re- 
facere“, sub comanda colonelu- 
lui Rolf Steiner. În virstă de 
38 de ani, Rolf Steiner a fost 
soldat aproape toată viața. Ger- 
man de origine, in ultima pe- 
rioadă a celui de-al doilea 
război mondial a luptat pe 
frontul de vest. Dupä capi- 
tularea Germaniei naziste s-a 
înrolat în Legiunea străină 
franceză. Vreme de şapte ani 
a luptat în Indochina. Desi 
rănit grav le Dien Bien Phu, 


a plecat „în Algeria, unde 
a luptat încă cinci ani, fiind 


implicat în acţiunile teroriste 
O. S. A. Condamnat pen- 
tru această activitate, a bene- 
ficiat de o suspendare a sen- 
tintei. Anul trecut, în timp ce 
se afla la Paris, a înţeles 
iafra — tea să ai revi 

e lui. A fost angajat 


* 


ee ——— — — —— — —.— — —— ee —ä— 


mai întîi in calitate de „consi- 
lier tehnic“, a devenit apoi co- 
mandant de companie şi, în 
sfîrşit, comandantul brigăzii a 
patra. Steiner se poartă foarte 
dur cu subordonații săi, care 
au însă încredere în el pentru 
că îl consideră... imun la gloan- 
te. Acelaşi renume îl are şi ma- 
iorul Taffy, în vîrstă de 34 de 
ani, un englez care a luptat 
înainte în Congo. Din statul ma- 
jor al lui Steiner mai fac parte 
căpitanul irlandez Paddy — 
care şi-a petrecut 22 de ani din 
viaţă în Africa — şi căpitanul 
francez Armand, fost parasu- 
tist în Algeria. Salariile mer- 
cenarilor sint extrem de mari: 
de Ja 1700 de dolari pe luna 
în sus. Se consideră însă ca 
nu numai banii ci şi spiritul de 
aventură constituie principalul 
motiv al angajării lor în acest 
joc cu moartea. 


— m m ee 


NAVELE BLOCATE 
IN CANALUL DE SUEZ 


A. Antonovici, Pioiesti. 
1) Spatiul revistei nu ne per- 
mite să publicăm o istorie com- 
pletă a celui de-al doilea război 
mondial. Am publicat însă şi 
vom continua să publicăm ma- 
teriale referitoare la unele mo- 
mente importante ale acestui 
război. 2) Grecia continuă să 
fie in mod formal o monarhie 
constituţională. Considerînd însă 
că noua constituţie îi stirbeste 
prerogativele, regele Constan- 
tin refuză să se înapoieze în 
țară. 3) Cele 15 nave imobilizate 
în Canalul de Suez nu au fost 
nici scufundate, nici sechestra- 
te. Ele nu pot, pur şi simplu, 
să părăsească zona Canalului 
întrucît acesta a fost blocat la 
ambele capete. 4) În problema 
Chombe, n-a intervenit nimic 
nou. 5) Nu există nici o con- 
tradictie : Onassis este, într-ade- 
văr, un om extrem de bogat. 
Averea” sa este apreciată la 500 
de milioane pina la un miliard 
de dolari. 

—— —— ae e a 


AMBASADORI 


Gh. Voloseniuc, Roman. 1) Am- 
basadorii sînt numiți, de obicei, 


dintre funcționarii diplomatici 
cu activitate îndelungată şi 


merite deosebite. Există, de a- 
semenea, practica desemnării în 
aceste funcții a unor personali- 
täti ale vieții publice, culturale 
etc. 2) Pentru probleme de in- 
vatimint superior este prefera- 
bil să vă adresati publicațiilor 
de timeret („Scînteia tineretu- 
lui“, „Viața studențească“). 
3) Despre programele de dez- 
voltare O.N.U. şi participarea 
României la ele s-a scris pe 
larg în diverse numere ale re- 
vistei. 4) Părerea noastră des- 
pre lipsa de perspective a lim- 
bilor artificiale a fost expusă 
în repetate rînduri la „Poşta 
redacției“. 5) Nu putem decît să 
regretăm că v-au scăpat din ve- 
dere răspunsurile la primele 
ouă scrisori. Ele au apărut to- 
uşi. 


Liviu Jiga, student, Bucu- 
reşti. Probabil că in textul 
cursului respectiv s-a strecurat 
o eroare. 


Cel mai mare trust 


american a fost si a rămas ,,Ge- 
neral Motors“, cu un activ de 
13 273 083 000 dolari. (În tabelul 
nostru am reprodus numai ci- 
fra de afaceri şi profiturile, nu 


şi sumele indicind capitalul 
trusturilor.) 


XY SIL XX 
Bartolomeu Kelciov, Sinnico- 
laul Mare, judeţul Timiş. In ras- 
punsul publicat în nr. 44 sub 
titlul „Cromozomul crimei“ se 
arăta : „Cei 23 de cromozomi 
materni sînt cu toţii X. Dacă 
cromozomii paterni sînt de a- 
semenea de tip X, copilul va fi 
de sex feminin (XX). Dacă sint 
numai 22 X şi un Y, copilul va 
fi de sex masculin (XY)*, Evi- 
dent, aveţi dreptate să subli- 
niati că „în nici un caz un in- 
divid nu poate avea doi gono- 
zomi X“. Retinem, de asemenea, 
precizarea că „autozomii se nu- 
meroteazä si se împart în pa- 
tru grupe după mărime, în ve- 
derea individualizării lor. Pen- 
tru specia umană, fiecare auto- 
zom este numerotat de la 1 la 
22“. Unii autori desemnează 
însă toţi cromozomii prin lite- 
rele X şi Y, aşa încît răspunsul 
nostru n-a fost greşit. 
ee en a are e 


RECASATORIREA 
JACQUELINEI KENNEDY 


Mihai Nucleanu, comuna Ani- 
noasa, județul Gorj, După 
cum ati văzut, memoria nu v-a 
înşelat în privinţa scandaluri- 
lor financiare în care a fost im- 
plicat Aristoteles Onassis. 
W 

Cristina Chivăsuţă, Bucuresti, 
Alice si Anca Pora, Brasov. 
1) În numerele 44, 45 şi 46 v-am 
îndeplinit dorinţa de a publica 
informații mai ample despre 
căsătoria Jacqueline Kennedy- 
Aristoteles Onassis. 2) Nu sîntem 
| în măsură să furnizăm asemenea 
adrese. 


— ———————— HH 


amare 
Cornel Litu, comuna Moit- 
| dova-Sulita, județul Suceava. 


|1) Partidul republican a dat 
Statelor Unite următorii pre- 
sedinti : Lincoln, Grant, Hayes, 
Garfield, Arthur B. Harrison, 
McKinley, Theodore Roosevelt, 
Taft, Harding, Coolidge, Hoover, 
Eisenhower. 2) În legătură cu 
motivele care au determinat-o 
pe Jacqueline Kennedy sa se 
recăsătorească si cu atitudinea 
familiei Kennedy, citiţi artico- 
lul din numărul de fata. 


COLONIZAREA 
CELOR DOUĂ AMERICI 


Stefan Ghinea, Galaţi. 1) Fara 
a dispune de cifre exacte pri- 
vind numărul studenţilor, va 
putem totuşi informa că cel mai 
mare centru universitar de pe 
glob este oraşul New York. 
2) Principala deosebire între co- 
lonizarea Americii de Sud şi co- 
lonizarea Americii de Nord 
provine din faptul că aceasta 
din urmă s-a produs în valuri 
succesive, fiecare dintre cle a- 
ducind purtători ai unor culturi 
şi civilizaţii diferite. Ne pro- 
punem de alifel să tratăm pro- 
blema mai pe larg într-unul din 
numerele viitoare ale revistei. 
— 

Dr. Filip Bonheureux, lass. 
Ne pare räu dar nu dispunem 
de adresele solicitate de dv. 
Fără îndoială, însă, că la In- 
stitutul de medicină din Iasi le 
veţi găsi. In orice caz, puteţi 
serie facultăţilor de medicină 
bine cunoscute, indicind doar 
ţara si oraşul, fără a menţiona 
strada, atunci cînd nu o cunoaş- 
teti. | 
— 


Romeo Trofin, Iasi. Vom con- 
tinua să publicăm extrase din 
cărți si reportaje referitoare la 
istoria diplomaţiei şi a spiona- 
jului, dar poveştile scandaloase 
de tipul Profumo-Kheeler sau 
Rosemary Nitribitt nu se înca- 
drează în preocupările noastre. 


Marian Daicer, 
1) Există pedeapsa cu moartea 
prin împușcare. 2) Ultimul epi- 
sod din serialul „Războiul alco- 
olului“ a apărut în nr. 37, 
— — 


Tache Teodorescu, Tulcea. vă 
mulțumim pentru aprecierile 
dv. elogioase despre conţinutul 
revistei si despre colaboratorii 
ei. Nu avem totuși intenţia de 
a prezenta, aşa cum ne sugerati, 
biografiile redactorilor noştri. 
— — 

Stelian Ungureanu, Constanţa. 
1) Informaţia intitulată „Obiec- 
tivele Partidului Comunist Ger- 
man“, publicată în „Lumea“ 
nr. 45, pag. 4, răspunde tuturor 
întrebărilor dv. 2) Vă mulfu- 
mim pentru caldele aprecieri. 
Pentru moment nu avem în ve- 
dere sporirea numărului pagi- 
nilor revistei. După cum însă, 
probabil, aţi observat, atunci 
cînd necesităţile redactionale 
o impun, „Lumea“ apare nu în 
32 ci în 40 de pagini. 


säptäminal de politică externă editat de 
Uniunea Ziariştilor din Republica Socialistă România 


Redactor-şef lon Cârje 


Redacţia 


si 
Telefon 17.60.10, 


administraţia : Bucureşti, Piaţa Scînteii 1 
Internaţional 
Telex 197 


18.50.05, 81 18.53.55 


Tiparul executat la Combinatul Poligrafic „Casa Scînteli“ ` 


şi 


Abonamentele se fac la oficiile poştale, 
difuzorii voluntari din întreprinderi 


Braila. 


| 
| 


A.C.F.-700 


Agregatul de cat şi fisurare A.C.F.-700 este 
destinat efectuării operațiilor de cimentare si fisu- 
rare hidraulică cum și altor operații speciale ca: 
acidizări, consolidări de strate, perforări de jet 
abraziv etc. 

Caracteristici : 
— Presiunea maximă de lucru 7000 kgf/cm* 
— Debitul maxim al pompei cu Sr 


— Puterea hidraulică instalată 300 C. P. 
— Putere nominală instalată 350 C. p. 
— Capacitate de prelucrare ciment 

uscat pentru o greutate specifică 

a laptelui de ciment de 1,75 

kgf/dm? + ae ee ate! t/ora 
— Debitul pompei de apa 1000 l/min 
— Capacitatea rezervorului e 

măsurare . . . . . . . . 4000 À 
— Viteza maximă de deplasare a 

camionului os Sie ne tr carn 


Film 
VEB FILMFABRIK WOLFEN 
Republica Democrată Germană 


FILMELE — ORWO 
ACCESIBILE ORICUI 


Chiar dacă intenţiile si obiectivele de fotografiat 
sint diferite, sinteti de fiecare dată tentat să 
alegeți FILME - ORWO. 

Explicaţia este simplă: 

deplina dv. încredere in FILMELE ALB/NEGRU și 
FILMELE COLOR ORWO. 

Ele corespund exigențelor fotografiei moderne. 
Beneficiati de această indelungată experienţă, 
alegind pentru fotografia dv. FILME - ORW O. 


Lei 2 


SEMNIFICATIA 
3 SCRUTINULUI 
PREZIDENȚIAL 
aj DIN 

| STATELE UNITE 


; 4 f Reviriment 
a: : biafrez ? 
E ‘ 


AUTOMOBILUL: 


* „cursa infernală“ 
BRUXELLES: à 


intre Ommegang si Atomium cursă invite 


47 


joi ps SOI 


La Casa Albă, după alegerile pre- 

zidentiale, cu prilejul primei între- 

vederi dintre Lyndon Johnson si 
Richard Nixon 


Preşedintele Italiei, Giuseppe 
Saragat, vizitind Valle Mosso, una 
din localităţile situate in nordul 
peninsulei care a suferit grave dis- 
trugeri în urma recentelor inundații 


În semn de protest împotriva re- 
gimului rasist din Rhodesia, stu- 
denti din Londra si Manchester au 
organizat o „noapte de veghe“ în 
fata Parlamentului britanic 


